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ABBREVIAZIONI 

 

A  accusativo 

agg.  aggettivo 

aor.  aoristo 

att.  attivo 

avv.  avverbio 

coll.  collettivo 

compar.  comparativo 

cond.  condizionale 

cong.  congiunzione 

D  dativo 

determ.  determinativo 

f.  femminile 

fut. I  futuro semplice 

fut. II  futuro anteriore 

G  genitivo 

ger.  gerundio 

imp.  imperativo 

imperf.  imperfetto 

L  locativo 

m.  maschile 

N  nominativo 

n.  neutro 

ptc.  participio 

partic.  particella 

pass.  passivo 

perf.  perfetto 

pl.  plurale 

pp.  participio passato 

prep.  preposizione 

pres.  presente 

pron.  pronome 

S  strumentale 

s.  singolare 

sf.  sostantivo femminile 

sing.  singolare 

sm.  sostantivo maschile 

sn.  sostantivo neutro 

superl.  superlativo 

V  vokativ / vocativo 

v.  verbo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⸺ ⸺ ⸺ 

 

* verbo momentaneo o perfettivo 

** verbo durativo o imperfettivo 
1 voce del dizionario croato 
2 paradigma 

3 forme presenti nei messaggi 

[…]  il rinvio riguarda per lo più gli accenti e la 

quantità delle sillabe 

 

N.B. Questo lavoro è una prima bozza che sarà a tempo debito 

completata. 
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A 

 

  a ⸺ cong.: e, ma 

 

   ȁko / àkoRHJ ⸺ cong.: se 

 

1  ȁktīvan ⸺ agg.: attivo 

2  ȁktīvan, ȁktīvna, ȁktīvno; G -vna; determ.:: -vnī, G - vnōg(a); compar.: aktìvnijī; 
superl.: nâjaktìvnijī [HG 531] 

3  aktivna (N f. s.), aktivni (N m. pl.); ● compar.: aktivnija (N f. s.), aktivniju (A f. s.) 

 

   ȁktīvno ⸺ avv.: attivamente 

 

   ȁli ⸺ cong.: ma, però 

 

1  ȃnđeo ⸺ sm.: angelo 

2  G -ela; pl.: N -eli, G -ēlā 
3  anđelima (S pl.) 

 

1  àpostol ⸺ sm.: apostolo 

2  G -a; pl.: N -i, G –ōlā 
3 apostoli (N pl.), apostolima (S pl.) 

 

 

B 

 

bȃr ⸺avv. / partic.: almeno 

 

1  bdjȅti** ⸺ v.: vegliare, avere cura 

2  pres.: bdȉjēm / bdîm; imp.: bdîj / bdȉ 
3  pres.: bdijem (1a s.) ● imp.: bdijte (2a pl.) 

 

1  bȅskrājanA., VRHJ / bèskrājanRHJ ⸺ agg.: infinito, immenso 

2  bèskrājan, bèskrājna, bèskrājno; G -jna; determ.:: -jnī, G - jnōg(a)  
3  beskrainom (S f. s.) 

 

  bȅskrājno ⸺ avv.: infinitamente, immensamente 

 

 1 bȅspomoćan ⸺ agg.: sprovvisto di mezzi, indigente 
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2  bȅspomoćan, bȅspomoćna, bȅspomoćno; G -ćna; determ.:: -ćnī, G -ćnōg(a); 
compar.: bespomòćnijī 

3  bespomoćni (N m. pl.) 

bȅz ⸺ prep.: senza 

 

1 bèzboštvo ⸺ sn.: ateismo, empietà 

2  G -tva 
3  bezboštvo (A s.) 

 

1  bèzgrešan  (-grješan) ⸺ agg.: senza peccato, immacolato 

2  bèzgrješan, bèzgrješna, bèzgrješno; G -šna; determ.:: -šnī, G -šnōg(a)  
3  bezgrješno (N A n. s.), bezgrješnog (G n. s.), bezgrješnom (D L n. s.) 

 

1  Bìblija ⸺ sf.: Bibbia 

2  G -ē  
3  bibliju (A s.) 

 

1  bíće ⸺ sn.: essere, esistenza 

2  G -a; pl.: N -a, G -ā 
3  bića (G s.) 

 

1 bijéda ⸺ sf.: miseria 

2 G -ē, V -bijêdo; pl.: G -ā 
3 bijedu (A s.) 

 

bílo ⸺ partic.: sia (+ što: alcunché, + da: anche se) 

 

1 bȉti*/** ⸺ v.: essere , esserci, trovarsi, stare 

2 inf.: bȉti; pres.: jèsam / sam / bȕdēm, 3a pl. jèsu / su / bȕdū; imp.: bȕdi; aor.: bȉh / 
bjȅh, 3a pl. bȉše; pp. att.: bȉo – bíla - bîlo  

3 inf.: biti ● pres.: sam / budem / nisam (1a s.), je / jest / bude / nije (3a s.), smo (1a 
pl.), ste / jeste / budete / niste (2a pl.), su / jesu / budu / nisu (3a pl.) ● perf.: je bio / 
je bilo / nije bio (3a s. m. / n.), su bile (3a pl. f.) ● fut. I: će biti / bit će / neće biti 
(3a s.), ćete biti / bit ćete / nećete biti (2a pl.), će biti (3a pl.) ● imp.: neka bude (3a 
s.), budimo (1a pl.), budite / nemojte biti (2a pl.) ● cond. pres.: bi bio / bi bila / bi 
bilo (3a s. m. / f. / n.), biste bili / bi bili (2a pl. m.), bi bili (3a pl. m.), bi bile (3a pl. 
f.) ● pp. att. : bili (m. pl.)  

 

1 blȁgdān ⸺ sm.: (giorno di) festa 

2 blȁgdān / blàgdan; G -a; pl.: N -i; G blȁgdānā 
3 blagdan (N A s.) 

 

1 blȃgo ⸺ sn.: tesoro, bene 

2 G -a; pl.: N blȃga, G blȃgā  
3 blago (N A s.) 



3 
 

 

1 blagosívati**⸺v.: benedire 

2 pres. blagòsīvām [VHG 4,654] 
3 pres.: blagosivam (1a s.) 

 

1 blagoslívljati** ⸺ v.: benedire 

2 pres.: blagòslīvljām / blagòslīvljēm; imp.: blagòslīvljāj/-i 
3 pres.: blagoslivljam / blagoslivljem (1a s.), blagoslivlja (3a s.) ● imp.: 

blagoslivljajte (2a pl.); inf.: blagoslivljati 

 

1 blȁgoslōv ⸺ sm.: benedizione 

2 G -a; pl.: N -i; G -ā 
3 blagoslov (N A s.), blagoslova (G s.), blagoslovom (S s.) 

 

1 blagoslòviti*⸺ v.: benedire 

2 pres.: blagòslovīm; imp.: blagoslòvi [[VHG 4,642] 
3 pres.: blagoslovi (3a s.) ● imp.: blagoslovite (2a pl.) ● fut. I: će blagosloviti / 

blagoslovit će (3a s.) 

 

1 blagòslovljenRHJ ⸺ agg.: benedetto 

2 blagòslovljen, blagòslovljena, blagòslovljeno; G -a; determ.: -ī; G -ōg(a) 
3 blagoslovljenu (A s. f.) 

 

1 blagostánje ⸺ sn.: prosperità 

2 G -a 
3 blagostanja (G s.) 

 

1 blȉzak ⸺ agg.: vicino, in stretti rapporti con 

2 blȉzak, blìska, blȉsko; G blìska; determ.: blìskī, G blìskōg(a); compar.: blȉžī 
3 bliski (N m. pl.), comp: bliži (N m. s. | N m. pl.) 

 

1 blizìna ⸺ sf.: vicinanza 

2 G -ē 
3 blizinu (A s.), blizini (L s.) 

 

blízu ⸺ avv. / prep.: vicino (a) 

 

blȉže ⸺ avv. compar. (→ blízu): più vicino 

 

1 blížiti se** ⸺ v.: avvicinarsi 

2 pres.: blîžim se 
3 pres: se bliži (3a s.) 

 

1 blȉžnjī ⸺ sm.: prossimo 
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2 blȉžnjī; -ēg(a); pl.: N blȉžnjī, G -īh 
3 bližnjega (G A s.), bližnjemu (D L s.), bližnjima (D pl.) 

 

1 Bȏg ⸺ sm.: Dio 

2 G Bȍga, V Bȍže  
3 Bog (N s,), Boga (G A s.), Bogu (D L s.), Bogom (S s.) 

 

1 bògat ⸺ agg.: ricco 

2 bògat, bògata, bògato; G -a; determ.: -ī, G -ōg(a); comp.: bogàtijī 
3 compar.: bogatija (N n. pl.) 

 

1 bògatstvoRHJ / bogàtstvoRHJ A. ⸺ sn.: ricchezza, dovizia 

2 G -a 
3 bogatstvo (A s.) 

 

1 bogotràžitelj ⸺ sm.: cercatore di Dio 

2 G –a, V –u, S –em; pl. N –i, G -ēljā  
3 bogotražitelji (N pl.) 

 

1 bòja ⸺ sf.: colore 

2 bòja / bója; G -ē; pl.: G bójā 
3 boje (N A pl.), boja (G pl.), bojama (L pl.) 

 

1 bòjati se** ⸺ v.: temere, aver paura (di qualcosa) 

2 pres.: -īm; imp.: bôj se 
3 pres.: boji se (3a s.) ● imp.: [ne] bojte se (2a pl.) 

 

1 bȏjnī ⸺ agg.: da guerra, da combattimento 

2 bȏjnī, bȏjnā, bȏjnō; G -ōg(a) 
3 bojnu (A f. s.) 

 

1 bȏl ⸺ sf.: dolore (morale) 
2 bȏl; G bȏli, L bóli, S bȏli / bȏlju; pl.: N bȏli, G bólī, D L S bólima 
3 bol (A s.) 

 

1 bȍlēst ⸺ sf.: malattia 

2 G bȍlesti, L bolèsti, S bȍlešću / bȍlesti; pl.: N bȍlesti, G bolèstī, D L S bolèstima 
3 bolest (A s.), bolesti (N A pl.) 
 

1 bȍlestan ⸺ agg.: ammalato 

2 bȍlestan, bȍlesna, bȍlesno; G -sna; determ.: -snī, G -snōg(a); compar.: bolèsnijī 
3 bolesni (N m. pl.); bolesne (N f. pl.) 

 

1 bòraviti** ⸺ v.: dimorare 

2 pres.: bòravīm; 3a pl. -ē; pp. att.: bòravio -la -lo 
3 perf.: sam boravila (1a s. f.) 
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1 bòrba ⸺ sf.: lotta, combattimento, battaglia 

2 bòrba; G -ē; pl.: G bórbā / -ī 
3 borbu (A s.), borbi (L s.) 

 

1 bòriti se**⸺ v.: lottare / combattere 

2 pres.: bòrīm se, 3a pl. -ē se; imp.: -i se  
3 pres.: se bori / bori se (3a s.), se borite (2a pl.) ● imp.: borite se (2a pl.) 

 

1 božànskī ⸺ agg.: divino 

2 božànskī, božànskā, božànskō; G -ōg(a) 
3 božanski (N m. s.) 

 

1 Bòžić ⸺ sm.: Natale 

2 G Bòžića 
3 Božić (N A s.), Božića (G s.) 

 

1 bòžićnī ⸺ agg.: natalizio 

2 Bòžićnī, Bòžićnā, Bòžićnō; G -ōg(a) 
3 Božićnoj (L f. s.) 

 

1 Bȍžjī ⸺ agg.: di Dio 

2 Bȍžjī, Bȍžjā, Bȍžjē; G -ēg(a) 
3 Božja (N f. s. | A n. pl.), Božje (N A n. s. / G f. s. | N f. pl. / A m. pl. / A f. pl.), 

Božjeg(a) (G m. n. s.), Božjem(u) (D m. n. s. / L m. s.), Božji (N A m. s. | N m. pl.), 
Božjih (G m. f. n. pl.), Božjim (D m. f. n. pl. / S m. f. pl.), Božjoj (D L f. s.), 
Božjom (S f. s.), Božju (A f. s.) 

 

1 brȁća ⸺ sf. coll.: fratelli 

2 G -ē 
3 braća (N), braće (G), braći (D), braćom (S)  

 

1 brániti se** ⸺ v.: difendersi 

2 pres.: brânīm (se), 3a pl. brânē (se)  
3 pres.: se branite (2a pl.) 

 

1 brȁt ⸺ sm.: fratello 

2 brȁt; G brȁta; coll.: N brȁća 
3 brat (N s.), bratu (D s.), brata (A s,)  

 

1 brȁti** ⸺ v.: raccogliere 

2 pres.: bȅrēm, 3a pl. bȅrū 
3 pres.: berete (2a pl.) 

 

1 bȑdo ⸺ sn.: monte 
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2 G -a 
3 brdo (A s.) 

 

1 brȉga⸺ sf.: preoccupazione 

2 G –ē 
3 brigama (S pl.) 

 

1 brȉnuti se**⸺ v.: preoccuparsi 

2 pres. brȉnēm 
3 pres.: se brinete / brinete se (2a pl.) ● fut. I: će se brinuti (3a s.) ● imp.: [nemojte] 

se brinuti (2a pl.) 

 

brȉžno ⸺ avv.: premurosamente 

 

1 brȏj ⸺ sm.: numero 

2 G brȍja, L bròju; pl.: N brȍjevi, G brȍjēvā 
3 broj (N s.), broju (L s.) 

 

bȓzo ⸺ avv.: presto 

 

1 búdan ⸺ agg. vigile, sveglio 

2 búdan – dna – dno; G -dna  
3 budni (N m. pl.) 

 

1 búditi (se)**⸺ v.: risvegliare (-rsi) 

2 pres.: bȗdīm, 3a pl. bȗdē 
3 pres.: se budi (3a s.) 

 

1 bùdūćī ⸺ agg. futuro 

2 bùdūćī, bùdūćā, bùdūćē; G -ēg(a)  
3 buduce (A m. pl.) 

 

1 budúćnōst ⸺ sf.: futuro 

2 G -osti, S -osti/-ošću 
3 budućnost (N A s.), budućnosti (G L s.) 

 

1 búđēnje ⸺ sn.: risveglio 

2 G -a 
3 buđenja (G s.) 

 

1 bùkēt ⸺ sm.: mazzolino (di fiori) 

2 G bukéta 

3 buket (N A s.) 
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C 

 

1 cȅntar ⸺ sm.: centro 

2 G cȅntra, I cȅntrom 
3 centru (L s.) 

 

1 cijéniti** ⸺ v.: apprezzare 

3 inf: cijeniti 

 

1 cȋlj ⸺ sm.: scopo, meta 

2 G -a 
3 cilj (N s.) 

 

1 cȉo ⸺ agg.: intero, tutto 

2 cȉo, cijéla, cijêlo; G cijéla; determ.: cijêlī, G cijêlōg(a) 
3 cijeli (A m. s.), cijelom(e) (D L m. s.), cijelim (S m. s.), cijela (N f. s.) 

 

1 Cȓkva ⸺ sf.: Chiesa, chiesa 

2 G Cȓkvē; pl.: Cȓkve, G cȑkāvā/cȑkvā/cȑkvī 

3 Crkva (N s.), Crkvi (D L s.), Crkve (N pl.) 

 

1 cvijȇt ⸺ sm.: fiore 

2 G -a, L cvijétu; pl.: cvjȅtovi, G cvjȅtovā; coll.: cvijȇće 
3 cvijet (N A s.), cvjeta (G s.), cvjetu (L s.), cvijetovi (N pl.) 

 

1 cvjètati**⸺ v.: fiorire 

3 fut.: će cvjetati (3a s.) 

 

1 cvjètić ⸺ sm.: fiorellino / fioretto 

2 G cvjètića, I -em; pl.: N cvjètići, G cvjȅtīćā 
3 cvjetić (N s.), cvjetićima (S pl.) 

 

 

Č 

 

1 čàstiti*/** ⸺ v.: onorare 

2 pres.: čàstīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: častite (2a pl.) 

 

1 čȅkānje ⸺ sn.: attesa 
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2 G -a 
3 čekanje (N s.), čekanja (G s.) 

 

1 čȅkati** ⸺ v.: aspettare 

2 pres.: čȅkām 
3 pres.: čekam (1a s.), čeka (3a s.) 

 

1 četvŕtak (četvrt̀akRHJ) ⸺ sm.: giovedì 

2 četvŕtak / četvr̀tak; G -tka 
3 četvrtka (G s.), četvrtkom (S s.) 

 

1 čȅznuti**⸺ v.: bramare ardentemente / anelare 

2 pres.: čȅznēm, 3a pl. -ū 
3 pres.: čezne (3a s.) 

 

1 čéžnja ⸺ sf.: desiderio ardente 

2 G -ē 
3 čežnju (A s.) 

 

1 čìjī ⸺ pron.: di chi 

2 čìjī, čìjā, čìjē, G čìjēg(a), D L čìjēm(u), A čìjī/čìjēg(a), I čìjīm 
3 čijoj (L s.) 

 

1 čȋn ⸺ sm.: atto 

2 G -a 
3 čin (N s.) 

 

1 čìniti (se)** ⸺ v.: fare (-rsi), operare / compiere (-rsi), rendere 

2 pres.: čìnīm, 3a pl. -ē; imp. -i; ger. pres. -ēći; pp. att.: -io /-la/-lo 
3 inf.: činiti ● pres.: činim (1a s.), čini (3a s.), činite (2a pl.), čine (3a pl.) ● fut. II: 

budete činili (2a pl. m.) ● imp.: činite (2a pl.);  

 

1 čȉst ⸺ agg.: puro 

2 čȉst, čȉsta, čȉsto; G -a; determ.: -ī, G -ōg(a) 
3 čista (N f. s. / N n. pl.) 

 

1 čìstilīšte ⸺ sn.: Purgatorio 

2 G -a 
3 čistilištu (L s.) 

 

1 čȉstiti** ⸺ v.: ripulire / purificare 

2 pres.: -īm, 3a pl -ē; imp.: -i 
3 imp.: čistite (2a pl.) 

 

1 čȉšćēnje ⸺ sn.: pulizia 
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2 G -a 
3 čišćenje (A s.) 

 

1 čìtānje ⸺ sn.: lettura 

2 G -a 
3 čitanjem (S s.) 

 

1 čìtati** ⸺ v.: leggere 

2 pres.: -ām, 3a pl. -āju; imp.: -āj; ger. pres.: čìtajūći 
3 inf.: čitati ● pres.: čitate (2a pl.) ● imp.: čitajte (2a pl.) ● ger. pres.: čitajući 

 

1 čȉtav ⸺ agg.: tutto, intero 

2 čȉtav, čȉtava, čȉtavo; G -a; determ.: -ī, G -ōg(a) 
3 čitav (N A m. s.), čitavi (A m. s.), čitavom (L m. s.); čitavoj (L f. s.)  

 

1 člȃn ⸺ sm.: membro 

2 G -a; pl.: N člȁnovi, G člȁnōvā 
3 član (N s.); članovi (N pl.) 

 

1 čovječànstvo ⸺ sn.: umanità 

2 G -a 
3 čovječanstvo (N s.), čovječanstva (G s.), čovječanstvu (D s.) 

 

1 čȍvjek ⸺ sm.: uomo 

2 G -a, V čȍvjeće 

3 čovjek (N s.), čovjeka (G A s.), čovjeku (D L s.), čovjekom (S s.) 

 

1 čȕdo ⸺ sn.: miracolo 

2 G -a; pl.: N -a/čudèsa, G čȗdā/čudésa 
3 čudesa (N pl.), čuda / čudesa (A pl.) 

 

1 čȕti (se)*/** ⸺ v.: sentire / udire 

2 pres.: čȕjēm, 3a pl. čȕjū; pp. att.: čȕo - čȕla - čȕlo  
3 inf.: čuti ●  pres.: čuje (3a s.), [se] čuju (3a pl.) ● perf.: ste čuli (2a pl. m.) ● fut. I: 

će čuti, će se čuti (3a s.)  

 

1 čúvati* ⸺ v.: custodire, difendere, preservare 

2 pres.: čȗvām 
3 pres.: čuvam (1a s.), čuva (3a s.), čuvate (2a pl.) 

 

1 čvȓst ⸺ agg.: fermo / saldo 

2 čvȓst, čvŕsta, čvŕsto; G čvŕsta; determ.: -ī, G -ōg(a) 
3 čvrstom (S f. s.), čvrsti (N m. pl.) 

 

 čvȑšćē ⸺ avv. compar. (→ čvȓsto): più fermamente 
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D 

 

 da1 ⸺ cong.: che, di, affinché, per, se 

 

da2 ⸺ partic. e sostantivo: sì 

 

1 dàlek ⸺ agg.: lontano 

2 dàlek, dàleka, dàleko 
3 dalekim (S m. pl.) 

 

dalèko ⸺ avv.: lontano 

 

dȁljē ⸺ avv. compar. (→ dalèko): più lontano, in avanti, in seguito,  

     ancora 

 

1 dȃn ⸺ sm.: giorno 

2 G dȃna, L dánu; pl.: N dȃni, G dánā [VHG 4,149] 
3 dan (N A s.), dana (G s. / G pl.), danu (L s.), danom (S s.)  dani (N pl.), dane (A 

pl.), danima (L pl.) 

 

dànas ⸺ avv.: oggi 

 

1 dànašnjī ⸺ agg.: di oggi, odierno 

2 dànašnjī, dànašnjā, dànašnjē; G -ēg(a) 
3 današnji (N m. s.), današnjem (D m. s.), današnje (A n. s.) 

 

dan-dànasD.-J. ⸺ avv.: oggidì / nel tempo presente 

 

1 dȁnonoćan ⸺ agg.: diurno e notturno 

2 dȁnonoćan, dȁnonoćna. dȁnonoćno; G – ćna; determ.:: -ćnī, G - ćnōg(a) 

3 danonoćna (N f. s.) 

 

 dánju ⸺ avv.: di giorno 

 

1 dȃr ⸺ sm.: dono 

2 G -a, S -om, L dáru; pl.: N dȁrovi, G dȁrōvā/-ā 
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3 dar (N A s.), dara (G s.), daru (D L s.), darom (S s.) ● darova (G pl.), darovima (D 
S pl.), darove (A pl.) 

 

1 darèžljiv ⸺ agg.: generoso 

2 darèžljiv, darèžljiva, darèžljivo; G -a; determ.:: -ī, G - vōg(a); comp.: darežljìvijī 
3 darežljivi (N m. pl.), darežljive (N f. pl.) 

 

1 darívānje ⸺ sn.: il donare 

2 G -a 
3 darivanje (N s.); darivanja (G s.) 

 

1 darívati*/** ⸺ v.: donare (-rsi) 

2 pres dàrujēm/dàrīvām, 3a pl. -ajū; imp.: dàrīvāj; pp. att.: darívao/-la/-lo; ptc. pass.: 
dàrīvān  

3 inf.: darivati  

 

1 daròvatelj ⸺ sm.: donatore 

2 G -a; V -u; pl.: N -i; G - ēljā 
3 darovatelji (N pl.) 

 

1 daròvati (se)* ⸺ v.: donare (-rsi) 

2 pres.: dàrujēm / dàrujem, 3a pl. dàrujū; imp.: dàrūj; pp. att.: daròvao/-la/-lo e 

dȁrovao/-la/-lo; ptc. pass.: dàrovan / dȁrovan 
3 pres: daruje (3a s.), se daruju (3a pl.) ●  perf.: (je) darovao (3a s. m.), je darovalo 

(3a s. n.) se darovala (3a s. f.) ● fut. I: darovat će, će se darovati (3a s.) ● imp.: 
[neka] daruje (3a s.), darujte (2a pl.) ● pres. pass.: je darovano (3a s. n.)  

 

1 dȁti* ⸺ v.: dare (-rsi), donare (-rsi), concedere 

2 pres.: dâm /dádem /dȁdnēm, 3a pl. dàjū / dàdū / dȁdnū; imp.: dâj/dȁdni; part. att.: 
dȁo - dála - dâlo; ptc. pass.: dân / dât [VHG 4,635]  

3 inf.: dati ● pres.: dam (1a s.), da / dade / dadne (3a s.), date (2a pl.) ● perf.: sam 
dala (1a s. f.), je dao (3a s. m.), je dalo (3a s. n.), niste dali (2a pl.) ● fut. I: ću dati 
(1a s.), će dati (3a s.) ● imp.: dajte / ne dajte se (2a pl.) ● cond. pres.: bi dao (3a s. 
m.) ● ptc. pass.: je dato / dano (3a s. m.) 

 

1 dávati (se)** ⸺ v.: dare (-rsi), donare (-rsi), concedere 

2 pres.: dâjēm, 3a pl. dâjū; imp.: dáji; part. att.: -ao / -la / -lo; ptc. pass.: dâvān 
3 inf.: davati ● pres.: dajem (1a s.), (se) daje (3a s.), dajete (2a pl.), daju, se daju (3a 

pl.); perf.: sam davala (1a s. f.); fut. I: ću davati (1a s.), će davati (3a s.); imp.: 
dajite (2a pl.);  

 

dȅvet ⸺ num.: nove 

 

1 devètnica ⸺ sf.: novena 

2 G -ē 
3 devetnice (G s.), devetnicu (A s.) ● devetnice (A pl.), devetnicama (S pl.) 
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1 dijéliti** ⸺ v.: condividere 

2 pres.: dijêlīm, 3a pl. dijêlē; imp.: -i; part. att.: -io/-la/-lo 
3 inf.: dijeliti ● fut. I: ćete dijeliti; (2a pl.) ● imp.: dijelite (2a pl.)  

 

1 dijéte ⸺ sn.: figlio, bambino 

2 G djèteta, D djètetu, A dijéte, V dijête, L djètetu, I djètetom 
3 djetetu (D L s.) 
 

1 dȉo ⸺ sm.: parte 

2 G dijéla 
3 dio (N A s.) 

 

1 dȋvan ⸺ agg.: stupendo / meraviglioso 

2 dȋvan, dȋvna, dȋvno; G -vna; determ.: -vnī, G -vnōg(a) 
3 divan (N m. s.), divnoj (D f. s.) 

 

dȋvno ⸺ avv.: stupendamente, meravigliosamente 

 

1 djèca ⸺ sn.A / sf.RHJ - I.-B., coll.: figli, bambini 

2 G -ē, D L djȅci, A djȅcu, V djȅco 
3 djeca (N), djecu (A), djeco (V) 

 

1 djèčica ⸺ sf. coll.: figlioli 

2 G -ē; pl.: G  djèčīcā / djȅčīcā; [VHG 4,275] 
3 djèčica (N), djèčice (V) 

 

1 djȅlo ⸺ sn.: opera 

2 G -a; pl.: N -a, G djêlā [VHG 4,224] 
3 djela (A pl.), djelima (S pl.) 

 

1 djȅlovati**  ⸺ v.: agire / operare 

2 pres.: djȅlujēm / -ujem, 3a pl. –ujū; imp.: -ūj 
3 inf.: djelovati ● pres.: djelujem (1a s.), djeluje (3a s.) ● imp.: djelujte (2a pl.) ● 

cond. pres.: bi djelovao (3a s. m.)  

 

1 dnȍ ⸺ sn.: (pro)fondo 

2 G dnȁ 
3 dna (G s.) 

 

1 dȍ ⸺ prep.: fino a, di qui a 

3 do 

 

1 dȏba / dȍba ⸺ sn.: tempo 

2 G -a, D L -u, S -om; pl.: N -a, G dȏbā 
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3 doba (G s.) 

 

1 dȍbar ⸺ agg.: buono 

2 dȍbar, dòbra, dòbro; G dòbra; determ.:: -brī, G -brōg(a); compar.: bȍljī, bȍljā, 
bȍljē; G -ēg(a) 

3 dobro (N n. s.), dobru (A f. s.), dobrim (S n. s. / pl.) ● dobre (A m. pl.), dobra (A n. 
pl.) | compar.: bolje (N A n. s.), bolji (A m. s. / N m. pl.), bolju (A f. s.) 

 

1 dòbiti* ⸺ v.: ottenere / ricevere, acquistare 

2 pres.: dȍbijēm, 3a pl. dȍbijū; pp. att.: dȍbio - dȍbīla - dȍbīlo 
3 inf.: dobiti ● fut. I: ćete dobiti / dobit ćete; cond. pres.: bi dobili (3a pl. m.)  

 

1 dobívati (se)** ⸺ v.: ottenere / ricevere, acquistare 

2 pres.: dòbīvām, 3a pl. dobívajū; pp. att.: dobívao – dobívala - dobívalo 
3 pres.: dobivate (2a pl.), (se) dobivaju (3a pl.) 

 

1 dòbro ⸺ sn.: bene 

2 G -ra; pl.: G dobárā 
3 dobro (N A s.), dobra (G s.), dobru (D L s.) ● dobra (A pl.) 

 

1 dòbro ⸺ avv.: bene 

2 compar.: bȍljē 

 

1 dobròta ⸺ sf.: bontà 

2 dobròta; G -ē 
3 dobrote (G s.), dobrotu (A s.), dobroti (L s.) 

 

1 dȏći* ⸺ v.: venire, giungere / arrivare 

2 pres.: dôđēm, 3a pl. dôđū; imp.: dóđi; pp. att. dòšao – dòšla - dòšlo [VHG 4,675] 
3 inf.: doći ● pres.: dođe (3a s.), dođu (3a pl.) ● perf.: sam došla / došla sam (1a s. f.), 

je došao (3a s. m.), ste došli (2a pl. m.); fut. I: će doći (3a s.), doći će (3a pl.) ● 
imp.: dođite (2 a pl.)  

 

1 dodávati** ⸺ v.: aggiungere 

2 ger. pres.: dòdājući / -ájući 
3 ger. pres.: dodajući 

 

1 dogáđati se** ⸺ v.: accadere 

2 pres.: 3a s. dògāđā se, 3a pl. -ajū se  
3 fut. I: događat će se (3a pl.) 

 

1 dogòditi se* ⸺ v.: accadere 

3 fut. I: će se dogoditi (3a s.)  

 

dȍk ⸺ cong.: finché, mentre 
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1 dòlazak ⸺ sm.: venuta, il venire 

2 G -aska; pl.: N -asci, G -ākā 
3 dolazak (N A s.), dolaska (G s.), dolaskom (S s.) ● dolazaka (G pl.)  

 

1 dòlaziti** ⸺ v.: venire 

2 pres.: -īm, 3a pl. -ē; imp.: -i; ger, pres.: dòlazēći; pp. att.: dòlazio / -la / -lo 
3 inf.: dolaziti ● pres.: dolazim (1a s.), dolazi (3a s.), dolaze (3a pl.) ● perf.: su 

dolazili (3a pl.); fut. I: će dolaziti (3a pl.); fut. II: budu dolazili (3a pl. m.); imp.: 
dolazite (2a pl.) 

 

1 dȍm ⸺ sm.: dimora 

3 dom (N s.) 

 

1 dòmovina ⸺ sf.: patria 

2 G -ē 
3 domovini (L s.) 

 

1 dònijēti* ⸺ v.: portare, procurare 

2 pres.: donèsēm, 3a pl. donèsū 
3 inf.: donijeti ● pres.: donesem (1a s.), donese (3a s.); fut. I: će donijeti (3a pl.) 

 

 

1 donòsiti** ⸺ v.: portare, procurare 

2 pres.: dònosīm, 3 a pl. dònosē 
3 pres.: donosim (1a s.) 

 

1 dopúštati** ⸺ v.: permettere 

2 pres.: dòpūštām; 3a pl. dopúštajū [VHG 4,654] 
3 pres.: dopušta (3a s.) 

 

1 dopùstiti* ⸺ v.: permettere 

2 pres.: dòpustīm, 3a pl. dòpustē; imp.: dopùsti; pp. att.: dopùstio / -la / -lo; ptc. 
pass.: dòpušten [VHG 4,642] 

3 pres.: dopusti (3a s.), dopustite (2a pl.) ● perf.: je dopustio (3a s.), niste dopustili 
(2a pl.) ● imp.: dopustite, ne dopustite / nemojte dopustiti (2a pl.) ● cond. pres.: 
biste dopustili (2a pl. m.) 

 

dòsad ⸺ avv.: finora 

 

1 dosáditi* ⸺ v.: venire a noia 

3 fut.: neće dosaditi (3a s.) 

 

dȍsta ⸺ avv.: molto, parecchio 
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1 dóstōjan ⸺ agg.: degno 

2 dòstōjan / dóstojan, dóstojna, dóstojno; G -jna; determ.:: -jnī, G -jnōg(a) 
3 dostojni (N m. pl.), dostojne (N f. pl.) 

 

dótlē ⸺ avv.: sino a tanto 

 

1 dòvesti* ⸺ v.: condurre 

3 inf.: dovesti ● fut. I: će dovesti (3a s.) 

 

dȍvōljno ⸺ avv.: abbastanza 

 

1 dozvòliti* ⸺ v.: permettere 

2 pres.: dòzvolīm, 3a pl. dòzvolē; imp.: dozvòli; pp. att.: dozvòlio –la -lo 
3 pres.: dozvoli (3a s.) ● perf.: je dozvolio (3a s.) ● imp.: dozvolite, ne dozvolite / 

nemojte dozvoliti (2a pl.)  

 

1 dožívjeti* ⸺ v.: vivere (qcs.), sperimentare 

2 pres.: dòžīvīm, 3a pl. dòžīvē; imp.: -i; pp. att.: -io –jela -jelo 
3 inf.: doživjeti ● pres.: doživi (3a s.), doživite (2a pl.) ● perf.: ste doživjeli (2a pl. 

m.) ● fut. I: ćete doživjeti (2a pl.) ● cond. pres.: bi doživjeli (2a pl. m.):  

 

1 dȍživljāj ⸺ v.: esperienza viva 

3 dȍživljāj (N s.) 

 

1 doživljávati** ⸺ v.: vivere (qcs.), sperimentare 

2 pres.: dožìvljāvām, 3a pl. –ajū 
3 pres.: doživljavam (1a s.), doživljavate (2a pl.) 

 

1 drȃg ⸺ agg.: caro 

2 drȃg, drága, drȃgo; G drága; determ.:: -ī, G -ōg(a); comp.: drȁžī [Cronia 118-119] 
3 dragom (D m. s.), draga (V f. s.) ● dragi (N m. pl.) 

 

1 dragòcjen ⸺ agg.: prezioso 

2 dragòcjen, dragòcjena, dragòcjeno; G -a 
3 dragocjen / dragocjeni (N m. s.) ● dragocjeni (N m. pl.) dragocjene (N f. pl.) 

 

1 drȕgī ⸺ agg. e pron.: altro, secondo, rimanente 

2 drȕgī, drȕgā, drȕgō; G -ōg(a) 
3 druga (N f. s.), drugo (A n. s.) ● drugi (N m. pl.), drugih (G m. pl.), drugima (D S 

m. pl.), druge (A m. pl.) 

 

drùkčije ⸺ avv.: diversamente 
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1 dr ̀žati** ⸺ v.: tenere 

2 ger. pres.: dr̀žēći 
3 ger. pres.: držeći 

 

1 dubìna ⸺ sf.: profondità 

2 dubìna; G -ē [HG 413] 
3 dubine (G s.), dubini (L s.) ● dubine (A pl.) 

 

dȕbljē ⸺ avv. compar. (→ dubòko): più 

 

1 dùbok ⸺ agg.: profondo 

2 dùbok, dubòka, dubòko; G dubòka; determ.:: -ī, G -ōg(a) [VHG 4,514]; compar.: 
dȕbljī 

3 duboki (A m. s.), dubokoj (D f. s.), dubokim (S m. s.), duboku (A f. s.) ● compar.: 
dublji (N m. s.) 

 

dubòko ⸺ avv.: profondamente 

 

1 dȕg ⸺ agg.: lungo 

2 dȕg, dùga, dȕgo; G dùga 
3 dugo (N n. s.) 

 

dȕgo ⸺ avv.: a lungo 

 

1 Dȕh / dȕh ⸺ sm.: Spirito, spirito 

2 Dȕh / dȕh, G A Dùha, D L dùhu, V dȕše, I dùhom [HG 291] 
3 duh / Duh (N s.), duha / Duha (G s.), Duhu (D s.), duh / Duha (A s.), duhu / Duhu 

(L s.), duhom (S s.) 

 

1 dùhōvnī  ⸺ agg.: spirituale 

2 dùhōvnī, dùhōvnā, dùhōvnō 
3 duhovnog (G m. s.), duhovnom (D m. s.), duhovni (A m. s.), duhovna (N f. s.), 

duhovnoj (L f. s.), duhovnu (A f. s.) ● duhovne (A f. pl.) 

 

1 dúša ⸺ sf.: anima 

2 G dúšē, D dúši, A dûšu, V dûšo, L dúši, I dúšōm; pl.: N  dûše, G dúšā, D L S 
dúšama, A V dûše 

3 duša (N s.), duše (G s.), duši (D s.), dušu (A s.) ● duše (N A pl.), duša (G pl.), 
dušama (L S pl.) 

 

dvádeset i pȇt ⸺ num.: venticinque 
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Đ 

 

1 đȁvao ⸺ sm.: diavolo 

3 đavao (N s.) 

 

 

E 

 

1 egoìzam ⸺ sm.: egoismo 

2 G egoìzma 
3 egoizma (G s.) 

 

1 enèrgija ⸺ sf.: energia 

2 G -ē; pl.: G -ījā 
3 energije (A pl.) 

 

ȅto ⸺ avv.: ecco 

 

1 Evànđēlje ⸺ sn.: Vangelo 

2 G -a 
3 Evanđelja (G s.), Evanđelju (L s.) 

 

ȅvo ⸺ avv.: ecco 

 

 

F 

 

1 FàtimaI.-B. ⸺ sf.: Fatima 

2 [HG 416] 
3 Fatimi (L s.) 

 

 

G 

 

gdjȅ ⸺avv. e cong.: dove 

 

1 glȃd ⸺ s. (f. rar. m.).: fame 

2 G -i, I –đu / -di 
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3 glad (N A s.) 

 

1 gládan ⸺ agg.: affamato 

2 gládan, gládna, gládno; G gládna 
3 gladan (A s.) 

 

1 glȃs ⸺ sm.: voce 

2 G -a 
3 glasa (G s.) 

 

1 glàvnī ⸺ agg.: principale 

2 glàvnī, glàvnā, glàvnō; G -ōg(a) 
3 glavne (A f. pl.) 

 

1 glȅdati** ⸺ v.: guardare, osservare 

2 pres.: glȅdām, 3a pl. -ajū; imp.: -āj; ger. pres.: glȅdajūći [HG 728] 
3 pres.: gledam (1a s.), gledate (2a pl.) ● fut. I: gledat ću (1a s.) ● imp.: gledajte , ne 

gledajte / nemojte gledati (2a pl.) ●  ger. pres.: gledajući 

 

1 glȗh ⸺ agg.: sordo 

2 glȗh, glúha, glúho; G glúha [VHG 4,509] 
3 gluhi (N m. pl.) 

 

gȍdRHJ ⸺ cong.: —unque 

 

1 gȍdina ⸺ sf.: anno 

2 G -ē – [VHG 4,312] 
3 godine (G s., A pl.), godinu (A s.), godini (L s.) ● godina (G pl.) godinama (S pl.) 

 

1 gòdišnjica ⸺ sf.: anniversario 

2 G -ē [[VHG 4,274] 
3 godišnjice (G s.), godišnjici (D s.) 

 

1 górak ⸺ agg.: amaro, doloroso 

2 górak, górka, gôrko 
3 gorak (N m. s.), gorko (N n. s.) 

 

1 gòriti ** ⸺ v.: ardere, bruciare [VRHJ 348; RHJ 297] 

2 pp. att.: gòrio –la -lo 
3 cond. pres.: bi gorilo (3a s. m.) 

 

1 Góspa ⸺ sf.: Padrona (di casa) 

2 G -ē 
3 Gospa (N s.) 
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1 Gospòdār ⸺ sm.: Signore (Padrone) 

2 G dospodára [VHG 4,157] 
3 Gospodar (N s.), Gospodaru (D s.), Gospodara (A s.)  

 

1 Gospòdin ⸺ sm.: Signore 

2 G -a, S -om [VHG 4,104] 
3 Gospodin (N s.), Gospodinu (D L s.), Gospodina (A s.), Gospodinom (S s.) 
 

1 gȍvōr ⸺ sm.: il parlare 

2 G gȍvora, S -orom 
3 govoru (L s.) 

 

1 govòriti** ⸺ v.: parlare, dire 

2 pres.: gòvorīm, 3a pl. gòvorē; imp.: govòri, govòrite; pp. att.: govòrio/-la/-lo [VHG 
4,639] 

3 inf.: govoriti ● pres.: govorim (1a s.), (se) govori (3a s.), govorite (2a  pl.), govore 
(3a  pl.) ● perf.: sam govorila (1a s. f.) ● fut. I: govorit ćete, nećete govoriti (2a pl.) 
● imp.: govorite (2a pl.)  

 

1 gràditelj ⸺ sm.: costruttore 

2 G –a; pl. N -i 
3 graditelji (N pl.) 

 

1 gráditi** ⸺ v.: costruire 

2 pres.: grâdīm, 3a pl. grâdē 
3 pres.: gradimo (1a pl.), gradite (2a pl.) ● imp.: gradite (2a pl.) 

 

1 grána ⸺ sf.: ramo 

2 G -ē, D grâni, A grânu; pl.: N grâne [VHG 4,322]  
3 grane (A pl.), granama (S pl.) 

 

1 grànica ⸺sf.: limite 

2 G –ē; pl. G grȁnicā 
3 granica (G pl.) 

 

1 grȅšan / grjȅšan(I.-B. D.-J.) ⸺ agg.: peccaminoso (pieno di peccati) 

2 grȅšan / grjȅšan, grjȅšna, grjȅšno; G -šna; determ.:: -šnī, G -šnōg(a) [VHG 4,497] 
3 grešnih (G n. pl.), grješnim (L m. pl.) 

 

1 grȅšnīk  ⸺  sm.: peccatore 

2 G -a; pl.: grȅšnīci [VHG 4,497] 
3 grešnika (G pl.) 

 

1 grijȇh ⸺sm.: peccato 
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2 G grijéha; pl.: N grijési / grjȅhovi, G grijéhā / grjȅhōvā (diversamente VHG 4,149) 
3 grijeh (N A s.), grijeha (G s.), grijehu (D L s.), grijehom (S s.) ● grijeha (G pl.), 

grijehe (A pl.), grijesima (S pl.) 

 

1 grȕpa ⸺ sf.: gruppo 

2 G -ē; pl.: G grûpā [HG 387] 
3 grupe (N pl.) 

 

1 gùbiti (se)** ⸺ v.: perdere (-rsi) 

2 pres.: gùbīm, 3a pl. –ē (se); imp.: -i (se) [HG 713] 
3 pres.: gubim (1a s.), gubite (2a pl.), se gube (3a  pl.); imp.: ne gubite (2a  pl.) 

 

 

H 

 

1 hàljina ⸺ sf.: veste 

2 G -ē 
3 haljine (A pl.) 

 

1 hládan ⸺ agg.: insensibile / freddo 

2 hládan, hládna, hládno; G -dna; determ.:: -dnī, G -dnōg(a) [HG 513] 
3 hladni (N m. pl.) 

 

1 hȏd ⸺ sm.: cammino 

2 G hȍda, L hòdu [VHG 4,150] 
3 hod (N A s.) 

 

1 hódati ⸺ v.: camminare 

2 pres.: hôdām, 3a pl. -aju 
3 pres.: hodate (2a pl.) 

 

1 hrábar ⸺ agg.: coraggioso 

2 hrábar, hrábra, hrábro [VHG 4,511-512] 
3 hrabri (N m. pl.) 

 

hrȃbro ⸺ avv.: coraggio! / coraggiosamente 

 

1 hrábrōst ⸺ sf.: coraggio 

2 G hrábrosti 
3 hrabrosti (G s.) 

 

1 hrána ⸺ sf.: nutrimento, cibo 

2 G -ē 
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3 hrana (N s.) 

 

1 hrániti** ⸺ v.: nutrire 

2 pres.: hrânīm, 3a pl. hrânē; imp.: -i 
3 imp.: hranite (2a  pl.) 

 

1 htjȅti** ⸺ v.: volere 

2 pres.: hòću /ću / -dnēm <neg. néću>,  2a sing. hȍćeš /ćeš / -dnēš, 3a sing. hȍće / će / 
-dnē, 3a pl. hòćē / će / -dnū; pp. att.: htȉo / -jela / -jelo [VHG 4,677] 

3 pres.: hoće (3a  s / pl.), hoćete (2a  pl.) ● perf.: niste htjeli (2a pl. m.) ● fut. II: 
budete htjeli (2a  pl. m.) ● cond. pres.: htjela bih (1a s. f.)  

 

1 hvála ⸺ sf.: grazie 

2 G -ē 
3 hvala (N s.), hvalu (A s.) 

 

1 hvȁlospjēv ⸺ sm.: inno (di ringraziamento) 

2 G -a 
3 hvalospjevom (S s.) 

 

 

I 

 

i ⸺ cong.: e, anche 

 

ȉako ⸺ cong.: sebbene, anche se 

 

1 ìći** ⸺ v.: andare, recarsi 

2 pres ȉdēm, 3a pl. ȉdū; imp.: ìdi [VHG 4,674] 
3 inf.: ići ● pres.: ide (3a s.), idete (2a pl.), idu (3a pl.) ● imp.: idite (2a pl.)  

 

ȉgdje ⸺ avv.: in qualche luogo 

 

1 ȉgrati / ìgrati se** ⸺ v.: prendersi gioco 

2 pres.: ìgrām (se) 
3 pres.: se igra (3a s.) 

 

ȉkad ⸺ avv.: mai 

 

1 ȉkakav ⸺ agg.: alcuno 

2 ȉkakav – kva – kvo; G -kva 
3 ikakva (G m. s.) 
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ȉli ⸺ cong.: o, oppure 

 

1 ìmati** ⸺ v.: avere / possedere, esserci 

2 pres.: ȉmām / imádem / ìmadnēm, 3a pl. –ajū / imádū / -adnū; imp.: ȉmāj / imàdi / -
-adni; pp. att.: ìmao / -la / -lo; [VHG 4,660] 

3 inf.: imati  ● pres.: imam (1a s.), ima (3a s.), imamo (1a pl.), imate (2a pl.) ● perf.: 
sam imala (1a s. f.), su imali (3a pl. m.) ● fut. I: će imati (3a s.), ćete imati / imat 
ćete (2a pl.) ● fut II: budete imali (2a pl. m.) ● imp.: imajte (2a pl.) ● cond. pres.: 
bi imao (3a s. m.), biste imali (2a pl. m.) 

 

1 ȉme ⸺ sn.: nome 

2 G ȉmena; pl.: N imèna, G iménā 
3 ime (N A s.) 

 

1 instrùment ⸺ sm.: strumento 

2 G -a; pl.: N -i 
3 instrumenti (N pl.) 

 

1 ȉnterēs ⸺ sm.: interesse 

2 G -a; pl.: N -i, G -ēsā 
3 interesa (G s.) 

 

1 iscrpljívati** ⸺ v.: esaurire / sfinire 

2 pres.: iscr̀pljujēm / iscr̀pljujem, 3a pl. iscr̀pljujū 
3 pres.: iscrpljuje (3a s.) 

 

1 iskázati* ⸺ v.: esprimere, dimostrare, manifestare 

2 pres.: ìskāžēm, 3a pl. ìskāžū; imp.: -ži [VHG 4,647] 
3 inf.: iskazati ● pres.: iskažete (2a pl.) ● imp.: iskažite (2a pl.) 

 

1 iskazívati** ⸺ v.: esprimere, dimostrare, manifestare 

2 pres.: iskàzujēm / iskàzujem, 3a. pl. iskàzujū; imp.: iskàzūj 
3 pres.: iskazujem (1a s.), iskazujete (2a pl.) 

 

1 isklìjati ⸺ v.: germogliare / germinare 

2 pp. att.: isklìjao / ȉsklijao 
3 cond. pres.: bi isklijao (3a s. m.) 

 

1 iskljúčiti* ⸺ v.: spegnere 

2 imp.: iskljúči [VHG 4,647] 
3 imp.: isključite (2a pl.) 

 

1 iskorìstiti / iskòristiti* ⸺ v.: utilizzare, sfruttare, approfittare (-rsi) 
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2 pres.: iskòristīm; imp.: iskòristi [VHG 4,597] 
3 inf.: iskoristiti ● imp.: iskoristite (2a pl.) 

 

1 ȉskren ⸺ agg.: sincero 

2 ȉskren, -a, -o 
3 iskrenu (A f. s.), iskrenom (S f. s.), iskreno (A n. s.) 

 

1 iskúsiti* ⸺ v.: sperimentare; mettere alla prova / tentare 

2 pres.: ìskūsīm; pp. att.: iskúsio -la -lo  
3 perf.: ste iskusili / iskusili ste (2a pl. m.) |  

 

1 iskústvo ⸺ sn.: esperienza 

2 iskústvo; G iskústva; pl N iskústva 
3 iskustvo (A s.), iskustva (G s. / A pl.) 

 

1 ìskušati*/**(D.-J.) ⸺ v.: sperimentare; mettere alla prova / tentare 

2 pres.: ìskušām;  pp. att.: ìskušao -la -lo 
3 inf.: iskušati 

 

1 isplanírati* ⸺ v.: progettare 

2 pp. att.: isplanírao –la -lo 
3 perf.: je isplanirao (3a s.) 

 

ispočétka ⸺ avv.: da capo 

 

1 ȉspovijēd ⸺ sf.: confessione 

2 G ȉspovijēdi, L ispovijédi, S ȉspovijēđu / ȉspovijēdi 
3 ispovjed (N A s.), ispovjedi (G D L s.) 

 

1 ispovijédati (se)** ⸺ v.: confessare 

2 imp.: ispòvijēdāj 
3 imp.: ispovijedajte se (2a pl.) 

 

1 ispòvjediti se* ⸺ v.: confessarsi 

2 pp. att.: ispòvjedio –la -lo 
3 perf.: ste se ispovjedili (2a pl. m.) 

 

ȉspred ⸺ prep.: davanti (a) 

 

1 isprèplesti* ⸺ v.: intrecciare, intessere 

2 isprèplesti*; ptc. pass. ispreplèten, ispreplètena, ispreplèteno 
3 pres. pass.: bude isprepleten (3a s. m.), bude isprepleteno (3a s. n.) ● fut. I pass.: 

bit će isprepleteno (3a s. n.) 
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1 ȉsprika ⸺ sf.: scusa 

2 G -ē, D L -ici; pl.: G -īkā 
3 isprike (G s.) 

 

1 ispròsiti* ⸺ v.: impetrare 

2 pres.: ìsprosīm, 3a pl. ìsprosē 
3 inf.: isprositi ● pres.: isprosim (1a s.)  

 

1 ìspružen ⸺ agg.: (pro)teso 

2 ìspružen, ìspružena, ìspruženo; G -a; determ.:: -ī; G -ōg(a) 
3 ispružene (N f. pl.) 

 

1 ìspružiti* ⸺ v.: (pro)tendere 

2 imp.: -i 
3 imp.: ispružite (2a pl.) 

 

1 ìspuniti (se)* ⸺ v.: riempire (-rsi), compiersi 

2 pres.: ìspunīm; imp. -i; pp. att.: -io –la -lo; ptc. pass.: -unjen  
3 inf.: ispuniti ● pres.: (se) ispuni (3a s.) ● perf.: je ispunio (3a s. m.), se ispunilo (3a 

s. n.) ● fut. I: će se ispuniti / ispunit(i) će, će ispuniti (3a s.) ● imp.: ispunite (2a 
pl.) ● cond. pres.: bi ispunila (3a s. f.), bi ispunio (3a s. m.) ● pres. pass.: bude 
ispunjen (3a s. m.), bude ispunjeno (3a s. n.), budu ispunjena (3a pl. n.) 

 

1 ispúnjati (se)** ⸺ v.: riempire (-rsi), compiersi 

2 pres.: ìspūnjām 
3 pres.: (se) ispunja (3a s.) 

 

1 ȉstī ⸺ pron.: lo stesso 

2 ȉstī, ȉstā, ȉstō 
3 istim (S m. s.) 

 

1 ȉstina ⸺ sf.: verità 

2 G -ē 
3 istina (N s.), istine (G s.), istini (L s.) 

 

1 ȉstinit ⸺ agg.: vero 

2 ȉstinit, ȉstinita, ȉstinito  
3 istinit (N m. s.), istinito (A n. s.) 

 

ȉstō ⸺ avv.: (lo) stesso 

 

1 Ìsus / Ȉsus ⸺ sm.: Gesù 

2 G –a [VHG 4,134] 
3 Isus (N), Isusa (G A), Isusu (D L), Isusom (S) 
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1 ÌsusovRHJ ⸺ agg.: di Gesù 

2 Ìsusov / Ȉsusov -a –o [VHG 4,497] 
3 Isusov (N A m. s.), Isusova (N f. s.), Isusove (G f. s. / A f. pl.), Isusovi (N m. pl.), 

Isusovo (N A n. s.), Isusovom (S f. s.), Isusovu (A f. s. / D n. s.) 

 

1 iščekívānje ⸺ sn.: attesa 

2 G -a 
3 iščekivanja (G s.) 

 

iz ⸺ prep.: da, di, per 

 

1 ȉzabrān ⸺ agg.: eletto 

2 ȉzabrān, ȉzabrāna, ȉzabrāno; G -a 
3 izabrani (N m. s.) 

 

1 izàbrati* ⸺ v.: scegliere 

2 pres.: izàberēm / izabèrēm, 3a pl izabèrū; imp.: izabèri; pp. att.: izàbrao / ȉzabrao, 
ȉzabrāla, ȉzabrālo; ptc. pass.: ȉzabrān 

3 inf.: izabrati ● pres.: izaberete (2a pl.) ● perf.: sam izabrala (1a s. f.), je izabrala (3a 
s. f.), je izabrao (3a s. m.) ● imp.: izaberite (2a pl.) ● pres. pass.: ste izabrani (2a pl. 
m.) 

 

1 ìzāći* ⸺ v.: uscire 

2 pres.: ìzāđēm, 3a pl. -āđū 
3 pres.: izađu (3a pl.) 

 

1 izazívati** ⸺ v.: provocare 

2 pres.: izàzīvām 
3 pres.: izaziva (3a s.) 

 

1 ìzbaviti* ⸺ v.: liberare 

3 inf.: izbaviti 

 

izdalèka ⸺ avv.: da lontano 

 

1 izdr̀žati* ⸺ v.: resistere 

2 pres.: ìzdržīm, 3a pl. ìzdržē; imp.: -i 
3 imp.: izdržite (2a pl.) 

 

1 izgárati** ⸺ v.: ardere 

2 pres.: ìzgārām; ptc. att.: izgárao -la -lo 
3 pres.: izgaram (1a s.); cond. pres.: bi izgarali (2a pl. m.) 

 

1 izgráditi* ⸺ v.: costruire, edificare 
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2 pres.: ìzgrādīm 
3 inf.: izgraditi 

 

1 izgùbiti (se)* ⸺ v.: perdere (-rsi) 

2 pres.: ìzgubīm, 3a pl. ìzgubē; imp. -i; pp. att.: izgùbio/-la/–lo [VHG 4,639] 
3 pres.: se izgubite (2a pl.); perf.: su se izgubili (2a pl. m.) 

 

1 ìzgubljen ⸺ agg.: perduto 

2 ìzgubljen, ìzgubljena, ìzgubljeno; G -a 
3 izgubljeni (N m. pl.), izgubljene (A. m. pl.) 

 

1 ìzīći* ⸺ v.: uscire, venir fuori 

2 pres.: -īđem 
3 pres.: iziđete (2a pl.) 

 

1 ȉzlāz / ìzlaz ⸺ sm.: via di uscita, soluzione 

2 G -a 
3 izlaz (N s.), izlaza (G s.) 

 

1 ìzlazak ⸺ sm.: il sorgere (del sole) 

2 G ìzlaska 
3 izlaskom (S s.) 

 

1 ìzlaziti** ⸺ v.: uscire 

2 pres.: ìzlazīm; imp.: -i [VHG 4,578] 
3 imp.: izlazite (2a pl.) 

 

1 ìzliti se* ⸺v.: effondersi 

2 pres.: ȉzlijēm, 3a pl. ȉzlijū 
3 pres.: se izlije (3a s.) 

 

1 ìzljev ⸺ sm.: effusione 

2 G -a 
3 izljev (A s.) 

 

ȉzmeđu ⸺ prep.: tra 

 

1 izmijèniti (I.-B. D.-J.) / izmijéniti (A. RHJ VRHJ) ⸺ v.: cambiare, trasformare 

3 inf.: izmijeniti 

 

1 izmòliti* ⸺ v.: implorare, impetrare 

3 inf.: izmoliti 

 

ȉznad ⸺ prep.: sopra, al di sopra di 
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1 iznèvjeriti*v.: tradire 

3 fut.: nećete iznevjeriti (2a pl.) 

 

ȉznova ⸺ avv.: di nuovo 

 

1 ȉzobīlje ⸺ sn.: abbondanza 

2 G -a [VHG 4,226] 
3 izobilju (L s.) 

 

1 ìzrāsti* ⸺ v.: crescere 

2 pres.: izrástēm 
3 pres.: izraste (3a s.); fut. I: će izrasti (3a s.) 

 

1 ȉzrāz ⸺ sm.: espressione  

2 G -a 
3 izraz (N s.) 

 

1 ìzreći* ⸺ v.: pronunciare / esprimere 

2 pres.: ìzrečēm / izrèčēm / ìzreknēm / izrèknēm; pp. att.: ìzrekao/-kla/-klo [VHG 
4,680] 

3 pres.: izreknete (2a pl.); perf.: ste izrekli (2a pl.), su izrekli (3a pl.) 

 

1 ìzvirati** ⸺ v.: sgorgare 

2 pres.: ìzvirēm 
3 pres.: izvire (3a s.) 

 

1 ìzvor ⸺ sm.: sorgente, fonte 

2 G -a 
3 izvor (N s.), izvoru (L s.) 

 

1 ìzvōran ⸺ agg.: originale 

2 ìzvōran, ìzvōrna, ìzvōrno  
3 izvornu (A f. s.) 

 

 

J 

 

1 jȃ ⸺ pron.: io, me, mi 

2 N jȃ, G mȅne / me, D mȅni / mi, A mȅne / me, L mȅni, S mnôm / mnóme 
3 ja (N), mene (G), meni (D L), mi (D), mene / me (A), mnom (S) 
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1 jàčati se** ⸺ v.: fortificarsi 

2 pres.: -ām se 
3 pres.: se jača (3a  s.) 

 

jȁčē ⸺ avv. compar. (→ jȃko): più fortemente 

 

1 jȁdan ⸺ agg.: misero 

2 jȁdan, jȁdna, jȁdno; G -dna; determ.::  -dnī, G -dnōg(a) 
3 jadnog (G m. s.), jadnim (S m. s.) ● jadni (N m. pl.) 

 

1 jȃk ⸺agg.: forte (compar.: jȁčī) 

2 jȃk, jáka, jáko; G -a; determ.:: jȃkī, G kōg(a); compar.: jȁčī, jȁčā, jȁčē [VHG 
4,415-416; HG 493] 

3 jak (N m. s.), jaka (N f. s.), jaku (A f. s.), jako (N n. s.), jakom (S f. s.) || jaki (N m. 
pl.), jake (N f. pl.) ● compar.: jača (N f. s.), jaču (A f. s.) || jači (N m. s. / N m. pl.) 

 

jȃko ⸺ avv.: fortemente 

 

1 jákōst ⸺ sf.: forza 

2 G jákosti, S –osti / -ošću 
3 jakošću (S s.) 

 

1 jȁsan / jàsan(A.) ⸺ agg.: chiaro, evidente 

2 jȁsan / jàsan, jȁsna, jȁsno  
3 jasne (G f. s.) 

 

1 jȁslice ⸺ sf. pl.: presepio 

2 G -ā 
3 jaslica (G) 

 

1 jèdan ⸺ pron. e agg. num.: uno 

2 jèdan, jèdna, jèdno; G jèdnōg(a) [VHG 4,744] 
3 jedan (N A m. s.), jedna (N f. s.), jedno (N A n. s.), jednoga (G m. s.) ● jedni (N m. 

pl.), jednih (G m. pl.) 

 

jedànpūt ⸺ avv.: una volta 

 

1 jèdīnī ⸺ agg.: unico 

2 jèdīnī, jèdīnā, jèdīnō 
3 jedino (N n. s.) 

 

1 jedínstvo / jedìnstvo ⸺ sn.: unità, unione 

2 G -a 
3 jedinstvo (N A s.), jedinstva (G s.), jedinstvu (L s.) 
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jȅdnāko ⸺ avv.: allo stesso modo / ugualmente 

 

jèdnōm ⸺ avv.: una volta 

 

1 jȅdnostāvan ⸺ agg.: semplice 

2 jȅdnostāvan, jȅdnostāvna, jȅdnostāvno; G -vna; determ.:: -vnī, G -vnōg(a) [VHG 
4,499] 

3 jednostavni (N m. s.), jednostavnom (D m. s. / S f. s.) 

 

1 jednostávnōst ⸺ sf.: semplicità 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 jednostavnost (A s.), jednostavnosti (L s.) 

 

jȅr ⸺ cong.: perché 

 

jȍš ⸺ avv.: ancora 

 

1 jȕbilāran ⸺ agg.: giubilare 

2 jȕbilāran, jȕbilārna, jȕbilārno; G -rna; determ.:: -rnī, G -rnōg(a) 
3 jubilarnoj (L f. s.) 

 

1 jȕtārnjī ⸺ agg.: del mattino 

2 jȕtārnjī, jȕtārnjā, jȕtārnjē 
3 jutarnjom (S f. s.), jutarnjim (S m. s. / D f. pl.),  

 

1 jȕtro ⸺ sn.: mattina 

2 G -a 
3 jutro (N s.) 

 

 

K 

 

k ⸺ prep.: a, verso 

 

kȁd / kàda ⸺ avv. e cong.: quando, dove / in cui, mentre 

 

1 kȁjati se** ⸺ v.: pentirsi (i qcs.) 

2 pres.: kȁjēm 
3 pres.: se kajete (2a pl.) 
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1 kàkāv ⸺ agg.: quale 

2 kàkāv, kàkva, kàkvo 
3 kakvi (N m. pl.), kakve (N f. pl.) 

 

kàko ⸺ avv. e cong.: come, quanto, affinché, che 

 

1 Kàlvārija ⸺ sf.: Calvario 

2 G -ē 
3 Kalvariji (L s.) 

 

1 kȁmēn ⸺ sm.: pietra 

2 G kȁmena 
3 kamen (N s.), kamena (G s.) 

 

kȁmo ⸺ avv. e cong. : (verso) dove 

 

kȁo ⸺ avv. e cong.: come 

 

kȁsno ⸺ avv.: tardi 

 

1 kȁtoličkī ⸺ agg.: cattolico 

2 kȁtoličkī, kȁtoličkā, kȁtoličkō; G -ōg(a) [VHG 4,497] 
3 katoličkoj (D f. s.) 

 

1 kázati* ⸺ v.: dire 

2 pres.: kâžēm, 3a pl. kâžū; imp.: -ži; pp. att.: kázao –la -lo [VHG 4,626] 
3 pres.: kažem (1a s.), kaže (3a s.), kažete (2a pl.); perf.: sam kazala (1a s.); imp.: 

kažite (2a pl.); 

 

1 klȁnjānje ⸺ sn.: adorazione 

2 G -a 
3 klanjanje (N s.), klanjanju (L s.) 

 

1 klȁnjati se** ⸺ v.: adorare, rispettare 

2 pres.: klȁnjām, 3a pl. -ajū; imp.: -klȁnjāj 
3 pres.: klanjam se (1a s.), se klanjaju (3a pl.); imp.: se klanjajte / klanjajte se (2a pl.). 

 

1 klȅknuti* ⸺ v.: inginocchiarsi 

2 pres.: klȅknēm; imp.: -i 
3 inf.: kleknuti ● imp.: kleknite (2a pl.) 
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1 klòniti se** ⸺ v.: evitare / rifuggire da 

2 pres.: klȍnīm se, 3a pl. klȍnē se 
3 pres.: se klonite (2a pl.) 

 

1 kljūč / kljȗč(D.-J.) ⸺ sm.: chiave 

2 G kljúča 
3 ključ (N s.) 

 

kȍd ⸺ prep.: presso 

 

1 kòjī ⸺ pron.: che, il quale 

2 [GHJ 259] 
3 koji (N A m. s.), kojega / kojeg (G A m. s.), kojim (S m. s.), koja (N f. s.), koje (G f. 

s. ), koju (A f. s.), kojoj (L f. s.), kojom (S f. s.), koje (N A n. s.), kojem(u) (L n. s.), 
kojim (S n. s.) ● koji (N m. pl.), koje (A m. pl. / N A f. pl.), kojima (L S m. / f. pl.), 
koja (N A n. pl.) 

 

1 kòlik(I.-B. RHJ), kolìk|ī ⸺ pron.: quanto (grande) 

2 kòlik, kòlika, kòliko; G -a; D L -u, A kòlik / -a, S -īm; determ.:: kolìk|ī, G -ōg(a) 
3 koliki (N m. s.), kolika (N f. s.), kolikom (S f. s.) | kolike (A f. pl.) 

 

kolìko ⸺ avv.: quanto 

 

1 kònac ⸺ sm.: termine 

2 G kónca 
3 konac (N s.), konca (G s.) 

 

1 kònkretan ⸺ agg.: concreto 

2 kònkretan, kònkretna, kònkretno / konkrètan -tna -tno 
3 konkretno (A n. s.) 

 

1 koràcati** ⸺ v.: camminare, avanzare 

2 pres.: -ām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: koraca (3a s.), koracate (2a pl.) 

 

1 kȍrāk ⸺ sm.: passo 

2 kȍrāk; G kȍrāka; pl N kȍrāci 
3 korak (N A s.), koracima (L pl.) 

 

1 kȍrijen(I.-B. D.-J.) / kȍrijēn(A. VRHJ) ⸺ sm.: radice 

2 kȍrijen / kȍrijēn; G kȍrijēna; pl.: N kȍrijēni 
3 korijeni (N pl.) 

 

1 kȍrīstan ⸺ agg.: utile 
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2 kȍrīstan / kȍristan, kȍrisna, kȍrisno; G -sna  
3 korisne (N f. pl.) 

 

1 kòrizma ⸺ sf.: quaresima 

2 G -ē 
3 korizma (N s.), korizmu (A s.), korizmi (L s.) 

 

1 kòrizmenīRHJ ⸺ agg.: quaresimale 

2 kòrizmenī, kòrizmenā, kòrizmenō 
3 korizmenom (L n. s.), korizmenim (S n. s.) ● korizmenih (G m. pl.), korizmenim 

(L n. pl.) 

 

krȁj ⸺ prep.: accanto a 

 

1 Krȃlj ⸺ sm.: Re 

2 G králja, D L králju, A krȃlj, V krȃlju, S králjem 
3 Kralj (N s.), Kralja (G A s.), Kraljem (S s.) 

 

1 králjevstvo / králjēvstvo ⸺ sn.: regno 

2 G -a 
3 kraljevstvo (A s.) 

 

1 Kràljica ⸺ sf.: Regina 

2 V -e [GHJ 210] 
3 Kraljica (N s.) 

 

1 kràtak ⸺ agg.: breve 

2 kràtak, kràtka, kràtko 
3 kratak (N m. s.) ● kratkim (S f. pl.) 

 

krȁtko ⸺ avv.: poco 

 

1 krílo ⸺ sn.: grembo / seno 

2 G -a 
3 krilo (A s.), krilu (L s.) ● krila (N pl.) 

 

1 Krȉst ⸺ sm.: Cristo 

2 G A Krìsta, D krìstu 
3 Krist (N), Krista (G A) 

 

1 krȉti se** ⸺ v.: nascondersi 

2 pres.: krȉjēm (se), 3a pl. –jū (se)  
3 pres.: se krije (3a s.) 
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1 krȋv ⸺ agg.: storto, sbagliato 

2 krȋv, kríva, krívo; determ.:: krȋvī 
3 krivi (A m. s.), krivom (L m. s.) 

 

1 kríza ⸺ sf.: crisi 

2 G -ē 
3 krize (G s.), krizi (L s.) 

 

1 krȋž ⸺ sm.: croce 

2 G kríža; pl.: N kríževi 
3 križ (N A s.), križa (G s.), križu (D L s.), križem (S s.) ● križeve (A pl.) 

 

krȍz ⸺ prep.: attraverso, durante / in 

 

1 krš̀ćanin ⸺ s.: cristiano 

2 G -a; pl.: N kr̀šćani, G kr ̏šćānā 
3 kršćanin (N m. s.) ● kršćani (N m. pl.), kršćana (G m. pl.) 

 

1 kr ̀šćānskī ⸺ agg.: cristiano 

2 kr̀šćānskī, kr̀šćānskā, kr̀šćānskō; G -ōg(a) 
3 kršćanskog(a) (G m. s.), kršćanski (A m. s.), kršćansko (N A n. s.) 

 

1 kȑšten ⸺ agg.: battezzato 

2 kȑšten -a -o 
3 kršteno (A n. s.) ● kršteni (N m. pl.) 

 

1 kršténje ⸺ sn.: battesimo 

2 G -a 
3 krštenju (L s.) 

 

1 krȕnica ⸺ sf.: corona / rosario 

2 G -ē 
3 krunica (N s.), krunice (G s.), krunicu (A s.), krunicom (S s.) 

 

1 kȓv ⸺ sf.: sangue 

2 G kȑvi, L kr̀vi, S kȑvlju / kȑvi 
3 krvlju (S s.) 

 

1 krváriti ⸺ v.: sanguinare 

2 krváriti; pres.: kr̀vārīm 
3 pres.: krvari (3a s.) 

 

1 kȑvav ⸺ agg.: di sangue 

2 kȑvāv, kȑvāva, kȑvāvo; G -a 
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3 krvavim (S f. pl.) 

 

1 kȕcati** ⸺ v.: bussare 

2 pres.: kȕcām 
3 pres.: kucate (2a pl.) 

 

1 kȕća ⸺ sf.: casa 

2 G -ē 
3 kuće (A pl.), kućama (L pl.) 

 

1 kȕšati*/** ⸺ v.: provare, tentare 

2 pres.: kȕšām, 3a pl. -ajū 
3 inf.: kušati ● pres.: kuša (3a s.), kušaju (3a pl.)  

 

1 kùšnja ⸺ sf.: prova, tentazione 

2 G -ē; pl.: G –a / -i [GHJ 205. 212] 
3 kušnje (G s.), kušnju (A s.), kušnji (L s.) ● kušnje (N A pl.), kušnja / kušnji (G pl.), 

kušnjama (L pl.) 

 

1 kútak ⸺ sm.: angolino 

2 G -tka 
3 kutak (A s.) 

 

 

L 

 

1 lȁk ⸺ agg.: facile 

2 lȁk, lȁka, lȁko; G lȁka 
3 lako (N n. s.) 

 

lȁko ⸺ avv.: facilmente, facile 

 

lȁkšē ⸺ avv. compar. (→ lȁko): più facilmente 

 

1 lánac ⸺ sm.: catena 

2 G -nca 
3 lanac (N s.) 

 

1 lȁtica ⸺ sf.: petalo 

2 G -ē 
3 latice (A pl.) 
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1 lȁžan ⸺ agg.: falso 

2 lȁžan, lȁžna, lȁžno 
3 lažnom (S f. s.) 

 

1 lȇd ⸺ sm.: ghiaccio 

2 G -a 
3 led (N s.) 

 

li ⸺ cong.: se 

 

1 líce ⸺ sn.: volto 

2 G -a 
3 lice (A s.) ● lica (A pl.), licima (L pl.) 

 

1 lijéčiti** ⸺ v.: curare / guarire 

2 pres.: lijêčīm, 3a pl. lijêčē 
3 inf.: liječiti ● pres. liječi (3a s.) 

 

1 lijȇp ⸺ agg.: bello 

2 lijȇp, lijépa, lijépo; G lijépa; determ.:: lijȇpī, G -ōg(a); compar.: ljȅpšī; superl.: 
nâjljepšī [VHG 4,509] 

3 lijep (N m. s.), lijepi (A m. s.), lijepo (N n. s.) ● compar.: ljepši (N m. s. / pl.) 

 

1 lijèpoD.-J. ⸺ sn.: il bello / la bellezza 

2 lijèpoD.-J. 
3 lijepo (A s.) 

 

1 lútānje ⸺ sn.: il vagare, l’errare (→lútati**) 

2 G -a [HG 375] 
3 lutanju (L s.) 

 

 

LJ 

 

1 ljepòta ⸺ sf.: bellezza 

2 G -ē 
3 ljepota (N s.), ljepotu (A s.), ljepoti (L s.) ● ljepote (A pl.) 

 

1 ljȅto ⸺ sn.: estate 

2 G -a 
3 ljeto (N s.) 

 

1 ljúbav ⸺ sf.: amore 
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2 G -i, I –i / vlju 
3 ljubav (N A s.), ljubavi (G D L S s.), ljubavlju (S s.) 

 

1 ljúbiti (se)** ⸺ v.: amare (-rsi) 

2 pres.: ljȗbīm, 3a pl. ljȗbē; imp.: ljúbi; ger. pres.: ljúbēći; pp. att.: ljúbio –la -lo 
[VHG 4,627] 

3 inf.: ljubiti ● pres.: ljubim (1a s.), ljubi (3a s.), ljubimo (1a pl.), ljubite (2a pl.), 
ljube (3a pl.) ● fut. I: će ljubiti (3a pl.) ● imp.: ljubite se (2a pl.) ● ger. pres.: 
ljubeći ● pres. pass.: ste ljubljeni (2a pl.) 

 

1 ljȗbljen|ī ⸺ agg.: amato / diletto 

2 ljȗbljen, ljȗbljena, ljȗbljeno; determ.:: ljȗbljen|ī, G -ōg(a) [VHG 4,493] 
3 ljubljena (N f. s.), ljubljenog(a) (G m. s.) ● ljubljeni (N V m. pl.) 

 

1 ljubòmora / ljȕbomora ⸺ sf.: gelosia 

2 G -ē 
3 ljubomora (N s.), ljubomore (G s.) 

 

1 ljȗdi ⸺ sm. pl.: uomini / persone 

2 G ljúdī, D ljúdima, A  ljȗde, V ljȗdi, L S ljúdima [VHG 4,271] 
3 ljudi (N G), ljudima (D L S), ljude (A) 

 

1 ljùdskī ⸺ agg.: umano 

2 ljùdskī, ljùdskā, ljùdskō; G -ōg(a) [VHG 4,464] 
3 ljudski (N m. s.), ljudska (N f. s.), ljudskom (S f. s.), ljudsko (N n. s.), ljudskoga (G 

n. s.) ● ljudske (A m. pl.), ljudskim (L f. pl.) 

 

1 ljúljati** ⸺ v.: far altalenare / oscillare 

2 pres.: ljûljām, 3a -ajū 
3 pres.: ljulja (3a s.) 

 

1 ljūt ⸺ agg.: implacabile, rabbioso 

2 ljût, , ljúta, ljûto  
3 ljut (N m s.) 

 

 

M 

 

1 mȁč ⸺ sm.: spada 

2 G màča [VHG 4,146] 
3 mačem (S s.) 

 

1 mȃjčīn ⸺ agg.: materno 

2 mȃjčīn, mȃjčīna, mȃjčīno; G -a 
3 majčin (A m. s.) 
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1 mȃjčīnskī ⸺ agg.: materno 

2 mȃjčīnskī, mȃjčīnskā, mȃjčīnskō; G -ōg(a) [VHG 4,494] 
3 majčinski (A m. s.), majčinskom (D m. s. / S f. s.), majčinskim (S m. s.), majčinsko 

(N A n. s.) 

 

1 mȃjka ⸺ sf.: madre 

2 G –ē [VHG 4,307]  
3 majka (N s.), majko (V s.) ● majkama (D pl.) 

 

1 màlen ⸺ agg.: piccolo 

2 màlen, malèna, malèno; G -a [VHG 4,514] 
3 malena (N f. s.) 

 

1 mȃl|ī ⸺ agg.: piccolo 

2 mȃlī, mȃlā, mȃlō; G –a; determ.:: -ī, G -ōg(a) 
3 mala (N f. s.), mali (N A m. s. / N m. pl.), malog(a) (G A m. s.), malim (S m. s.), 

male (A f. pl.), malim (L f. pl. / S m. f. n. pl.) 

 

mȁlo ⸺ avv.: poco, un po’ 

 

mȁnjē ⸺ avv.: meno 

 

1 Màrija ⸺ sf.: Maria 

2 G -ē 
3 Mariji (D s.) 

 

1 màtērija ⸺ sf.: materia (ciò che è materiale) 

2 G -ē 
3 materiji (L s.) 

 

1 mȁterijālan ⸺ agg.: materiale 

2 mȁterijālan, mȁterijālna, mȁterijālno; G -lna; determ.:: -lnī; G -lnōg(a) [VHG 
4,500] 

3 materijalna (N f. s.), materijalnu (A f. s.), materijalno (A n. s.) ● materijalne (A f. 
pl.), materijalnim (L S f. pl.) 

 

1 materijalìzam ⸺ sm.: materialismo 

2 G -zma 
3 materijalizma (G s.) 

 

1 meditírati*/** ⸺ v.: meditare 

2 pres.: medìtīrām, 3a pl. -ajū; imp.: medìtīrāj 
3 pres.: meditirate (2a pl.); imp.: meditirajte (2a pl.) 
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mȅđu ⸺ prep.: tra, in mezzo a 

 

1 Mȅđugōrje ⸺ sn.: Međugorje 

2 [VHG 4,226] 
3 Međugorje (NA s.), Međugorju (L s.) 

 

1 mȅđusoban ⸺ agg.: reciproco 

2 mȅđusoban, mȅđusobna, mȅđusobno [VHG 4,497 // međùsoban VHG 4,469]; G -
bna; determ.:: -bnī; G -bnōg(a) 

3 međusobnu (A f. s.) 

 

1 mèlem ⸺ sm.: impiastro 

2 G -a 
3 melem (N s.) 

 

1 mȇso ⸺ sn.: carne 

2 G –a [VHG 4,221] 
3 mesa (G s.) 

 

1 mȋ ⸺ pron.: noi, ci 

2 G A nâs / nas; D nȁma / nam, L I nȁma 
3 mi (N), nas (A), nama (S) 

 

1 mijénjati (se)** ⸺ v.: cambiare 

2 pres.: mijênjām, 3a pl -ajū; imp.: mijênjāj 
3 inf.: (se) mijenjati ● pres.: mijenjam (1a s.), mijenja (3a s.), se mijenjate (2a pl.) ● 

imp.: mijenjajte (2a pl.)  

 

1 mȉlosrd̄an ⸺ agg.: misericordioso 

2 mȉlosr̄dan, mȉlosr̄dna, mȉlosr̄dno // milòsr̄dan; G -dna; [VHG 4,497] determ.:: -dnī, 
G -dnōg(a) 

3 milosrdan (N m s.) 

 

1 mȉlosrđ̄e // milòsrđ̄e ⸺ sn.: misericordia 

2 G -a [VHG 4,226] 
3 milosrđa (G s.), milosrđu (D L s.),  

 

1 mȉlōst ⸺ sf.: grazia 

2 G -osti, (L: u milòsti), S –osti / -ošću; G pl milòstī [GHJ 218. 222] 
3 milost (N A s.), milosti (G D L s. / N A G pl.), milostima (S pl.); milošću (S s.)  

 

1 mȉlostanRHJ ⸺ agg.: di grazia 

2 mȉlostan, mȉlosna, mȉlosno; G -sna; determ.:: -snī, G -snōg(a) [VHG 4,497] 
3 milosni (N m. s.), milosno (N A n. s.), milosnom (L n. s.) ● milosne (A m. pl.) 
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1 mȉo ⸺ agg.: caro 

2 mȉo, mìla, mȉlo; G mìla; determ.:: mȉlī, G mȉlōg(a); compar.: mìlijī 
3 mila (N f. s.) ● compar.: milija (N f. s.)  

 

1 mȋr ⸺ sm.: pace 

2 G míra; L míru, S mîrom 
3 mir (N A s.), mira (G s.), miru (D L s.), mirom (S s.) 

 

1 mȉrīs ⸺ sm.: profumo 

2 G -a 
3 miris (A s.) 

 

1 míriti se** ⸺ v.: riconciliarsi 

2 pres.: mîrīm se; imp.: míri se [VHG 4,627] 
3 imp.: mirite se (2a pl.) 

 

mȋrno ⸺ avv.: in pace 

 

1 mirotvórac ⸺ sm.: operatore di pace 

2 G –rca; pl. N -rci 
3 mirotvorci (N pl.) 

 

1 mȉsa ⸺ sf.: messa 

2 mȉsa; G -ē 
3 misa (N s.), mise (G s.), misu (A s.), misi (L s.) 

 

1 mȋsao ⸺ sf.: pensiero 

2 G D V mȋsli, L mísli, S mȋsli / mȋšlju; pl.: N A V mȋsli, G míslī, D L S míslima 
[VHG 4,405; HG 451] 

3 misli (N A G pl.), mislima (L S pl.) 

 

1 misiònār ⸺ sm.: missionario 

2 pl.: N misionári 
3 misionari (N pl.) 

 

1 mȉsliti** ⸺ v.: pensare 

2 pres.: mȉslīm, 3a pl. mȉslē; ger. pres.: mȉslēći [VHG 4,619]  
3 inf.: misliti ● pres.: mislite (2a pl.), misle (3a pl.) ● imp.: mislite (2a pl.) ● ger. 

pres.: misleći 

 

1 mjȅra ⸺ sf.: misura 

2 G -ē 
3 mjera (N s.), mjeri (L s.) 
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1 mjȅsēc ⸺ sm.: mese 

2 G -a 
3 mjesec (N s.), mjesecu (L s.) 

 

1 mjȅsto ⸺ sn.: posto, luogo 

2 G –a [VHG 4,230] 
3 mjesto (N A s.), mjesta (G s.), mjestu (D L s.) ● mjestima (L pl.) 

 

1 mlȃd ⸺ agg.: giovane 

2 mlȃd, mláda, mládo; G mláda; determ.: mlȃdī, G mlȃdōg(a) [VHG 4,415.509 
3 mladi (N pl.), mlade (A pl.), mladima (D pl.) 

 

1 mládež / mlȁdež⸺ sm. coll.: gioventù 

2 G -i 
3 mladež (N s.) 

 

1 mlȃk ⸺ agg.: tiepido 

2 mlȃk, mláka, mlȃko; G mláka; determ.:: -ī, G -ōg(a) [VHG 4,509] 
3 mlake (A m. pl.) 

 

1 mnȍgī ⸺ agg.: molto 

2 mnȍgī, mnȍgá, mnȍgō; G -ōg(a) 
3 mnogi (N m. pl.), mnoge (N A f. pl.), mnoga (N A n. pl.), mnogih (G m. pl. / G f. 

pl.) mnogim (L n. pl.) 

 

mnȍgo ⸺ avv.: molto 

 

1 mnòštvo ⸺ sn.: moltitudine 

2 G -a 
3 mnoštvo (A s.) 

 

1 môć ⸺ sf.: potere 

2 G mȍći, L mòći, S mȍću / mȍći 
3 moć (N s.) 

 

1 mȍći*/** ⸺ v.: potere 

2 pres.: mògu / mȍgnēm, 2a sing. mȍžeš, 3a sing. mȍže / mȍgnē, 1a pl. mȍžemo, 2a 
pl. mȍžete, 3a pl. mȍgū | mògū / mȍgnū; pp. att.: mȍgao, mògla, mòglo [HG 646] 

3 pres: mogu (1a s.), može / mogne (3a s.), možemo / mognemo (1a pl.), možete / 
mognete (2a pl.), mogu (3a pl.) ● perf.: ste mogli (2a pl.) ● fut. I: ću moći (1a s.), 
će moći / neće moći (3a s.), ćete moći / moći ćete / nećete moći (2a pl.), će moći (3a 
pl.) ● cond. pres.: bih mogla (1a s. f.), bi mogao (3a s. m.), bi(ste) mogli  (2a pl. 
m.), bi mogli (3a pl. m.) 
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1 mòdēran ⸺ agg.: moderno 

2 mòdēran, mòdērna, mòdērno; G -rna 
3 moderni (N m. s.) 

 

1 modernìzam ⸺ sm. modernismo 

2 G –zma [VHG 4,111] 
3 modernizam (N s.), modernizma (G s.) 

 

1 mȍguć ⸺ agg.: possibile 

2 mȍgūć, -ā, -ē / mògūć; G -a 
3 moguć (N m. s.) 

 

1 mogúćnōst ⸺ sf.: possibilità 

2 G -osti 
3 mogućnost (N A s.) 

 

1 mȏj ⸺ pron. e agg.: mio 

2 mȏj, mòja, mòje [GHJ 253] 
3 m. s.: moj (N V), mojega / mog(a) (G), mojem(u) / mom(e) / momu (D), moga / 

moj (A), mom / momu (L), mojim (S) ● m. pl.: moji (N), mojih (G), moje (A), 
mojim (S) ● f. s.: moja (N V), moje (G), mojoj (D L), moju (A), mojom (S) ● f. pl.: 
moje (N A), mojih (G), mojim (D L S) ● n. s.: moje (N A V), mog (G), mom / 
mome (D), mom(e) (L) ● n. pl.: mojih (G) 

 

1 mòliti (se)** ⸺ v.: pregare 

2 pres.: mȍlīm, 3a pl. mȍlē; imp.: mòli; ger. pres.: mòlēći / mȍlēći; pp. att.: mòlio -la 
–lo [VHG 4,630] 

3 inf.: (se) moliti ● pres.: molim (se) (1a s.), (se) moli (3a s.), (se) molite (2a pl.), 
mole (3a pl.) ● fut. I: ću moliti / molit ću (1a s.), ćete (se) moliti (2a pl.) ● fut. II: 
budete molili (2a pl.) ● imp.: molimo (1a pl.), molite (se) (2a pl.) ● cond. pres.: 
molili biste (2a pl. m.) ● ger. pres.: moleći  

 

1 mòlitva ⸺ sf.: preghiera 

2 G -ē; pl.: G mòlitāvā / mȍlītvā / mòlitvī [VHG 4,275] 
3 molitva (N s.), molitve (G s.), molitvi (D L s.), molitvu (A s.), molitvom (S s.) ● 

molitve (N A pl.), molitava (G pl.), molitvama (L S pl.) 

 

1 mòlitvenī ⸺ agg.: di preghiera 

2 mòlitvenī, mòlitvenā, mòlitvenō; G -ōg(a) [VHG 4,464] 
3 molitvene (N A f. pl.), molitvenih (G f. pl.) 

 

1 mòlitvicaD.-J. ⸺ sf.: preghierina 

2 G -ē 
3 molitvicama (S pl.) 

 

1 mòmen(a)t / momȅnt ⸺ sm.: momento 

2 G -a 
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3 momentu (L s.), momentima (L pl.) 

 

1 mórati** ⸺ v.: dovere 

2 pres.: môrām, môrāš, môrā, môrāmo, môrāte, mórajū [VHG 4,629] 
3 pres.: mora (3a s.), morate (2a pl.) 

 

1 mòrski ⸺ agg.: del mare, marino 

2 mòrskī, mòrskā, mòrskō; -ōg(a); [VHG 4,464] 
3 morske (A m pl.) 

 

1 mozàik ⸺ sm.: mosaico 

2 G -a 
3 mozaik (A s.) 

 

1 mŕtvljēnje ⸺ sn.: mortificazione 

2 G -a 
3 mrtvljenju (L s.) 

 

1 mŕziti / mrz̀iti** ⸺ v.: odiare 

2 pres.: mr̀žīm 
3 pres.: mrzi (3a s.), mrzite (2a pl.) 

 

1 mŕžnja ⸺ sf.: odio 

2 G -ē 
3 mržnja (N s.), mržnje (G s.), mržnju (A s.) 

 

1 mȕčenīk ⸺ sm.: martire 

2 G -a; pl.: N -īci 
3 mučenici (N pl.) 

 

1 múdar ⸺ agg.: intelligente, perspicace, scaltro  

2 múdar, mudra, múdro 
3 mudar (N m. s.) 

 

1 múdrōst ⸺ sf.: sapienza 

2 G múdrosti 
3 mudrost (A s.), mudrosti (L s.) 

 

1 mȕka ⸺ sf.: sofferenza, passione 

2 G mȕkē, D L mȕci; pl.: N mȕke, G mûkā 
3 muke (G s.), muku (A s.), muci (L s.), mukom (S s.) ● muke (N pl.), muka (G pl.) 

 

1 mútan ⸺ agg.: torbido 

2 mútan, mútna, mútno; G –tna [VHG 4,511. 512] 
3 mutnim (L m. pl.) 
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N 

 

na ⸺ prep.: su, in, a, per 

 

1 nȃcija ⸺ sf.: nazione 

2 G nȃcijē; pl.: G –ījā [VHG 4,307] 
3 nacija (G pl.) 

 

1 nácrt ⸺ sm.: piano / disegno 

2 G –a [VHG 4,325] 
3 nacrt (N s.), nacrtu (L s.) 

 

1 náčin ⸺ sm.: modo / maniera 

2 G -a; pl.: -i, G –īnā [VHG 4,67] 
3 način (A s.), načina (G pl.), načine (A pl.) 

 

1 náći* ⸺ v.: trovare 

2 pres.: nâđēm, nâđēš, nâđē, nâđēmo, nâđēte, nâđū; imp.: náđi, náđimo, náđite; pp. 
att.: nàšao, nàšla, nàšlo / nȁšao, nȁšla, nȁšlo [VHG 4,675] 

3 inf.: naći ● pres.: nađe (3a s.), nađete (2a pl.) ● fut. I: će naći (3a s,), ćete naći / 
naći ćete / nećete naći (2a pl.) ● imp.: nađite (2a pl.) ● cond. pres.: biste našli (2a 
pl. m.) 

 

nȁd ⸺ prep.: sopra / su 

 

1 náda ⸺ sf.: speranza 

2 G -ē, V nâdo 
3 nada (N s.), nade (G s.), nadu (A s.), nadi (L s.), nadom (S s.) 

 

1 nadàhnuti* ⸺ v.: ispirare 

2 pres.: nàdahnēm, 3a pl. nàdahnū 
3 pres.: nadahne (3a s.) 

 

nadalèko ⸺ avv.: lontano 

 

nȁdaljē  ⸺ avv.: ancora 

 

1 nadáriti* ⸺ v.: far dono 

2 pres.: nàdārīm 
3 pres.: nadari (3a s.) 
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1 nadglédati** ⸺ v.: sorvegliare / vegliare (su qualcuno) 

2 pres.: nàdglēdām 
3 pres.: nadgleda (3a s.) 

 

1 nàdīći* ⸺ v.: superare 

2 pres.: nàdīđēm, 3a pl.: nàdīđū 
3 pres.: nadiđete (2a pl.) 

 

1 nadvládati* ⸺ v.: prevalere, superare 

2 pres.: nàdvlādām 3a pl. nàdvlādajū 
3 pres.: nadvlada (3a s.), nadvladate (2a pl.) 

 

1 nȃgrada / nȁgrada ⸺ sf.: ricompensa 

2 G -ē [VHG 4,307] 
3 nagradu (A s.) 

 

1 nagráditi* ⸺ v.: ricompensare 

3 fut. I: će nagraditi (3a s.) 

 

1 najdragocjènijī ⸺ agg. sup. [→ dragòcjen]: il più prezioso 

3 najdragocjèniji (N m. s.) 

 

1 nȃjdražīD.-J. ⸺ agg. sup. [→ drȃg]: il più caro / il prediletto 

2 nȃjdražīD.-J.; G -ēg(a) 
3 najdražeg (G m. s.) 

 

1 nȃjjednostàvnijī D.-J. / najjednostàvnijī ⸺ agg. sup. [→ jȅdnostāvan]: il più 

semplice 

3 najjednostavniji (A m. s.) 

 

1 nȃjljepšī D.-J. ⸺ agg. sup.: il più bello 

3 najljepše (A f. pl.) 

 

 nȃjmanjē D.-J. ⸺ avv. sup. [→ mȃl|ī]: il meno (possibile) 

 

1 nȃjmanjī D.-J. ⸺ agg. sup. [→mȃl|ī]: il più piccolo 

3 najmanji (A m. s.), najmanjeg (G m. s.), najmanjem (L m s.), najmanjoj (L f. s.) ● 
najmanjim (L S f. pl.) 

 

1 nȃjmlađī D.-J. ⸺ agg. sup. [→ mlȃd]: il più giovane 

3 najmlađe (A m. pl.) 
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1 nȃjpotrebnijī ⸺ agg. sup. [→ pȍtreban]: il più necessario 

2 (→ komp.: potrèbnijī) 
3 najpotrebnije (N n. s.) 

 

nȃjprije D.-J. A. ⸺ avv.: prima di tutto 

 

1 nȃjtežī ⸺ agg. sup. [→ téžak]: il più pesante 

3 najteže (A f. pl.) 

 

1 nȃjvàžnijī ⸺ agg. sup. [→ vážan]: il più importante 

3 najvažnija (N f. s.) 

 

1 nȃjvećī D.-J. ⸺ agg. sup. [→ vèlik]: il più grande 

3 najveću (A f. s.) 

 

1 nȃjviđī ⸺ agg. sup. [→ vȉđen]: il più ragguardevole / distinto 

3 najviđi (N m. s.) 

 

nȃjvišē D.-J. A. ⸺ avv. sup.: al massimo 

 

1 nȃjvišī ⸺ agg. sup. [→ vìsok]: il più alto / supremo, il più grande / il sommo 

2 nȃjvišī, nȃjvišā, nȃjvišē 
3 najvišu (A f. s.), najviše (N n. s.) 

 

1 nȃjzapuštenijī ⸺ agg. sup. [→ zàpušten]: il più abbandonato 

2 nȃjzapuštenijī (compar.: zapuštènijī) 
3 najzapuštenijih (G f. pl.) 

 

1 nȃjžalosnijī ⸺ agg. sup. [→ žȁlostan]: il più triste 

2 nȃjžalosnijī (compar. žalòsnijī) 
3 najžalosniji (N m s.) 

 

1 nȃkana ⸺ sf.: intenzione 

2 G –ē [HG 415] 
3 nakanu (A s.), nakane (A pl.) 

 

nàkon ⸺ prep.: dopo 

 

1 nàlaziti se** ⸺ v.: trovarsi 

2 pres.: nàlazīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: se nalazi (3a s.) 
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1 nànijēti* ⸺ v.: arrecare / causare 

2 pres.: nanèsem, 3a pl. nanèsū; pp. att.: nȁnio - nȁnijēla - nȁnijēlo; ptc. pass. 
nanèsen 

3 inf.: nanijeti ● perf.: su nanijeli (3a pl.) ● ptc. pass. nanesenu (A f s.) 

 

1 nanòsiti** ⸺ v.: arrecare 

3 pres.: nanose (3a pl.) ● fut. I: nećete nanositi (2a pl.) 

 

1 naorùžati se* ⸺ v.: armarsi 

2 pres.: naorùžām; imp.: naorùžāj 
3 imp.: naoružajte se (2a pl.) 

 

1 nápad ⸺ sm.: attacco / assalto 

2 G -a [VHG 4,67] 
3 napada (G s. / G pl.) 

 

1 nàpadati** ⸺ v.: assalire, aggredire, attaccare (qcn.) 

2 pres.: nàpadām 
3 pres.: napada (3a s.) 

 

1 nápast ⸺ sf.: tentazione 

2 G -i [VHG 4,344] 
3 napasti (G s. / N pl.) 

 

1 nápastovati** ⸺ v.: tentare 

3 fut. I: će napastovati (3a s.) 

 

1 nàpīsān ⸺ agg.: messo per iscritto (p. p. di nàpīsati*) 

2 nàpīsān, nàpīsāna, nàpīsāno; G -a; determ.:: -ī; G -ōg(a) [HG 532] 
3 napisane (A f. pl.) 

 

1 nápor ⸺ sm.: sforzo, fatica 

2 G -a 
3 napore (A pl.) 

 

nȁpōse ⸺ avv.: particolarmente / specialmente 

 

1 nàpraviti* ⸺ v.: creare / fare 

3 inf.: napraviti 

 

1 napùstiti* ⸺ v.: abbandonare 

2 pres.: nàpustīm; pp. att.: napùstio -la -lo 
3 perf.: je napustio (3a s.), su napustili (3a pl.) 
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1 nȁraštāj ⸺ sm.: generazione 

2 G –a [VHG 4,138] 
3 naraštaje (A pl.) 

 

1 národ ⸺ sm.: popolo / gente 

2 G -a [VHG 4,67] 
3 narod (N A s.) ● narodima (L pl) 

 

1 nárūčje ⸺ sn.: braccia 

2 G -a [VHG 4,189] 
3 naručja (G s.), naručju (L s.) 

 

1 nàrušen ⸺ agg.: turbato, violato 

2 nàrušen –ena –eno; G -a 
3 narušen (N s. m.) 

 

1 násljedovati** ⸺ v.: seguire / imitare 

2 pres.: násljedujēm, 3a pl. -ujū; imp.: -ūj [VHG 4,572] 
3 pres.: nasljedujete (2a pl.) ● imp.: nasljedujte (2a pl.) 

 

1 nàstanak ⸺ sm.: principio / inizio 

2 G nàstānka 
3 nastanka (G s.) 

 

1 nastániti se* ⸺ v.: prendere dimora / stabilirsi 

2 pres.: nàstānīm, 3a pl. nàstānē; imp.: -i; pp. att.: nastánio -la -lo 
3 pres.: se nastani (3a s.) ● fut. I: će se nastaniti (3a s.) ● cond. pres.: bi se nastanio 

(3a s. m.) 

 

1 nàstaviti* ⸺ v.: continuare 

2 pres.: nàstavīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: nastavite (2a pl.) 

 

1 nástojati** ⸺ v.: procurare / cercare 

2  pres.: nástojīm, 3a pl. -ē; imp.: -ōj 
3 imp.: nastojte (2a pl.) 

 

1 nȁš ⸺ pron.: nostro 

2 nȁš, nȁša, nȁše [GHJ 254] 
3 naša (N n. pl.) 

 

1 natáložiti se* ⸺ v.: accumularsi 

2 pp. att.: natáložio -la -lo 
3 perf.: se nataložilo (3a s. n.) 
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1 naùčiti* ⸺ v.: imparare, insegnare 

2 pres.: nàučīm, 3a pl. nàučē; imp.: -i 
3 inf.: naučiti ● imp.: naučite (2a pl.)  

 

1 nàuditi* ⸺ v.: nuocere 

3 inf.: nauditi 

 

1 nàum ⸺ sm.: intenzione / proposito 

2 G -a; pl. N -i, G nȁūmā [VHG 4,94] 
3 naumima (D pl.) 

 

nȁvečēr ⸺ avv.: di sera 

 

1 nàvēzān RHJ ⸺ agg.: attaccato / legato 

2 nàvēzān, nàvēzāna, nàvēzāno [VHG 4,532] 
3 navezani (N m. pl.) 

 

1 navézati se* RHJ ⸺ v.: attaccarsi 

2 pp. att.: navézao 
3 perf.: ste se navezali (2a pl.) 

 

1 názočan ⸺ agg.: presente 

2 názočan, názočna, názočno / nàzočan, nàzočna, nàzočno; G –čna [VHG 4,456. 
464] 

3 nazočne (A m. pl.) 

 

1 názočnōst / nàzočnōst ⸺ sf.: presenza 

2 G –osti [VHG 4,363] 
3 nazočnost (N A s.), nazočnosti (G s.) 

 

ne ⸺ avv.: no, non 

 

1 nebèskī ⸺ agg.: celeste 

2 nèbeskī, -ā, -ō / nȅbeskī, nȅbeskā, nȅbeskō / nebèskī [VHG 4,469] 
3 nebeski (N m. s.); nebeskog (G m. s.), nebesku (A f. s.), nebesko (A n. s.) ● nebeske 

(A f. pl.), nebeskim (D S f. pl.) 

 

1 nȅbo ⸺ sn.: cielo 

2 G -a; pl.: nȅba / nebèsa, G nêbā / nebésā 
3 nebo (N A s.), neba (G s.), nebu (D L s.), nebom (S s.) ● nebesa (G pl.), nebesima 

(L pl.) 

 

1 nèčist ⸺ agg.: impuro 
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2 nèčist –a –o: G –a; determ. -ī 
3 nèčisti (N s m) 

 

1 nèdaća ⸺ sf.: sciagura 

2 G -ē 
3 nedaće (A pl.) 

 

1 nȅgatīvan ⸺ agg.: negativo 

2 nȅgatīvan, nȅgatīvna, nȅgatīvno 
3 negativno (N n. s.) 

 

nȅgo ⸺ cong.: ma, bensì, che 

 

1 neizlaznī ⸺ agg.: senza scampo 

2 ne-ìzlaznī / ne-ìzlaznā / ne-ìzlaznō [neizlazanRHiSJ] 
3 neizlazna (N f. s.) 

 

1 nȅizmjēran ⸺ agg.: immenso, smisurato 

2 nȅizmjēran, nȅizmjērna, nȅizmjērno; G -rna; determ.:: -rnī; G -ōg(a) [VHG 4,499] 
3 neizmjernu (A f. s.), neizmjernom (S f. s.) 

 

nȅizmjērno ⸺ avv.: immensamente 

 

nȅk(a) ⸺ cong.: che 

 

1 nȅkī ⸺ pron. e agg.: qualcuno, qualche 

2 nȅkī, nȅkā, nȅkō, G nȅkōg(a), D L nȅkōm(u/e), A nȅkī / nȅkōg(a) 
3 nekome (L m. s.), nekim (S m. s.), neku (A f. s.) ● neki (N m. pl.) 

 

1 nekolicìna ⸺ sf.: alcuni 

2 G -ē 
3 nekolicìna (N s.) 

 

nȅkoliko ⸺ avv.: un po’ 

 

1 nemárnōst ⸺ sf.: noncuranza / disinteresse 

2 G -osti [VHG 4,350] 
3 nemarnošću (S s.) 

 

1 némati** ⸺ v.: non avere, non esserci 

2 pres.: nêmām, 3a pl. nêmajū [HG 719] 
3 pres.: nema (3a s.), nemate (2a pl.), nemaju (3a pl.) 
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1 nȅmīr ⸺ sm.: mancanza di pace, inquietudine, discordia 

2 G -a, S -om 
3 nemir (N A s.), nemira (G s.) 

 

<1 nȅmīran ⸺ agg.: senza pace, inquieto 

2 nȅmīran, nȅmīrna, nȅmīrno;  -rna; determ.:: -rnī, G -rnōg(a)  
3 nemiran / nemirni (N m. s.), nemirnog (G n. s.), nemirnom (D L m. s.), nemirna (N 

f. s. / A n. pl.), nemirnoj (L f. s.) ● nemirnim (L m pl.) 

 

1 nȅmogūć ⸺ agg.: impossibile 

2 nȅmogūć, nȅmogūća, nȅmogūće 
3 nemoguće (N n. s.) 

 

1 nèmōjte ⸺ segno dell’imp. neg.: non 

3 nemojte (2a pl.) 

 

1 neòdlučanD.-J. / nȅodlūčanRHJ ⸺ agg.: indeciso 

2 neòdlučan, neòdlučna, neòdlučno / nȅodlūčan, nȅodlūčna, nȅodlūčno; G -čna; 
determ.:: -čnī, G -nōg(a) 

3 neodlučne (A m. pl.) 

 

1 neòkāljān D.-J. ⸺ agg.: incontaminato 

2 neòkāljān –a -o 
3 neokaljane (A m. pl.) 

 

1 neopìsiv ⸺ agg.: indescrivibile 

2 neopìsiv, neopìsiva, neopìsivo 
3 neopisive (N f. pl.) 

 

1 neponòvljiv ⸺ agg.: irripetibile 

2 neponòvljiv, neponòvljiva, neponòvljivo 
3 neponovljivi (N m. pl.) 

 

1 nȅprestān ⸺ agg.: incessante 

2 nȅprestān, nȅprestāna, nȅprestāno 
3 neprestana (N f. s.), neprestane (G f. s.), neprestanu (A f. s.) 

 

neprèstano ⸺ avv.: incessantemente 

 

1 neprìhvaćānje ⸺ sn.: rifiuto 

2 G -a 
3 neprihvaćanja (G s.) 

 

1 nèprijatelj / nȅprijateljVRHJ ⸺ sm.: nemico 
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2 nèprijatelj / nȅprijatelj, G -a, S -em; pl.: N -i, G -ēljā 
3 neprijatelj (N s.) 

 

1 nȅprolāzan / nepròlazanRHJ ⸺ agg.: eterno 

2 nȅprolāzan, nȅprolāzna, nȅprolāzno   
3 neprolazan (N m. s.) 

 

nȅrado ⸺ avv.: malvolentieri 

 

1 nerazumijévānje ⸺ sn.: incomprensione 

2 G -a 
3 nerazumijevanja (G s.) 

 

1 nȅrēd ⸺ sm.: disordine 

2 G -a 
3 nered (A s.) 

 

1 nȅsigūran ⸺ agg.: insicuro 

2 nȅsigūran, nȅsigūrna, nȅsigūrno; G -rna 
3 nesigurnu (A f. s.) 

 

1 nȅsporazum ⸺ sm.: malineso 

2 G -a 
3 nesporazuma (G s.) 

 

1 nèstajati** ⸺ v.: venir meno / svanire 

2 pres.: nèstajēm 
3 pres.: nestaje (3a s.) 

 

1 nèstati* ⸺ v.: venir meno / svanire 

2 pres.: nèstanēm 
3 pres.: nestane (3a s.); fut. I: nestat će (3a s. / pl.) 

 

1 nestrpljénje ⸺ sn.: impazienza 

2 G -a 
3 nestrpljenjem (S s.) 

 

1 nȅšto ⸺ pron.: qualcosa 

2 G nȅčeg(a), D L nȅčem(u), A nȅšto, S nȅčīm(e) 
3 nešto (N A s.) 

 

1 nȅumōran ⸺ agg.: instancabile 

2 nȅumōran, nȅumōrna, nȅumōrno 
3 neumorna (N f. s.) 



52 
 

 

1 nèvjera ⸺ sf.: incredulità 

2 G -ē 
3 nevjere (G s.) 

 

1 nȅvjēran RHJ ⸺ agg.: incredulo, infedele 

2 nȅvjēran, nȅvjērna, nȅvjērno / nèvjēran, nèvjērna, nèvjērno; G -rna 
3 nevjernom (D m. s.) 

 

1 nèvjērnīk ⸺ sm.: non credente 

2 G –a 
3 nevjernika (G pl.) 

 

1 nèvolja ⸺ sf.: miseria, angustia, tribolazione 

2 G -ē 
3 nevolja (G pl.) 

 

1 nȅvrjēme ⸺ sn.: maltempo 

2 G nȅvremena 
3 nevremenu (D s.) 

 

1 nȅzaborāvan ⸺ agg.: indimenticabile 

2 nȅzaborāvan, nȅzaborāvna, nȅzaborāvno // nezabòrāvan 
3 nezaboravan (N m. s.) 

 

1 nȅzadovōljan ⸺ agg.: scontento 

2 nȅzadovōljan, nȅzadovōljna, nȅzadovōljno 
3 nezadovoljni (N m. pl.) 

 

1 nezamjènljiv ⸺ agg.: insostituibile 

2 nezamjènljiv, nezamjènljiva, nezamjènljivo 
3 nezamjenljivi (N m. pl.) 

 

ni ⸺ cong.: né, neanche, nemmeno 

 

1 nijèdan ⸺ agg.: nessuno 

2 nijèdan, nijèdna, nijèdno; G -nōg(a), D -dnōm(u/e), A –dan / -dnōg(a), L -
dnōm(e/u), S -dnīm  

3 nijednoga (G m. s.), nijedna (N f. s.) 

 

nȉkad(a) ⸺ avv.: mai 

 

1 nȉkakāv ⸺ agg.: di nessuna specie 
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2 nȉkakāv, nȉkakva, nȉkakvo 
3 nikakva (N f. s.) 

 

nìmalo ⸺ avv.: minimamente 

 

nȉšta ⸺ avv.: niente / nulla 

 

nȉti ⸺ cong.: neppure, né 

 

1 nȉtko ⸺ pron.: nessuno 

2 nȉtko, G nȉkog(a), D nȉkom(u/e), A nȉkog(a), L nȉkom(e/u), I nȉkīm(e) 
3 nitko (N m. s.), nikoga (A m. s.) 

 

nȍ ⸺ cong.: ma 

 

1 nôć ⸺ sf.: notte 

2 G nȍći, L nòći 
3 noći (L s) 

 

nȍću ⸺ avv.: di notte 

 

nȍrmālno ⸺ avv.: normalmente 

 

1 nòsilac ⸺ sm.: portatore, detentore 

2 G –ioca; N pl. –ioci 
3 nosioci (N pl.) 

 

1 nòsitelj ⸺ sm.: portatore 

2 G -a, V -u, S -em; pl.: N -i, G -ēljā 
3 nositelj (N s.), nositelji (N pl.) 

 

1 nòsiti** ⸺ v.: portare 

2 pres.: nȍsīm, 3a pl. nȍsē; imp. nòsi; ger. pres.: nòsēći / nȍsēći; pp. att.: nòsio -
nòsila - nòsilo [VHG 4,630] 

3 inf.: nositi ● pres.: nosim (1a s.), nosi (3a s.), nosite (2a pl.), nose (3a pl.) ● perf.: 
sam nosila (1a s. f.) ● fut. II.: budete nosili (2a pl. m.) ● imp.: nosite (2a pl.) ● 
cond. pres.: bi nosili (2a pl. m.) ● ger. pres.: noseći 

 

1 nȍv ⸺ agg.: nuovo 

2 nȍv, nȍva, nȍvo; G nòva; determ.: nȍvī, G nȍvōg(a) [VHG 4,510] 
3 novi (N A m. s.), nova (N f. s.), novoj (L f. s.), novo (A n. s.), novog (G n. s.), 

novom (D m. s. / L n. s.), novim (S m. s. / S n. s.) ● nove (A m. pl.), nova (A n. pl.) 
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1 nȍvorođen ⸺ agg.: neonato 

2 nȍvorođen / novoròđen / novòrođen / novorȍđen, -a -o [VHG 4,505]; determ.:: 
novorȍđenī 

3 novorođenog (G A m. s.) 

 

1 novorođénče / novoròđenče ⸺ sn.: neonato 

2 G -ta 
3 novoròđenčetu (L s.) 

 

1 nȕditi (se)** ⸺ v.: offrire (-rsi) 

2 pres.: nȕdīm 
3 pres.: nudim (1a s.), se nudi (3a s.) 

 

1 nutrìna ⸺ sf.: intimo 

2 G -ē 
3 nutrinu (A s.), nutrini (L s.) 

 

 

 

NJ 

 

1 njègov ⸺ pron. e agg.: suo / di lui 

2 njègov, njègova, njègovo; G njègova, D L njègovu, A njègov / njègova, S 
njègovīm [HG 569] 

3 njegov (N A m. s.), njegova (N f. s.), njegove (G f. s.), njegovo (N A n. s.), njegovoj 
(L f. s.), njegovom (S f. s. / D L n. s.), njegovu (D m. s. / A f. s. / D n. s.) ● njegove 
(A m. / f. pl.), njegovi (N m. pl.), njegovim (D S m. pl. / D f. pl.) 

 

1 njȅgovati / njegòvati** ⸺ v.: aver cura di / coltivare 

2 pres.: njȅgujēm; imp.: -ūj 
3 imp.: njegujte (2a pl.) 

 

1 njȅžan ⸺ agg.: tenero 

2 njȅžan, njȅžna, njȅžno / njéžan, njéžna, njéžno [VHG 4,511]; G njȅžna; determ.:: 
njȅžnī, G -žnōg(a) 

3 nježnom (S f. s.) 

 

1 njȅžnōst / njéžnōstVRHJ ⸺ sf.: tenerezza, delicatezza 

2 G -osti, S –osti / ošću [VHG 4,394]  
3 nježnost (N s.), nježnosti (G s.), nježnošću (S s.) 

 

1 njìhov / njȉhovVHG 4, HG ⸺ agg.: (di) loro 
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2 njìhov, njìhova, njìhovo // njȉhov; G njìhova, D L njìhovu, A njìhov / njìhova, S 
njìhovīm  

3 njihovo (A n. s.) ● njihova (N n. pl.), njihovim (L n. pl.) 

 

1 njȉva ⸺ sf.: campo (coltivato) 

2 G -ē; pl.: G njîvā 
3 njivama (L pl.) 

 

 

 

O 

 

o ⸺ prep.: di, su 

 

1 oáza ⸺ sf.: oasi 

2 G-ē  
3 oazu (A s.) 

 

1 obavíjati**⸺ v.: avvolgere 

2 pres.: obàvījām 
3 pres.: obavija (3a s.) 

 

1 òbaviti* ⸺ v.: compiere / eseguire / fare 

2 pres.: òbavīm; imp.: -i; pp. att.: òbavio/-la/-lo 
3 imp.: obavite (2a pl.) 

 

1 òbavljati** ⸺ v.: compiere / eseguire / fare 

2 pres.: òbavljām, 3a pl. -ajū; imp.: -āj; pp. att.: òbavljao -la -lo 
3 fut. I: ćete obavljati (2a pl.) ● cond. pres.: biste obavljali (2a pl. m.) 

 

1 obàzirati se** ⸺ v.: badare 

3 imp.: nemojte se obazirati (2a pl.) 

 

1 obdáriti* ⸺ v.: far dono 

2 pres.: òbdārīm 
3 pres.: obdari (3a s.); fut. I: će obdariti (3a s.) 

 

1 obdarívati** ⸺ v.: far dono 

2 pres.: obdàrujēm / obdàrujem, 3a pl. obdàrujū 
3 pres.: obdaruje (3a s.) 

 

1 obèćati* ⸺ v.: promettere 
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2 pres.: obèćām, 3a pl. -ajū; imp. -āj; pp. att.: obèćao -la -lo / ȍbećao -la -lo [VHG 
4,596] 

3 perf.: sam obećala (1a s. f.), je obećao (3a s. m.) ● imp.: obećajte (2a pl.) 

 

1 obeshrábriti* ⸺ v.: scoraggiare 

2 pres.: obèshrābrīm 
3 pres.: obeshrabri (3a s.) 

 

1 ȍbičāj ⸺ sm.: abitudine 

2 G –a [VHG 4,134] 
3 običaj (N s.), običaja (G s.) ● običajima (L pl.) 

 

1 ȍbīlan ⸺ agg.: abbondante 

2 ȍbīlan, ȍbīlna, ȍbīlno; G -lna; determ.:: -lnī, G lnōg(a) 
3 obilne (A f. pl.) 

 

1 obìlat ⸺ agg.: abbondante 

2 obìlat, obìlata, obìlato; G -a 
3 obilate (A m. pl.) 

 

ȍbīlno ⸺ avv.: abbondantemente 

 

1 òbīlje ⸺ sn.: abbondanza 

2 G -a 
3 obilje (A s.), obiljem (S s.) 

 

1 obítelj ⸺ sf.: famiglia 

2 G -i; S -u / -i; pl.: N -i, G –ēljī [VHG 4,349] 
3 obitelj (N A s.), obitelji (G s. / D s. / L s. / N pl. / A pl.), obiteljima (L pl.) 

 

1 obíteljski ⸺ agg.: familiare / della famiglia 

2 obíteljskī, obíteljskā, obíteljskō 
3 obiteljski (N m. s.), obiteljsku (A f. s.) 

 

1 obláčiti** ⸺ v.: vestire 

3 inf.: oblačiti 

 

1 ȍblīk ⸺ sm.: forma 

2 G -a, L oblíku 
3 obliku (L s) 

 

1 òblikovati*/** ⸺ v.: plasmare / modellare 

2 pres.: òblikujēm 
3 inf.: oblikovati ● pres.: oblikuje (3a s.)  
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1 obnávljati (se)** ⸺ v.: rinnovare (-rsi) 

2 pres.: òbnāvljām 
3 inf.: obnavljati ● pres.: se obnavlja (3a s.) 

 

1 obnávljānje ⸺ sn.: rinnovamento 

2 G -a 
3 obnavljanje (A s.) 

 

1 ȍbnovaA. ⸺ sf.: rinnovamento 

2 G -ē 
3 obnovu (A s.), obnove (G s.) ● obnova (G pl.) 

 

1 obnòviti (se)* ⸺ v.: rinnovare (-rsi) 

2 òbnovīm, 3a pl. òbnovē; imp.: -i; pp. att.: obnòvio -la -lo; ptc. pass.: òbnovljen 
[VHG 4,639] 

3 inf.: obnoviti ● pres.: se obnovi (3a  s.), (se) obnovite (2a pl.), obnove (3a pl.) ● 
fut. I: će obnoviti (3a s.) ● imp.: obnovite (2a pl.) ● cond. pres.: bi obnovio (3a s. 
m.) ● fut. pass.: ćete biti obnovljeni (2a pl. m.), biti će obnovljeni (3a pl. m.)  

 

1 obogaćívati** ⸺ v.: arricchire 

2 pres.: obogàćujēm/(-em) 
3 pres.: obogaćuje (3a s.) 

 

1 obògatiti* ⸺ v.: arricchire 

2 pres.: obògatīm 
3 pres.: obogatim (1a s.) 

 

1 òbraćānje ⸺ sn.: conversione 

2 G -a 
3 obraćanje (A s.) 

 

1 òbraćati (se)** ⸺ v.: convertirsi 

2 pres.: òbraćām, 3a pl. -ajū; imp.: -āj; ger. pres.: òbraćajūći; pp. att.: òbraćao -la -lo; 
[VHG 4,582] 

3 inf.: (se) obraćati ● pres.: obraća (3a s.), se obraćate (2a pl.), se obraćaju (3a pl.) ● 
fut. I: će se obraćati (3a pl.) ● imp.: obraćajte (se) (2a pl.) ● ger. pres.: obraćajući 
se  

 

1 òbrāćen ⸺ agg.: convertito 

2 òbrāćen, -na -no 
3 obraćeni (N m. pl.) 

 

1 obraćénjeD.-J. ⸺ sn.: conversione 

2 G –a [VHG 4,198] 
3 obraćenje (N A s.), obraćenja (G s.), obraćenju (D L s.), obraćenjem (S s.) 
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1 obrátiti se* ⸺ v.: convertirsi 

2 pres.: òbrātīm, 3a pl. òbrātē; imp. obráti; pp. att.: obrátio [VHG 4,647] 
3 inf.: (se) obratiti ● pres.: se obrati (3a s.), se obratite (2a pl.), se obrate (3a pl.) ● 

perf.: se obratilo (3a s. n.), su se obratili (3a pl.) ● imp.: obratite se (2a pl.) ● cond. 
pres.: bi se obratili (3a pl. m.)  

 

1 òbūći se* ⸺ v.: indossare 

2 pres.: obúćem; imp.: obúci [VHG 4,698] 
3 imp.: obucite se (2a  pl.) 

 

1 obùzimati** ⸺ v.: riempire / pervadere 

2 pres.: obùzimām 
3 pres: obuzima (3a s.) 

 

1 ȍbveza ⸺ sf.: impegno 

2 G -ē 
3 obveza (N s.) 

 

1 očekívānje(VRHJ D.-J) ⸺ sn.: attesa 

2 G -a 
3 očekivanju (L s.) 

 

1 očekívati** ⸺ v.: star aspettando / attendere 

2 pres.: očèkujēm / očèkujem, 3a pl. očèkujū 
3 pres.: očekuje (3a s.) 

 

1 Òčev ⸺ agg.: del Padre 

2 Òčev, òčeva, òčevo 
3 Očevoj (D f. s.) 

 

1 òčistiti* ⸺ v.: purificare 

2 pres.: òčistitīm, 3a pl. –ē; pp. att.: očistio -la -lo  
3 inf.: očistiti ● cond. pres.: bi očistio (3a s. m.) 

 

1 òčitovati se*/** ⸺ v.: manifestarsi 

2 pres.: òčitujēm se, 3a. l. pl òčitujū se 
3 pres.: se očituje (3a s.); fut.: će se očitovati (3a s.) 

 

1 očúvati (se)* ⸺ v.: preservare (-rsi) 

2 pres.: òčūvām, 3a pl. -ajū 
3 inf.: očuvati ● pres.: se očuva (3a s.) 

 

ȍdRHJ ⸺ prep.: da, di, per 
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1 odàbrati* ⸺ v.: scegliere 

2 pres.: odàberēm, 3a pl. odàberū; imp. odabèri; pp. att.: odàbrao // ȍdabrao / 
ȍdabrāla / ȍdabrālo 

3 perf.: je odabrao (3a s.), nisu odabrali (3a pl.) ● imp.: odaberite (2a pl.) 

 

1 ȍdān ⸺ agg.: perfetto / sincero 

2 ȍdān, ȍdāna, ȍdāno 
3 odana (N f. s.), odani (N m. pl.) 

 

1 ȍdazīv ⸺ sm.: risposta 

2 G -a 
3 odaziv (A s.) 

 

1 odazívati se** ⸺ v.: rispondere (alla chiamata) 

2 pres.: odàzīvām / odàzīvljēm se, 3a. pl. -ajū se / odàzīvljū se; pp. att. –ao se / -la se 
/-lo se 

3 ● perf.: se odazivala (3a s. f.) 

 

1 odàzvati se* ⸺ v.: rispondere (alla chiamata) 

2 pres.: odazòvēm se, 3a. pl. odazòvū se; imp. odazòvi se; pp. att. ȍdazvao se / 
ȍdazvāla se / ȍdazvālo se 

3 pres.: se odazovete (2a pl.) ● perf.: ste se odazvali (2a pl. m.) ● fut. I: će se 
odazvati (3a s.) 

 

1 odbáciti (se)* ⸺ v.: rigettare 

2 pres.: òdbācīm, 3a pl.: òdbācē ; ptc. pass.: òdbāčen   
3 pres. pass.: su odbačeni (3a pl. m.) 

 

1 odgovárati** ⸺ v.: rispondere 

3 fut. I: ćete odgovarati (2a pl.) 

 

1 ȍdgovōr ⸺ sm.: risposta 

2 G -a 
3 odgovor (N s.) 

 

1 ȍdgovōran ⸺ agg.: responsabile 

2 ȍdgovōran, ȍdgovōrna, ȍdgovōrno; G –rna [VHG 4,499] 
3 odgovoran (N m. s.), odgovorni (N m. pl.) 

 

1 odgovòriti*RHJ ⸺ v.: rispondere 

2 pres.: odgòvorīm, 3a pl. odgòvorē; imp. odgovòri; pp. att.: odgovòrio -la –lo [VHG 
4,639] 

3 inf.: odgovoriti ● pres.: odgovorite (2a pl.) ● perf.: ste odgovorili (2a pl. m.) 
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1 odgovórnost ⸺ sf.: responsabilità 

2 G odgovórnosti, S odgovórnošću / odgovórnosti 
3 odgovornošću (S s.) 

 

1 òdlaziti** ⸺ v.: andarsene via / allontanarsi 

2 pres.: òdlazīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: odlaze (3a pl.) 

 

1 òdlučan RHJ ⸺ agg.: risoluto / deciso 

2 òdlūčan / òdlučan, -čna, -čno [VHG 4,464] 
3 odlučni (N m. pl.) 

 

1 odlúčiti (se)* ⸺ v.: decidere (-rsi) 

2 pres.: òdlūčīm, 3a pl. òdlūčē; imp. -i; pp. att.: odlúčio -la –lo [VHG 4,647] 
3 inf.: se odlučiti ● pres.: se odluči (3a s.), (se) odlučite, se ne odlučite (2a pl.) ● 

perf.: odlučila sam (1a s. f.), se odlučilo (3a s. n.), ste se odlučili / se niste odlučili 
(2a pl. m.), se nisu odlučili / su odlučili se / su se odlučili (3a pl. m.) ● imp.: se 
odlučite / odlučite (se) (2a pl.)  

 

1 odlučívati se** ⸺ v.: decidersi 

2 pres.: odlùčujēm / odlùčujem, 3a pl. odlùčujū 
3 pres.: se odlučujete (2a pl.) 

 

1 òdlučnost(RHJ D.-J.) / ȍdlūčnōst(VRHJ) ⸺ sf.: fermezza 

2 G - ȍdlūčnosti, S –osti / -ošću 
3 odlučnosti (L s.) 

  

1 ȍdluka ⸺ sf.: decisione 

2 G -ē, D L -uci; pl.: G -ūkā 
3 odluka (N s.), odluke (G s.), odluku (A s.) ● odluke (N pl.), odlukama (L pl.) 

 

1 odlútati* ⸺ v.: perdersi 

2 pres.: òdlūtām 
3 pres.: odluta (3a s.)  

 

1 òdmor ⸺ sm.: riposo 

2 G -a, S -om 
3 odmor (N A s ), odmora (G s ) 

 

1 odmòriti (se)* ⸺ v.: riposarsi 

2 pres.: òdmorīm, 3a pl. òdmorē;  imp. -i; pp. att.: odmòrio/-la/-lo [VHG 4,639] 
3 fut. I: ćete se odmoriti (2a pl.) ● imp.: odmorite (2a pl.) 

 

1 òdnos ⸺ sm.: relazione, rapporto 

2 G -a 
3 odnos (N s.) 
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1 odobrávati** ⸺ v.: approvare / consentire 

2 pres.: odòbrāvām 
3 pres.: odobrava (3a s.) 

 

1 ȍdrāz ⸺ sm.: riflesso / riverbero 

2 G -a 

3 odraz (N s.) 

 

1 òdreći se* ⸺ v.: rinunciare 

2 pres.: òdrečēm / òdreknēm / odrèčēm; imp.: odrèci / òdrekni 
3 imp.: odrecite se (2a pl.) 

 

1 odréditi* ⸺ v.: stabilire / fissare 

2 pres.: òdrēdīm; imp.: odrédi 
3 imp.: odredite (2a pl.) 

 

1 odrícānjeD.-J. RHJ ⸺ sn.: rinuncia 

2 G -a 
3 odricanje (A s.), odricanja (G s.), odricanju (L s.), odricanjem (S s.) ● odricanjima 

(S pl.) 

 

1 òdricati se / odrícati** ⸺ v.: rinunciare (a) 

2 pres.: òdrīčēm; imp.: -či 
3 pres.: se odričete (2a pl.) ● imp.: odričite se (2a pl. ) 

 

1 održávati** ⸺ v.: mantenere / conservare 

2 pres.: održ̀āvām, 3a pl. -ajū; imp.: odr̀žāvāj 
3 pres.: održavate (2a pl.) 

 

òdsad ⸺ avv.: d’ora in avanti 

 

1 ȍdsjāj ⸺ sm.: riflesso 

2 G -a 
3 odsjaj (N s.) 

 

1 odstúpiti* ⸺ v.: tirarsi indietro, allontanarsi 

2 pres.: òdstūpīm, 3a pl. òdstūpē; imp.: odstúpi; pp. att.: odstúpio [VHG 4,647] 
3 pres.: odstupi (3a s.) ● perf.: ste odstupili (2a pl.) 

 

1 odugovláčiti** ⸺ v.: indugiare 

3 imp.: (nemojte) odugovlačiti (2a pl.) 

 

1 odùstajati** ⸺ v.: desistere, smettere 
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2 pres.: odùstajēm, 3a pl. -ajū; imp. –āj [VHG 4,599. 596] 
3 pres.: (ne) odustajete ● imp.: (ne) odustajte (2a pl.) 

 

1 oduševljénje ⸺ sn.: entusiasmo 

2 G -a [VHG 4,200] 
3 oduševljenjem (S s.) 

 

1 odùzēti* ⸺ v.: togliere / privare 

2 pres.: òduzmēm / ȍduzmēm, 3a pl.: ȍduzmū; imp.: odùzmi 
3 inf.: oduzeti ● pres.: oduzme (3a s.) 

 

1 odùzimati** ⸺ v.: togliere 

2 ger. pres.: odùzimajūći 
3 ger. pres.: oduzimajući 

 

1 ȍdvāžan ⸺ agg.: coraggioso 

2 ȍdvāžan, ȍdvāžna, ȍdvāžno 
3 odvažni (N. m. pl.) 

 

1 ȍdvāžnōst ⸺ sf.: risolutezza, coraggio 

2 G -osti, S -osti / -ošću 
3 odvažnošću (S s.) 

 

1 òdvesti* ⸺ v.: condurre 

2 pres odvèdēm, 3a pl. odvèdū 
3 inf.: odvesti ● pres.: odvede (3a s.) 

 

1 odvòjiti* ⸺ v.: distogliere 

2 pres.: òdvojīm, 3a pl. òdvojē 
3 pres.: odvoji (3a s.) 

 

1 odvrátiti* ⸺ v.: distogliere, dissuadere 

3 inf.: odvratiti 

 

1 oglèdalo ⸺ sn.: specchio 

2 G -a 
3 ogledalo (N s.) 

 

1 oglúšiti se* ⸺ v.: fare il sordo, non voler rispondere 

2 pres.: òglūšīm se, 3a pl. òglūšē se; pp. att.: oglúšio -la -lo 
3 pres.: se ogluši (3a s.) ● perf.: su se oglušila (3a pl. n.) 

 

1 ogovárānje ⸺ sn.: maldicenza 

2 G -a  
3 ogovaranjem (S s.) 
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1 ogovárati** ⸺ v.: denigrare / criticare 

3 inf.: ogovarati 

 

1 ȍgrōman (-mnī) ⸺ agg.: enorme 

2 ȍgrōman, ȍgrōmna, ȍgrōmno; G -mna; determ.:: -mnī;  
3 ogromni (N m. s.) 

 

1 ȍholōst ⸺ sf.: orgoglio 

2 G -osti, S -osti / -ošću [VHG 4,398] 
3 ohološću (S s.) 

 

1 ohrábriti se* ⸺ v.: farsi coraggio, farsi forza 

2 pres.: òhrābrīm se, 3a pl. òhrābrē se; imp.: -i se 
3 imp.: ohrabrite se (2a pl.) 

 

1 ojàčati* ⸺ v.: rinforzare 

2 pres.: ojàčam, 3a pl. -ajū 
3 pres.: ojača (3a s.) 

 

1 òklop ⸺ sm.: corazza / armatura 

2 G -a 
3 oklop (A s.) 

 

1 ȍko1 ⸺ sn.: occhio 

2 G –a [VHG 4,229]  
3 očima (D L pl.), oči (A pl.) 

 

ȍko2 ⸺ prep.: attorno (a) 

 

1 òkolina ⸺  sf.: dintorni | ambiente 

2 okolìna / òkolina / ȍkolina; G –ē [VHG 4,293] 
3 okolini (L s.) 

 

1 òkovi (→ òkov) ⸺ sm. pl.: catene 

3 okove (A pl.) 

 

1 òkrēnūt ⸺ agg.: rivolto 

2 [HG 532] 
3 okrenuta (N n. pl.) 

 

1 okrénuti (se)* ⸺ v.: volgere; guardarsi intorno 

2 pres.: òkrēnēm, 3a pl. òkrēnū; imp.: -i 
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3 inf.: okrenuti ● imp.: okrenite se (2a  pl.) 

 

1 okružívati** ⸺ v.: circondare 

2 pres.: okrùžujēm / okrùžujem, 3a pl. okrùžujū 
3 pres.: okružuju (3a pl.) 

 

1 okúpljati** ⸺ v.: radunare / riunire 

2 pres.: òkūpljām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: okupljam (1a s.) 

 

1 òltārskī ⸺ agg.: dell’altare 

2 òltārskī, òltārskā, òltārskō; G -ōg(a)  
3 oltarskom (D L m. s.), oltarski (A s. m.) 

 

1 olúja ⸺ sf.: tempesta 

2 G -ē 
3 oluja (N s.) ● oluje (N pl.) 

 

1 òmēsti* ⸺ v.: ostacolare 

2 pres.: ométēm, 3a pl. omètū 
3 inf.: omesti ● pres.: omete (3a s.)  

 

1 òmiliti* / òmiljeti* ⸺ v.: divenire caro, piacere 

2 òmiliti* / òmiljeti*; pres.: òmilīm, 3a pl. -ē; pp. att.: òmilio -ljela -ljelo [VHG 
4,580] 

3 pres.: omilite ● perf.: je omilio (3a s. m.), su omiljeli (3a pl. m.) 

 

1 ȏn ⸺ pron.: egli, esso, lui 

2 [GHJ 249-250] 
3 m. s.: on (N), njega (G), njemu / mu (D), njega / ga / nj (A), njemu (L), njim (S) ● 

m. pl.: oni (N), njih / ih (G), im (D), ih (A) ● f. s.: ona (N), je (A), njom (S) ● f. pl.: 
one (N), njih (G), im (D), ih (A), njima (L) ● n. s.: ga (A), njemu (L) ● n. pl.: njima 
(L) 

 

1 ònāj ⸺ pron.: quello 

2 [GHJ 257] 
3 m. s.: onaj (N A), onom(u) / onome (D L), onoga (A) ● m. pl.: oni (N), onih (G), 

onima (D L S), one (A) ● f. s.: onom (S) ● f. pl.: onih (G) ● n. s.: ono (N A), 
onog(a) (G), onome (D), onim (S) ● n. pl.: onim (D) 

 

1 onàkāv ⸺ pron.: tale 

2 onàkav, onàkva, onàkvo; G onàkva, D L onàkvu, A onàkav / onàkva, S onàkvīm 
3 onakve (A f. pl.) 

 

onàkō ⸺ avv.: così 
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ȍndā ⸺ avv. e cong.: allora, dopo, così 

 

onolìkō ⸺  avv.: tanto 

 

1 opásnōst ⸺ sf.: pericolo 

2 G -osti, S -sti / ošću 
3 opasnosti (L s.) 

 

ȍpēt ⸺ avv.: daccapo / di nuovo 

 

1 òpirati se** ⸺ v.: fare resistenza / contrapporsi 

2 pres.: òpirēm, 3a pl. -ū [VHG 4,582] 
3 pres.: se opirete (2a pl.) ● imp.: se ne opirite (2a pl.) 

 

1 opráštati** ⸺ v.: perdonare 

2 pres.: òprāštām, 3a pl. -ajū 
3 inf.: opraštati ● pres.: opraštam  

 

1 ȍprema ⸺ sf.: armatura 

2 G –ē [VHG 4,312] 
3 opremu (A s.) 

 

1 ȍprēzan ⸺ agg.: cauto / accorto 

2 ȍprēzan, ȍprēzna, ȍprēzno 
3 oprezni (N m. pl.) 

 

1 opròstiti* ⸺ v.: perdonare 

2 pres.: òprostīm, 3a. pl òprostē; imp.: -i 
3 imp.: oprostite (2a pl.) 

 

1 òrūđe ⸺ sn.: strumento 

2 G -a 
3 oruđe (N A s.) 

 

ȍsam ⸺ num.: otto 

 

1 osigùrati* ⸺ v.: assicurare 

3 inf.: osigurati 

 

ȍsīm ⸺ prep.: all’infuori di 
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1 ȍsjećāj ⸺ sm.: sentimento 

2 G -a; pl.: N -i 
3 osjećaje (A pl.) 

 

1 òsjećati (se)** ⸺ v.: sentire (-rsi), provare 

2 pres.: òsjećām, 3a. pl -ajū; pp. att.: òsjećao -la –lo [VHG 4,582] 
3 pres.: osjećam (1a s.), osjeća (se) (3a s.), (se) osjećate, ne osjećate (2a pl.), osjećaju 

(3a pl.) ● perf.: ste osjećali (2a pl.) ● fut. I: osjećat ćete (2a pl.) 

 

1 òsjetiti (se)* ⸺ v.: sentire, provare 

2 pres.: òsjetīm, 3a pl. -ē; pp. att.: òsjetio -la –lo [VHG 4,580] 
3 inf.: osjetiti ● pres.: osjeti (3a s.), osjetite (2a pl.) ● perf.: ste osjetili (2a pl. m.) ● 

fut. I: ćete osjetiti / osjetit ćete (2a pl.), će osjetiti / osjetit će  (3a pl.) ● cond. pres.: 
bi osjetio (3a s. m.), bi se osjetila (3a s. f.)  bi osjetilo (3a s. n.), biste osjetili (2a pl. 
m.) 

 

1 osjètljiv ⸺ agg.: sensibile 

2 osjètljiv, osjètljiva, osjètljivo; comp.: osjetljìvijī -ā -ē 
3 osjetljivo (N n. s.) ● compar.: osjetljivije (N n. s.) 

 

1 ȍsoba ⸺ sf.: persona 

2 G -ē; pl.: G -ōbā 
3 osoba (N s. / G pl.) 

 

1 òsoban ⸺ agg.: personale 

2 òsoban, òsobna, òsobno / ȍsoban, ȍsobna, ȍsobno; G -bna; determ.:: -bnī, G -
bnōg(a) 

3 osobnog (G m. s. / G n. s.), osobno (A n. s.),  osobnom (L n. s.), osobnim (S n. s.), 
osobne (G f. s.), osobnu (A f. s.), osobnoj (D L f. s.) 

 

òsobito ⸺ avv.: specialmente / in modo particolare 

 

ȍsobno ⸺ avv.: personalmente 

 

1 òstajati** ⸺ v.: restare 

2 pres.: òstajēm, 3a pl. -ajū 
3 pres.: ostajem (1a s.) 

 

1 òstālī ⸺ pron. e agg.: rimanente, altro 

2 òstālī, òstālā, òstālō; G  -ōg(a) 
3 ostalo (N A n. s.) ● ostali (N m. pl.), ostale (N A f. pl.), ostalih (G f. pl.), ostalima 

(D m. pl.) 

 

1 òstati* ⸺ v.: rimanere 

2 pres.: òstanēm, 3a pl. -ū; imp. -ni; pp. att.: òstao, òstala, òstalo 
3 pres.: ostanem (1a s.) ● perf.: sam ostala (1a s.) ● imp.: ostanite (2a pl.) 
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1 òstaviti* ⸺ v.: lasciare 

2 pres.: òstavīm, 3a pl. -ē; imp.: -i; pp. att.: òstavio -la -lo 
3 inf.: ostaviti ● pres.: ostavite (2a pl.) ● perf.: ste ostavili (2a pl.) ● imp.: ostavite 

(2a pl.) 

  

1 òstavljati / ostávljati** ⸺ v.: lasciare, trattenere 

2 pres. òstavljām, 3a pl. -ajū 
3 pres. ostavljam (1a s.), ostavljate (2a pl.) 

 

1 òstvāren ⸺ agg.: realizzato 

2 òstvāren -a -o  
3 ostvaren (N m. s.) 

 

1 ostvarénje ⸺ sn.: realizzazione 

2 G -a 
3 ostvarenju (L s.) 

 

1 ostváriti (se)* ⸺ v.: realizzare (-rsi) 

2 pres.: òstvārīm, 3a pl. òstvārē; imp.: -i; pp. att.: ostvário -la -lo 
3 inf.: ostvariti ● pres.: ostvarim (1a s.), se ostvari (3a s.), ostvarite (2a pl.), se 

ostvare (3a pl.) ● fut. I: ćete ostvariti (2a pl.) ● cond. pres.: bi se ostvarilo (3a s. n.) 

 

1 ostvàrivD.-J. ⸺ agg.: realizzabile 

2 ostvàriv, ostvàriva, ostvàrivo [VHG 4,469] 
3 ostvarivim (S m. s.) 

 

1 ostvarívati (se)**⸺ v.: realizzare (-rsi) / attuare (-rsi) 

2 pres.: ostvàrujēm / ostvàrujem, 3a pl. ostvàrujū; imp.: ostvarūj 
3 inf.: se ostvarivati ● pres.: ostvarujete (2a pl.)  

 

1 osvòjiti*⸺ v.: appropriarsi / impadronirsi 

2 pp. att.: -io –la -lo 
3 perf.: je osvojila (3a s. f.)  

 

1 òsvrtati se** ⸺ v.: volgersi indietro 

2 pres.: òsvrćēm, 3a pl. -rćū 
3 pres.: se osvrćete (2a pl.) 

 

1 Òtac, òtac ⸺ sm.: Padre, padre 

2 Òtac, òtac; G -òca, S òcem; pl.: .òci / òčevi, G ȍčēva / òčēva / otácā 
3 Otac (N s.), Oca (G s.), Ocu (D s.) ● oci (N pl.), otaca (G pl.) 

 

1 otájstvo ⸺ sn.: mistero 

2 G -a; pl.: N otàjstva, G òtajstāvā / òtājstvā 
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3 otajstva (A pl.) 

 

1 òtjerati* ⸺ v.: scacciare 

2 pp. att.: òtjerao/-la/-lo 
3 cond. pres.: bih otjerala (1a s. f.) 

 

òtkad ⸺ cong.: da quando 

 

1 òtkriti (se)* ⸺ v.: rivelare (-rsi), scoprire 

2 pres.: ȍtkrijēm, 3a pl. ȍtkrijū; pp. att.: òtkrio -la -lo 
3 inf.: otkriti ● pres.: otkrije (3a s.), otkrijete (2a pl.), otkriju (3a pl.) ● perf.: ste 

otkrili (2a pl. m.) ● fut. I: će se otkriti / će otkriti (3a s.), otkrit ćete / ćete otkriti (2a 
pl.), će otkriti (3a pl.) ● cond. pres.: biste otkrili (2a pl. m.) 

 

1 otkrívati** ⸺ v.: rivelare, scoprire 

2 pres.: òtkrīvām, 3a pl. -ajū; pp. att.: otkrívao -la -lo 
3 pres.: otkriva (3a s.), otkrivate (2a pl.), otkrivaju (3a pl.) 

 

1 otkrívānje D.-J. ⸺ sn.: scoperta 

2 G -a 
3 otkrivanju (L s.) 

 

1 otkúpiti* ⸺ v.: redimere 

2 pp. att.: otkúpio -la -lo 
3 perf.: je otkupio (3a s.) 

 

1 otòpiti se* ⸺ v.: sciogliersi 

3 fut.: otopit će se (3a s.) 

 

1 otvárānje D.-J. ⸺ sn.: apertura 

2 G -a 
3 otvaranje (A s.) 

 

1 otvárati (se)** ⸺ v.: aprire (-rsi) 

2 pres.: òtvārām (se), 3a pl. -ajū; pp. att.: otvárao -la -lo 
3 pres.: otvara, se otvara / otvara se (3a s.), otvarate (2a pl.) 

 

1 òtvoren ⸺ agg.: aperto 

2 òtvoren, òtvorena, òtvoreno; G -a; determ.:  -ī; G -ōg(a); comp.: otvorènijī 
3 otvorena (N f. s. / G n. s. / N n. pl.), otvoreni (N m. pl.), otvorenim (S n. s.), 

otvoreno (N A n. s.) |● compar.: otvoreniji (N m. s. / N m. pl.) 

 

1 òtvorenōst ⸺ sf.: apertura 

2 G -osti 
3 otvorenost (A s.) 
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1 otvòriti (se)* ⸺ v.: aprire (-rsi) 

2 pres.: òtvorīm, 3a pl. òtvorē; imp.: -i; pp. att.: otvòrio -la –lo [VHG 4,642] 
3 inf.: (se) otvoriti ● pres.: (se) otvori (3a s.), (se) otvorite (2a pl.), (se) otvore (3a pl.) 

● perf.: ste (se) otvorili (2a pl. m.), su se otvorila (3a pl. n.) ● fut. I: će se otvoriti 
(3a s. n.), otvorit ćete (2a pl.) ● imp.: otvorite (se) (2a pl.) ● cond. pres.: bi se 
otvorilo (3a s. n.), bi otvorila (3a s. f.) 

 

1 òtvrdnuti* ⸺ v.: indurire, diventar duro 

2 pres.: -ēm, 3a pl.: -ū 
3 pres.: otvrdnu (3a pl.) 

 

1 òvāj ⸺ pron.: questo 

2 [GHJ 257] 
3 m. s.: ovaj (N), ovog(a) (G), ovom(u/e) (D), ovaj (A), ovom(e) (L), ovim (S) ● m. 

pl.: ovih (G), ove (A), ovim (L) ● f. s.: ova (N), ove (G), ovoj (D L), ovu (A), ovom 
(S) ● f. pl.: ovih (G), ove (A), ovim (L) ● n. s.: ovo (N A), ovog(a) (G), ovom (D 
L) ● n. pl.: ova (N A), ovih (G), ovim (L) 

 

1 ovàkāv ⸺ pron.: tale 

2 ovàkav, ovàkva, ovàkvo; G ovàkva/-ōg(a), D L ovàkvu/-ōm(u), A ovàkav / ovàkva 
// -ōg(a) 

3 ovakve (A m. pl.) 

 

ovàkō ⸺ avv.: così 

 

òvāmo ⸺ avv.: qui 

 

óvdje ⸺ avv.: qui 

 

1 òviti* ⸺ v.: avvolgere 

3 inf: oviti 

 

1 ovòlik ⸺ agg.: così grande / tanto grande 

2 ovòlik, ovòlika, ovòliko; G -a, D L -u, A ovòlik / ovòlika; determ.:: -ī, G -ōg(a) 
3 ovolikom (L m. s.) ● ovolike (N f. pl.)  

 

ovòliko ⸺ avv.: tanto 

 

1 ȍvozēmnī ⸺ agg.: di questa terra, terreno 

2 ȍvozēmnī, ȍvozēmnā, ȍvozēmnō; G -ōg(a) 
3 ovozemnog (G m. s.) 

 

ȍzbīljno ⸺ avv.: seriamente 
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1 ozbíljnōst ⸺ sf.: serietà 

2 G -osti, S -osti / -ošću 
3 ozbilnost (A s.), ozbilnošću (S s.) 

 

1 òzdraviti* ⸺ v.: guarire 

2 pres.: òzdravīm, 3a pl. -ē; imp. -i; pp. att.: òzdravio -la –lo [VHG 4,580] 
3 pres.: ozdravi (3a s.) 

 

1 ozdravljénje ⸺ sn.: guarigione 

2 G -a 
3 ozdravljenje (N s.), ozdravljenja (G s. / A pl.) 

 

1 oživotvòriti* ⸺ v.: realizzare / vivere 

2 pres.: oživòtvorīm, 3a pl. oživòtvorē 
3 pres.: oživotvorite (2a pl.) 

 

1 oživotvorívati** ⸺ v.: realizzare / vivere 

2 oživotvòrujēm / oživotvòrujem, 3a pl. oživotvòrujū; imp. oživotvòrūj 
3 inf.: oživotvorivati ● pres.: oživotvorujete (2a pl.) ● imp.: oživotvorujte (2a pl.) 

 

 

P 

 

pa ⸺ cong.: e, (e) poi 

 

1 pàlača ⸺ sf.: palazzo 

2 G -ē 
3 palača (N s.) 

 

1 pàstīr ⸺ sm.: pastore 

2 G pastíra; pl. N pastíri 
3 pastir (N s.), pastiri (N pl.) 

 

1 pȁtiti** ⸺ v.: soffrire 

2 pres.: pȁtīm 
3 pres.: pati (3a s.) 

 

1 pàtnja ⸺ sf.: sofferenza 

2 G -ē; pl. G pátnjā / -ī 
3 patnja (N s.), patnji (L s.), patnje (N A pl.) 

 



71 
 

1 pétak ⸺ sm.: venerdì 

2 G pétka 
3 petkom (S s.) 

 

1 Pȅtar ⸺ sm.: Pietro 

2 G –tra 
3 Petar (N s) 

 

1 písmo ⸺ sn.: Scrittura 

2 G -a 
3 pisma (G s.), pismo (N A s.) 

 

1 pítati se** ⸺ v.: chiedersi 

2 pres.: pîtām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: pitate se (2a pl.) 

 

1 pjȅvati** ⸺ v.: cantare 

2 pres.: pjȅvām; pp. att.: pjȅvao -la -lo 
3 pres.: pjeva (3a s.) ● cond. pres.: bi pjevalo (3a s. n.) 

 

1 plȁkati** ⸺ v.: piangere 

2 pres.: plȁčēm, 3a pl. plȁčū 
3 pres.: plače (3a s.) 

 

1 plȁmēn ⸺ sm.: vampa / fiamma 

2 G -a 
3 plamen (N s.) 

 

1 plàmtjeti** ⸺ v.: avvampare, ardere 

2 pres.: plàmtīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: plamte (3a  pl.) 

 

1 plȃn ⸺ sm.: piano / progetto / disegno 

2 G plȃna, L plánu; pl. N plȁnovi, G plȁnōvā [HG 296] 
3 plan (N A s.), plana (G s.), planu (D L s.) ● planovi (N pl.), planova (G pl.), 

planovima (D pl.), planove (A pl.) 

 

1 planeta ⸺ sf.RHiSJ: pianeta 

2 G -ē [alii sm.: VRHJ, RHJ, …] 
3 planetu (A) 

 

1 planírati** ⸺ v.: pianificare / progettare 

2 pres.: plànīrām, 3a pl. -ajū; pp. att.: planírao -la -lo 
3 pres.: planira (3a s.) 
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1 plȁšiti se** ⸺ v.: aver paura 

2 pres.: plȁšīm, 3a pl. -ē;  imp.: -i [VHG 4,619] 
3 inf.: se plašiti ● imp.: (ne) plašite se (2a pl.)  

 

1 plȃšt ⸺ sm.: manto 

2 G plášta, S pláštem [VHG 4,148] 
3 plašt (A s.), plaštom / plaštem (S s.) 

 

1 plȏd ⸺ sm.: frutto 

2 G plȍda, , L plòdu; pl. N plòdovi, G plȍdōvā / plòdōvā [VHG 4,150] 
3 plod (N A s.), plodom (S s.) ● plodovi (N pl.), plodova (G pl.), plodove (A pl.) 

 

1 plȍdan ⸺ agg.: fruttuoso 

2 plȍdan, plȍdna, plȍdno 
3 plodno (N n. s.) 

 

pȍ ⸺ prep.: per, a, in, secondo, per mezzo di 

 

1 pobijéditi* ⸺ v.: vincere / trionfare, superare 

2 pres.: pòbijēdīm, 3a pl. pòbijēdē; imp.: -i; pp. att.: pobijédio -la -lo 
3 inf.: pobijediti ● pres.: pobijedi (3a s.) ● perf.: je pobijedio (3a s. m.) ● fut. I: će 

pobijediti (3a s.) ćete pobijediti / pobijetit ćete (2a pl.) ● imp.: pobijedite (2a pl.) ● 
cond. pres.: bi pobijedilo (3a s. n.) biste pobijedili (2a pl. m.) 

 

1 pȍbjeda ⸺ sf.: vittoria / trionfo 

2 G -ē 
3 pobjede (G s.), pobjedu (A s.) 

 

1 pobjeđívati** ⸺ v.: vincere / trionfare 

2 pres.: pobjèđujēm / pobjèđujem, 3a pl.: pobjèđujū 
3 pres.: pobjeđuje (3a s.) 

 

1 pȍbožnōst / pòbožnōst / pobóžnōst ⸺ sf.: devozione 

2 G -osti, S -osti / -ošću 
3 pobožnosti (G s.) 

 

1 počétak ⸺ sm.: principio / inizio 

2 G -tka 
3 početak (N s.), početka (G s.) 

 

1 pòčēti* ⸺ v.: incominciare, iniziare 

2 pres.: pȍčnēm, 3a pl. pȍčnū; imp.: pòčni; pp. att.: pȍčeo -la –lo [VHG 4,664] 
3 pres.: počne (3a s.), počnete (2a pl.), počnu (3a pl.) ● perf.: sam počela (1a s.), (je) 

počeo (3a s. m.), ste počeli (2a pl. m.) ● piuccheperfetto: bili ste počeli (2a pl. m.) ● 
fut. I: počet će (3a  s.) ● imp.: počnite (2a pl.) ● cond. pres.: bi počeo (3a  s. m.)  
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1 pòčinjati** ⸺ v.: incominciare / iniziare 

2 pres.: pòčinjēm, 3a pl. -ū 
3 pres: počinje (3a s.), počinjete (2a  a pl.) 

 

1 pȏći* ⸺ v.: andare, mettersi in cammino, intraprendere 

2 pres.: pôđēm, 3a pl. pôđū; imp.: póđi; pp. att.: pȍšao – pòšla - pòšlo 
3 inf.: poći ● pres.: pođe (3a s.), pođete (2a pl.) ● perf.: ste pošli (2a pl. m.), su pošli 

(3a pl. m.) ● fut. I: će poći (3a s.) ● imp.: pođite (2a pl.);  

 

pȍd ⸺ prep.: sotto 

 

1 podijéliti* ⸺ v.: dividere 

3 inf.: podijeliti 

 

1 pȍdjela ⸺ sf.: divisione 

2 G - ē 
3 podjela (N s.), podjele (G s.)  

 

pòdmūklo ⸺ avv.: in modo subdolo 

 

1 podnòsivRHiSJ ⸺ agg.: sopportabile 

2 podnòsiv, podnòsiva, podnòsivo [→ podnòšljiv] 
3 podnosive (N f. pl.) 

 

1 podučávati** ⸺ v.: istruire 

2 pres.: podùčāvām 
3 pres.: podučavan (1a s.) 

 

1 podùčiti* ⸺ v.: istruire 

3 inf.: podučiti 

 

1 pògan ⸺ agg. (s. m./f.): malvagio, cattivo 

2 pògan, pògana, pògano 
3 pogani (N pl. m.) 

 

1 pògažen ⸺ agg.: calpestato (ptc. pass. di pògaziti) 

2 pògažen -ena - eno 
3 pogaženi (N m. pl.) 

 

1 pȍglēd ⸺ sm.: sguardo 

2 G -a 
3 pogled (N A s.) 
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1 poglédati** ⸺ v.: guardare 

2 pres.: pòglēdām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: pogledate (2a pl.) 

 

1 pȍgrda ⸺ sf.: oltraggio / ingiuria 

2 G –ē [VHG 4,312] 
3 pogrde (A pl.) 
 

1 pohòditi*/** ⸺ v.: venire a trovare, far visita 

2 pres.: pòhodīm, 3a pl. pòhodē; pp. att. –io –la -lo 
3 perf.: pohodila je (3a s. f.) 

 

1 pojedínac ⸺ sm.: persona / individuo  (al pl.: alcuni) 

2 G pojedínca; pl. N pojedínci, G pojèdīnācāv/bpojedínācā 
3 pojedinac (N s.), pojedinca (G A s.), pojedincem (S s.) ● pojedinci (N pl.) 

 

pojedìnačno ⸺ avv.: singolarmente, individualmente 

 

1 pòkajati se* ⸺ v.: pentirsi (di qualcosa) 

3 fut. I: nećete se pokajati (2a pl.) 

 

1 pokázati* ⸺ v.: mostrare, manifestare 

2 pres.: pòkāžēm, 3a pl. pòkāžū; imp.: -ži; pp. att.: pokázao/-la/-lo 
3 inf.: pokazati ● pres.: pokažem (1a s.), pokažete (2a pl.), pokažu (3a pl.) ● cond. 

pres.: bih pokazala (1a s. f.) 

 

1 pokazívati se** ⸺ v.: manifestarsi 

2 pres.: pokàzujēm / pokàzujem, 3a pl. pokàzujū 
3 pres.: se pokazuje (3a s.) 

 

1 poklòniti (se)* ⸺ v.: offrire in dono, concedere, adorare 

2 pres.: pòklonīm, 3a pl. pòklonē; imp.: -i; pp. att.: poklònio –la -lo; ptc. pass.: 
pòklonjen 

3 inf.: pokloniti ● perf.: je poklonio (3a s. m.), ste poklonili (2a pl. m.) ● imp.: se 
poklonite (2a pl.) ● pres. pass.: je poklonjen (3a s. m.) 

 

1 pokolèbati se* ⸺ v.: vacillare 

2 pres.: -ām se, 3a pl. -ajū 
3 pres.: se (ne) pokoleba (3a s.) 

 

1 pòkora ⸺ sf.: penitenza 

2 G -ē 
3 pokore (G s.), pokoru (A s.), pokori (L s.), pokorom (S s.) 
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1 pòkōrničkī ⸺ agg.: penitenziale 

2 pòkōrničkī, pòkōrničkā, pòkōrničkō; G –ōg(a) 
3 pokorničke (A f. pl.) 

 

pȍkraj ⸺ prep.: accanto a 

 

1 pokrénuti se* ⸺ v.: muoversi / progredire 

2 pres.: pòkrēnēm, 3a pl. pòkrēnū; pp. att.: pokrénuo -la -lo 
3 inf.: se pokrenuti ● perf.: se je pokrenula (3a s. f.), ste se pokrenuli (2a pl. m.)  

 

1 pòkretati se** ⸺ v.: muoversi / progredire 

3 inf.: se pokretati 

 

1 pòkušati* ⸺ v.: provare 

2 pp. att.: pòkušao -la -lo 
3 perf.: sam pokušao (1a s. m.) 

 

1 pȍlētRHJ / pòletA. ⸺ sm.: slancio, entusiasmo 

2 G -a 
3 poletom (S s.) 

 

1 pȍlje ⸺ sn.: campagna, campo 

2 G -a; pl.: G pôljā 
3 polju (L s.), polja (N pl.) 

 

1 pomágati** ⸺ v.: aiutare, soccorrere 

2 pres.: pòmāžēm, 3a pl.  pòmāžū; imp.: -ži; ger. pres.: pomážūći; pp. att.: pomágao 
-la -lo 

3 inf.: pomagati ● pres.: pomažem (1a s.), pomaže (3a s.), pomažete (2a pl.) ● imp.: 
pomažite (2a pl.) ● ger. pres.: pomažući  

 

1 pomésti* ⸺ v.: scompigliare 

3 inf: pomesti 

 

1 pométnja ⸺ sf.: scompiglio 

2 G -ē 
3 pometnju (A s.) 

 

1 pomirénje ⸺ sn.: riconciliazione 

2 pomirénje; G -a 
3 pomirenja (G s.), pomirenje (A s.) 

 

1 pomíriti (se)* ⸺ v.: riconciliar(si) 

2 pres.: pòmīrīm (se), 3a pl. pòmīrē ● imp.: -i (se) 
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3 imp.: pomirite se (2a pl.) 

 

1 pomirívati** ⸺ v.: riconciliarsi 

2 pres.: pomìrujēm se 
3 imp.: pomirujte se (2a pl.) 

 

1 pȍmōć ⸺ sf.: aiuto 

2 G -oći, S –oći / -oću 
3 pomoć (N A s.), pomoći / pomoću (S s.) 

 

1 pòmoći* ⸺ v.: aiutare 

2 pres.: pòmognem, 3a pl. -gnū; imp.: pomòzi / -gni; pp. att.: -gao –gla –glo [VHG 
4,682] 

3 inf.: pomoći ● pres.: pomognem (1a s.), pomogne (3a s.) pomognete (2a pl.), 
pomognu (3a pl.) ● perf.: ste pomogli (2a pl. m.) ● fut. I: pomoći ću (1a s.), će 
pomoći (3a s. / 3a pl.) ● imp.: pomozite (2a pl.) ● cond. pres.: bih pomogla (1a s. f.)  

 

1 pomŕsiti* ⸺ v.: scompigliare 

2 pres.: pòmr̄sī, 3a pl.: pòmr̄sē 
3 pres.: pomrsi (3a s.) 

 

1 ponášānje RHJ ⸺ sn.: comportamento 

2 G -a 
3 ponašanje (N s.) 

 

1 ponávljati (se)** ⸺ v.: ripetere 

2 pres.: pònāvljām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: ponavljam (1a s.), se ponavlja (3a s.) 

 

1 pònijēti* ⸺ v.: portare 

3 inf.: ponijeti 

 

1 pȍnīzan ⸺ agg.: umile 

2 pȍnīzan, pȍnīzna, pȍnīzno; G -zna 
3 ponizni (N m. pl.), poniznim (S m. pl.) 

 

1 poníznōst ⸺ sf.: umiltà 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 poniznost (A s.), poniznosti (L s.), poniznošću (S s.) 

 

1 pònos ⸺ sm.: fierezza, onore 

2 G -a 
3 ponos (N s.) 

 

1 pònosan ⸺ agg.: fiero 
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2 pònosan, pònosna, pònosno; G -sna 
3 ponosni (N pl. m.) 

 

pònosno ⸺ avv.: fieramente 

 

pȍnōvno ⸺ avv.: nuovamente / di nuovo 

 

pȍradi ⸺ prep.: a causa di 

 

1 pȍruka ⸺ sf.: messaggio 

2 G -ē, D L -uci; pl. G –ūkā [VHG 4,312] 
3 poruka (N s. / G pl.), poruke (G s. / A pl.), poruku (A s.), porukom (S s.), porukama 

(D L S pl.) 

 

1 posáditi* ⸺ v.: piantare 

2 imp.: posádi [VHG 4,647] 
3 imp.: posadite (2a pl.) 

 

1 pòsao ⸺ sm.: lavoro, dovere 

2 G -sla; pl. N –ovi / -sli, G pȍslōvā / posálā [VHG 4,92] 
3 posao (N s.), posla (G s.), poslu (L s.) ● poslovi (N pl.), poslove (A pl.) 

 

1 póseban ⸺ agg.: particolare 

2 póseban, pósebna, pósebno / pòseban, pòsebna, pòsebno; G –bna [VHG 4,464] 
3 poseban (N m. s. / A m. s.), posebna (N f. s. / N n. pl.),  posebne (A f. pl. / A m. pl.), 

posebni (A m. s. determ.:), posebnim (S m. s. / S. n. s.), posebno (N n. s.), 
posebnom (S f. s.), posebnu (A f. s.) 

 

pósebicē ⸺ avv.: specialmente 

 

pósebno ⸺ avv.: in particolare / particolarmente 

 

1 pósjedovati / pòsjedovati** ⸺ v.: possedere 

2 pres.: pòsjedujēm, 3a pl. –ujū [VGH 4,585] 
3 pres: posjedujete (2a pl.) 

 

1 pòslati* ⸺ v.: inviare / mandare 

2 pp. att.: pòslao -la –lo; aor.: -ah 
3 inf.: poslati ●  perf.: (je) poslao (3a s. m.) ● aor.: posla (3a s.)  

 

pȍslije ⸺ prep.: dopo 
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1 pȍslūšan ⸺ agg.: ubbidiente 

2 pȍslūšan, pȍslūšna, pȍslūšno; G -šna 
3 poslušni (N m. pl.) 

 

1 pòslušati* ⸺ v.: ascoltare / ubbidire 

2 pres.: pòslušām, 3a pl. -ajū; imp.: -āj 
3 pres.: poslušate (2a pl.); imp.: poslušajte (2a pl.) 

 

1 poslúšnōst / pȍslūšnōst ⸺ sf.: ubbidienza 

2 G -osti 
3 poslušnost (A s.) 

 

1 poslúžiti se* ⸺ v. servirsi 

3 inf.: se poslužiti 

 

1 pòsljednjī ⸺ agg.: ultimo 

2 pòsljednjī, pòsljednjā, pòsljednjē 
3 posljednji (A m. s.), posljednje (A n. s.) 

 

1 Pòsrednica ⸺ sf.: Mediatrice 

2 G -ē 
3 Posrednica (N s.) 

 

1 pȏst ⸺ sm.: digiuno 

2 G pȍsta, L pòstu [VHG 4,150] 
3 post (A s.), postu (D L s.), postom (S s.) 

 

1 pòstajati** ⸺ v.: diventare 

2 pres.: pòstajēm, 3a pl. -ajū; pp. att.: pòstajao -la -lo 
3 pres.: postaju (3a pl.); cond. pres.: bi postajao (3a s. m.) 

 

1 pòstati* ⸺ v.: diventare 

2 pres.: pòstanēm, 3a pl. -nū; imp. -i; pp. att.: pòstao -la -lo 
3 inf.: postati ● pres.: postane (3a s.), postanete (2a pl.), postanu (3a pl.) ● perf.: 

postao je / je postao (3a s. m.), (je) postalo (3a s. n.), su postali (3a pl. m.) ● fut. I: 
će postati (3a s.), postat ćete / ćete postati (2a pl.) ● imp.: postanite (2a pl.) ● cond. 
pres.: bi postao (3a s. m.), bi postala (3a s. f.), bi postalo (3a s. n.), biste postali (2a 
pl. m.), bi postali (3a pl. m.) 

 

1 pòstići* ⸺ v.: conseguire / raggiungere 

3 inf.: postići ● fut.: ćete postići / nećete postići (2a pl.)  

 

1 pòstiti** ⸺ v.: digiunare 

2 pres.: pòstīm, 3a pl. -ē; imp. -i; pp. att.: pòstio 
3 inf: postiti ● pres.: posti (3a s.), postite (2a pl.), poste (3a pl.) ● imp.: postite (2a 

pl.)  
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1 póstojati / pòstojati** ⸺ v.: esistere 

2 pres.: pòstojīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: postoji (3a s.) 

 

1 pȍsuda ⸺ sf.: vaso 

2 G –ē [VHG 4,312] 
3 posude (N pl.) 

 

pòsve ⸺ avv.: del tutto, completamente 

 

1 pòsvēćen ⸺ agg.: consacrato 

2 pòsvēćen, pòsvēćena, pòsvēćeno; G -a 
3 posvećen (N m. s.) ● posvećene (N f. pl. / A m. pl.) 

 

1 posvećénje ⸺ sn.: consacrazione 

2 G -a 
3 posvećenja (G s.) 

 

1 pȍsveta ⸺ sf.: consacrazione 

2 G -ē 
3 posvetu (A s.) 

 

1 posvétiti (se)* ⸺ v.: consacrare (-rsi), dedicare (-rsi) 

2 pres.: pòsvētīm, 3a pl. pòsvētē; imp. posvéti; pp. att.: posvétio -la –lo [VHG 4,647] 
3 inf.: (se) posvetiti ● pres.: posveti (3a s.), (se) posvetite (2a pl.) ● perf.: je posvetila 

(3a s. f.), su se posvetili (3a pl. m.) ● imp.: (se) posvetite / posvetite se (2a pl.) 

 

1 posvjedòčiti* ⸺ v.: testimoniare 

2 pres.: posvjèdočīm, 3a pl. posvjèdočē; imp.: -i [VHG 4,642] 
3 imp.: posvjedočite (2a pl.) 

 

1 posvòjiti* ⸺ v.: appropriarsi 

3 inf.: posvojiti 

 

1 poštovánje ⸺ sn.: rispetto 

2 G –a [VHG 4,198] 
3 poštovanja (G s.), poštovanjem (S s.) 

 

1 poštòvati*/** ⸺ v. rispettare 

2 pres.: pòštujēm 
3 pres.: poštujem (1a s.) 

 

1 pòtaći* ⸺  v.: stimolare / spronare 
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2 pp. att.: pòtakao, pòtakla, pòtaklo 
3 inf.: potaći ● perf.: su potakli (3a pl.)  

 

1 potàknuti*⸺  v.: stimolare / spronare 

2 pres.: pȍtaknēm, 3a pl. pòtaknū  
3 inf.: potaknuti ● pres.: potaknem (1a s.) 

 

1 pòteći* ⸺ v.: incominciare a scorrere / fluire, sgorgare 

2 pres.: potèčēm / pòteknēm, 3a pl. potèkū / -knū; pp. att.: pòtekao -kla -klo 
3 pres.: poteče (3a s.) ● fut. I: će poteći (3a s.) ● cond. pres.: bi potekao (3a s. m.), bi 

potekli (3a pl. m.), bi potekle (3a pl. f.) 

 

1 poteškòća ⸺ sf.: difficoltà 

2 G –ē [VHG 4,293] 
3 poteškoću (A s.), poteškoće (N A pl.) 

 

1 pȍticāj ⸺ sm.: stimolo / sprone 

2 G -a, S -em 
3 poticaj (N s.) 

 

1 pòticati (se)** ⸺ v.: stimolare / spronare 

2 pres.: pòtičēm, 3a pl. -čū; imp. –či [VHG 4,582] 
3 inf.: poticati ● pres.: potičem (1a s.), potiče (3a s.), potičete (2a pl.) ● fut. I: ću 

poticati (1a s.), poticat ćete (2a pl.) ● imp.: potičite (se) (2a p.l) 

 

1 pȍtpora ⸺ sf. sostegno 

2 G -ē 
3 potpora (N s.) 

 

1 pòtpun ⸺ agg.: complete, totale 

2 pòtpun, pòtpuna, pòtpuno; G –a [VHG 4,464] 
3 potpuna (N f. s.) , potpunoj (D f. s.), potpunu (A f. s.), potpuno (N A n. s.), 

potpunom (L n. s. determ.)  

 

pòtpuno ⸺ avv.: completamente, totalmente 

 

1 pòtpunōst ⸺ sf.: pienezza 

2 G pòtpunosti, S –osti / -ošću 
3 potpunosti (L s.) 

 

1 pȍtraga ⸺ sf.: ricerca 

2 G -ē, D L -azi 
3 potrazi (L s.) 

 

1 pȍtreba ⸺ sf.: necessità / bisogno 
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2 G -ē 
3 potreba (N s.), potrebu (A s.), potrebi (L s.) ● potrebe (A pl.) 

 

1 pȍtreban ⸺ agg.: necessario, bisognoso 

2 pȍtreban, pȍtrebna, pȍtrebno; G -bna; determ.: -bnī, G -bnōg(a); comp.: potrèbnijī 
[VHG 4,497] 

3 potreban (N m. s.), potrebna (N f. s.), potrebno (N n. s.) ● potrebni (N m. pl.), 
potrebne (N f. pl.) 

 

1 potròšāčkī ⸺ agg.: consumistico 

2 potròšāčkī, potròšāčkā, potròšāčkō; G -ōg(a) 
3 potrošačkog (G m. s.) 

 

1 poučávati** ⸺ v.: istruire / insegnare 

2 pres.: poùčāvām, 3apl. -ajū; imp.: poùčāvāj 
3 inf.: poučavati ● pres.: poučavam (1a s.), poučava (3a s.) ● imp.: poučavajte (2a 

pl.) 

 

1 poùčiti* ⸺ v.: istruire / insegnare 

2 pres.: pòučīm, 3a pl. pòučē; pp. att.: poùčio -la -lo 
3 pres.: poučim ● cond. pres.: bih poučila (1a s. f.) 

 

1 pouzdánje ⸺ sn. fiducia 

2 G -a 
3 pouzdanja (G s.), pouzdanju (L s) 

 

1 pòvesti* ⸺ v.: condurre 

2 pres.: povèdēm, 3a pl. povèdū; pp. att.: pòveo -la -lo 
3 inf.: povesti ● pres.: povedem (1a s.), povede (3a s.) ● cond. pres.: bi poveo (3a s. 

m.)  

 

1 pòvēzān ⸺ agg.: legato / congiunto 

2 pòvēzān, pòvēzāna, pòvēzāno; -zna [VHG 4,468] 
3 povezan (N m. s.), povezano (N n. s.) ● povezani (N m. pl.) 

 

1 pȍvijēst ⸺ sf.: storia 

2 G –i [VHG 4,395] 
3 povijest (N s.), povijesti (L s.) 

 

1 povjerénje ⸺ sn.: fiducia 

2 G -a [VHG 4,198] 
3 povjerenja (G s.), povjerenju (L s.), povjerenjem (S s.) 

 

1 povrijéditi* ⸺ v.: ferire, offendere 

2 ptc. pass.: pòvrijēđen 
3 pres. pass.: povrijeđeno je (3a s.) 
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 pòvršno / pȍvršno ⸺ avv.: con leggerezza / con superficialità 

 

1 pòvūći(A. RHJ VRHJ) / povúći(I.-B. D.-J.) ⸺ v.: tirare, trarre 

3 inf.: povući 

 

1 pòzdraviti* ⸺ v.: salutare 

3 inf.: pozdraviti 

 

1 pȍzitīvan ⸺ agg.: positivo 

2 pȍzitīvan, pȍzitīvna, pȍzitīvno; G -vna 
3 pozitivno (A n. s.) 

 

1 póziv / pȍzīv ⸺ sm.: invito / chiamata 

2 G –a [VHG 4,137] 
3 poziv (N A s.), pozivu (D s.) 

 

1 pozívati** ⸺ v.: invitare / chiamare 

2 pres.: pòzīvām / pòzīvljēm, 3a pl. –ajū / pòzīvljū; pp. att.: pozívao -la -lo 
3 inf.: pozivati ● pres.: pozivam / pozivljem (1a s.), poziva (3a s.) ● perf.: pozivala 

sam / sam pozivala (1a s. f.) 

 

1 poznávati* ⸺ v.: conoscere 

2 pres.: pòznājēm, 3a pl. -ājū 
3 pres.: poznajete (2a pl.), poznaju (3a pl.) 

 

 

1 pòzvati* ⸺ v.: invitare / chiamare 

2 pres.: pozòvēm, 3a pl. pozòvū; pp. att.: pȍzvao / pȍzvāla / pȍzvālo; ptc. pass.: 
 pȍzvān [VHG 4,657] 
3 inf.: pozvati ● pres.: pozovem (1a s.), pozovete (2a pl.) ● perf.: sam pozvala (1a s. 

f.), (je) pozvao (3a s. m.) ● pres. pass.: ste pozvani / pozvani ste / niste pozvani (2a 
pl.) 

 

1 prȁg ⸺ sm.: soglia 

2 G -a 
3 pragu (L s.) 

 

1 prȁksa ⸺ sf.: pratica / prassi 

2 G -ē 
3 praksu (A s.) 

 

1 pràšina ⸺ sf.: polvere 

2 G -ē 
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3 prašini (D s.) 

 

1 práštānjeRHJ ⸺ sn.: perdono 

2 G -a 
3 praštanje (N s.), praštanja (G s.) 

 

1 práštati** ⸺ v.: perdonare 

2 pres.: prâštām, 3a pl. -ajū; imp.: prâštāj; pp. att.: práštao -la -lo  
3 inf.: praštati ● fut. II: budete praštali (2a pl.) ● imp.: praštajte (2a pl.) 

 

1 prȁtiti** ⸺ v.: seguire 

2 pres.: prȁtim, 3a pl. -ē; imp.: -I [VHG 4,619] 
3 pres.: pratim (1a s.), prati (3a s.), pratite (2a pl.) 

 

1 prȃvī ⸺ agg.: vero 

2 prȃvī, prȃvā, prȃvō; G -ōg(a) 
3 pravi (N A m. s.), pravim (S m. s.), pravo (A n. s.) ● pravi (N m. pl.), prave (A f. pl.) 

 

1 prázan ⸺ agg.: vuoto 

2 prázan, prázna, prázno 
3 prazan (N m. s.) ● prazni (N m. pl.) 

 

prȅd ⸺ prep.: davanti a 

 

1 prȅdānōst ⸺ sf.: consacrazione / abbandono 

2 G -osti 
3 predanost (A s.) 

 

1 predánje ⸺ sn.: consacrazione / abbandono 

2 G -a 
3 predanje (N A s.), predanja (G s.), predanju (L s.) 

 

1 prèdati (se)* ⸺ v.: dare / donare, abbandonare -rsi, affidare -rsi 

2 pres.: prèdām, 3a pl. -ajū; imp. prèdāj; pp. att.: prȅdao - prȅdāla - prȅdālo [VHG 
4,659] 

3 inf.: (se) predati ● pres.: se predate (2a pl.) ● fut. I: ću predati (1a s.), će predati (3a 
s.) ● imp.: (se) predajte (2a pl.) 

 

1 predávati (se)** ⸺ v.: dare / donare, abbandonare -rsi, affidare -rsi 

2 pres.: prèdājēm (se), 3a pl. prèdājū; imp. predáji; pp. att.: predávao -la -lo 
3 pres.: predajem (1a s.), se predajete (2a pl.) 

 

1 prédmet ⸺ sm.: oggetto 

2 G –a [VHG 4,67] 
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3 predmeta (G pl.), predmete (A pl.) 

 

1 prȅdrag ⸺ agg. carissimo 

2 prȅdrāg, prȅdrāga, prȅdrāgo; -a; determ.:: -ī, G -ōg(a) [VHG 4,498] 
3 predragom (D m. s.) 

 

1 prèkinuti* ⸺ v.: interrompere 

3 inf.: prekinuti 

 

prȅko ⸺ prep.: per mezzo di, mediante 

 

1 prȅkrāsan ⸺ agg.: meraviglioso / bellissimo 

2 prȅkrāsan, prȅkrāsna, prȅkrāsno; G -sna; determ.:: -snī [VHG 4,498] 
3 prekrasni (N m. s.) 

 

1 prȅlijēp ⸺ agg.: bellissimo / stupendo 

2 prȅlijēp, prȅlijēpa, prȅlijēpo; G -a; determ.:: -ī [VHG 4,498] 
3 prelijep (N m. s.), prelijepi (A m. s.) 

 

1 prelijévati se** ⸺ v.: traboccare 

3 fut. I: će se prelijevati (3a s.) 

 

prȅma ⸺ prep.: verso, in confronto a 

 

prȅmda ⸺ cong.: sebbene, anche se 

 

1 prènijēti* ⸺ v.: trasmettere 

2 pres.: prenèsēm, 3a pl. prenèsū; imp.: prenèsi; pp. att.: prȅnio - prȅnijēla - prȅnijēlo 
3 pres.: prenesem (1a s.) 

 

1 prenòsiti** ⸺ v.: trasmettere 

2 pres.: prènosīm, 3a pl. prènosē; imp.: prenòsi [VHG 4,642] 
3 inf.: prenositi ● pres.: prenosite (2a pl.), prenose (3a pl.) 

 

1 prènošēnje ⸺ sn.: trasmissione 

2 G -a 
3 prenošenju (L s.) 

 

1 preobráziti / preòbraziti* ⸺ v.: trasformare 

2  pres.: preòbrāzīm, 3a pl. preòbrāzē; imp.: preobrázi 
3 inf.: preobraziti ● pres.: preobrazi (3a s.) ● fut. I.: će preobraziti (3a s.) 
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1 preòbrāžen ⸺ agg.: trasformato 

2 preòbrāžen -a -o 
3 preobražena (A n. pl.) 

 

1 prepòznati (se)* ⸺ v.: riconoscere (-rsi) 

3 inf.: prepoznati  ● fut. I: prepoznat će se (3a s.) 

 

1 prepoznávati** ⸺ v.: riconoscere 

2 pres.: prepòznajēm, 3a pl. prepòznajū 
3 pres.: prepoznajete (2a pl.) 

 

1 prèpraviti* ⸺ v.: mutare 

2 pres.: prèpravīm, 3a pl. –ē ● ptc. pass. -ljen 
3 pres. pass.: ste prepravljeni (2a pl.) 

 

1 prepùstiti (se)* ⸺ v.: lasciare, affidare (-rsi) 

2 pres.: prèpustīm, 3a pl. prèpustē; imp.: prepùsti 
3 pres.: prepusti (3a s.), se prepustite (2a pl.) ● imp.: prepustite (se) (2a pl.) 

 

1 prèstanak ⸺ sm.: interruzione / sosta 

2 G –ānka [VHG 4,93] 
3 prestanka (G s.) 

 

1 prèstati* ⸺ v.: cessare / smettere /terminare 

2 pres.: prèstanēm, 3a pl. -nū; pp. att.: prèstao -la -lo 
3 inf.: prestati ● pres.: prestanete (2a pl.) ● fut. I: će prestati, neće prestati (3a s.) ● 

pp. att.: prestali (m. pl.) 

 

1 prȅsvēt ⸺ agg.: santissimo 

2 prȅsvēt, prȅsvēta, prȅsvēto; G -a; determ.:: -ī, G -ōg(a) [VHG 4,498] 
3 presvetom (D L m. s.), presveti (A m. s.) 

 

1 pretòčiti* ⸺ v.: trasfondere 

2 pp. att.:  pretòčio -a -lo 
3 perf.: su pretočili (3a pl.) 

 

1 pretvárati** ⸺ v.: trasmutare 

2 pres.: prètvārām 
3 pres.: pretvarate (2a pl.) 

 

1 pretvòriti (se)* ⸺ v.: trasformare (-rsi) 

2 pres.: prètvorīm, 3a pl. prètvorē; imp.: pretvòri; pp. att.: pretvòrio/-la/-lo [VHG 
4,642] 

3 inf.: pretvoriti ● pres.: (se) pretvori (3a s.), pretvorite (2a pl.), se pretvore (3a pl.) ● 
imp.: pretvorite (2a pl.) ● cond. pres.: bi pretvorio (3a s. m.) 
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1 prȅvara ⸺ sf.: inganno 

2 G -e 
3 prevarama (S pl.) 

 

1 prèvariti (se)* ⸺ v.: ingannare (-rsi) 

2 pp. att.: prèvario -la -lo 
3 inf.: prevariti ● perf.: niste se prevarili (2a pl.) 

 

1 prèvelik ⸺ agg.: smisurato 

2 prèvelik, prèvelika, prèveliko; G -a 
3 prevelika (N f. s.) 

 

prȅvišē ⸺ avv.: troppo 

 

1 prevládati* ⸺ v.: prevalere, superare 

2 pres.: prèvlādām, 3a pl. -ajū; pp. att.: prevládao -la -lo 
3 pres.: prevlada (3a s.) ● fut. I: će prevladati (3a s.), ćete prevladati (2a pl.) ● cond. 

pres.: bi prevladao (3a s. m.) 

 

1 prèzirati** ⸺ v.: disprezzare 

2 pres.: prèzirēm, 3a pl. -ū 
3 pres.: prezire (3a s.) 

 

1 približávati** ⸺ v.: avvicinare (-rsi) 

2 pres.: priblìžāvām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: približava (3a s.), se približavamo (1a pl.), se približavate (2a pl.) 

 

1 priblížiti (se)* ⸺ v.: avvicinare (-rsi) 

2 pres.: prìblīžīm, 3a pl. prìblīžē; imp. priblíži; pp. att.: priblížio -la –lo [VHG 4,647] 
3 inf.: približiti ● pres.: približim (1a s.), približi (3a s.), se približite (2a pl.), se 

približe (3a pl.) ● perf.: su se približili (3a pl. m.) ● imp.: se približite / približite se 
/ približite (2a pl.) ● cond. pres.: bi se približilo (3a s. n.), biste se približili (2a pl. 
m.) 

 

1 prȋča ⸺ sf. chiacchiere 

2 prȋča; G -ē 
3 priči (L s.) 

 

1 príčati** ⸺ v.: raccontare, parlare, dire 

2 pres.: prîčām, 3a pl. -ajū; imp.: prîčāj; ger. pres.: príčajūći; pp. att.: príčao -la -lo 
3 pres.: pričate (2a pl.) ● perf.: ste pričali (2a pl. m.) ● imp.: pričajte (2a pl.) ● ger. 

pres.: pričajući 

 

1 pridonòsiti** ⸺ v.: dare il proprio contributo 
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3 inf.: pridonositi 

 

1 prìhvaćati** ⸺ v.: accettare, accogliere 

2 pres.: prìhvaćām, 3a pl. -ajū; imp.: prìhvaćāj; pp. att.: prìhvaćao -la –lo [VHG 
4,582] 

3 inf.: prihvaćati ● pres.: prihvaća (3a s.), prihvaćate (2a pl.) ● perf.: prihvaćali ste 
(2a pl. m.) ● imp.: prihvaćajte (2a pl.) 

 

1 prìhvatiti* ⸺ v.: accettare, accogliere 

2 pres.: prìhvatīm, 3a pl. -ē; imp.: prìhvati; pp. att.: prìhvatio -la -lo [VHG 4,580] 
3 inf.: prihvatiti ● pres.: prihvati (3a s.), prihvatite (2a pl.) ● perf.: prihvatio je / je 

prihvatio (3a s. m.), ste prihvatili (2a pl.), nisu prihvatili / su prihvatili (3a pl. m.) ● 
imp.: prihvatite (2a pl.) ● cond. pres.: bi prihvatio (3a s. m.) 

 

1 prȉjatelj ⸺ sm.: amico 

2 prȉjatelj; G -a, V -u, S -em; pl. N -i, G –ēljā [VHG 4,134] 
3 prijatelj (N s.), prijatelja (A s.), prijateljem (S s.) ● prijatelji (N pl.) 

 

1 prijatèljstvo ⸺ sn.: amicizia 

2 G -a 
3 prijateljstvo (N s.) 

 

prȉje ⸺ prep.: prima di; avv.: prima 

 

1 prijétiti** ⸺ v.: minacciare 

2 pres.: prijêtīm, 3a pl. prijêtē 
3 pres.: prijeti (3a s.) 

 

1 prijȇvara ⸺ sf.: inganno 

2 G -ē 
3 prijevaru (A s.) 

 

1 prikázati* ⸺ v.: offrire, presentare 

2 pres.: prìkāžēm, 3a pl. prìkāžū; imp.: prikáži; pp. att.: prikázao -la –lo [VHG 
4,650] 

3 inf.: prikazati ● pres.: prikažem (1a s.), prikažete (2a pl.) ● perf.: ste prikazali (2a 
pl. m.) ● imp.: prikažite (2a pl.)  

 

1 prikazívati** ⸺ v.: offrire, presentare 

2 pres.: prikàzujēm / prikàzujem, 3a pl. prikàzujū; imp.: prikàzūj; pp. att.: prikazívao  
-la -lo 

3 inf.: prikazivati ● pres.: prikazujem (1a s.), prikazujete (2a pl.) ● perf.: ste 
prikazivali (2a pl. m.) ● imp.: prikazujte (2a pl.)  

 

1 prílika ⸺ sf.: occasione 

2 G –ē, DL -ici 
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3 prilici (L s.) 

 

1 prímati** ⸺ v.: accogliere, cogliere, ricevere 

2 pres.: prîmām, 3a pl. –ajū; pp. att.: -ao -la -lo 
3 pres.: primate (2a pl.) 

 

1 prímiti* ⸺ v.: accogliere, cogliere, ricevere 

2 pres.: prîmīm, 3a pl. prîmē; pp. att.: prímio -la -lo 
3 inf.: primiti ● pres.: primi (3a s.) ● perf.: ste primili (2a pl. m.) 

 

1 prímjer ⸺ sm.: esempio 

2 G -a, S –om [VHG 4,67] 
3 primjer (N A s.), primjerom (S s.) 

 

1 prìnijēti* ⸺ v.: offrire 

2 pres.: prinèsēm, 3a pl. prinèsū; pp. att.: prȉnio - prȉnijēla - prȉnijēlo 
3 perf.: ste prinijeli (2a pl. m.), su prinijeli (3a pl. m.) 

 

1 prinòsiti** ⸺ v.: offrire 

2 pres.: prìnosīm, 3a pl. prìnosē; imp. prinòsi [VHG 4,642] 
3 inf.: prinositi ● pres.: prinosite (2a pl.) 

 

1 prìpadati** ⸺ v. appartenere 

2 pres.: prìpadām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: pripada (3a s.), pripadate (2a pl.) 

 

1 prìpasti* ⸺ v.: appartenere 

2 pres.: prìpadnēm, 3a pl. -dnū 
3 pres.: pripadnete (2a pl.) 

 

1 pripòmoći* ⸺ v.: aiutare 

2 pres.: pripòmognēm, 3a pl. -gnū; pp. att.: pripòmogao -la -lo 
3 pres.: pripomognete (2a pl.) ● perf.: pripomogli ste (2a pl. m.) ● fut. I: ću 

pripomoći (1a s. f.) ● cond. pres.: bih pripomogla (1a s. f.) 

 

1 pripovijédati** ⸺ v.: raccontare 

2 pp. att.: pripovijédao -la -lo 
3 inf.: pripovijedati ● perf.: ste pripovijedali (2a pl. m.) 

 

1 priprémati (se)** ⸺ v.: preparare (-rsi) 

2 pres.: prìprēmām, 3a pl. -ajū; imp.: prìprēmāj 
3 pres.: pripremam (1a s.), se priprema (3a s.), (se) pripremate (2a pl.) ● imp.: 

pripremajte (2a pl.) 

 

1 priprémiti (se)* ⸺ v.: preparare (-rsi) 



89 
 

2 pres.: prìprēmīm, 3a pl. prìprēmē; imp.: priprémi 
3 pres.: (se) pripremite (2a pl.) ● imp.: pripremite (se) (2a pl.) 

 

1 príroda ⸺ sf.: natura 

2 G –ē [VHG 4,252] 
3 priroda (N s.), prirode (G s.), prirodu (A s.), prirodi (L s.) 

 

1 prȋsila ⸺ sf.: costrizione 

2 G -ē; 
3 prisile (G s.) 

 

1 prìsiliti* ⸺ v.: costringere 

3 inf.: prisiliti 

 

1 prisiljávati** ⸺ v.: costringere 

3 inf.: prisiljavati 

 

1 pristúpati** ⸺ v.: avvicinarsi 

2 imp.: prìstūpāj 
3 imp.: pristupajte (2a pl.) 

 

1 pristúpiti* ⸺ v.: avvicinarsi 

2 pres.: prìstūpīm, 3a pl. prìstūpē 
3 pres.: pristupite (2a pl.) 

 

1 prȉsutan ⸺ agg.: presente 

2 prȉsutan, prȉsutna, prȉsutno; G -tna 
3 prisutna (N f. s.) 

 

1 prisútnōst ⸺ sf.: presenza 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 prisutnost (A s.), prisutnosti (G D L s.), prisutnošću (S s.) 

 

1 prisvòjiti* ⸺ v.: appropriarsi 

3 inf.: prisvojiti 

 

1 prìviti se* ⸺ v.: stringersi strettamente 

2 imp.: prìvīj [VHG 4,686] 
3 imp.: se privijte (2a pl.) 

 

1 privláčiti** ⸺ v.: attirare 

2 pres.: prìvlāčīm, 3a pl. prìvlāčē 
3 pres.: privlači (3a s.), privlače (3a pl.) 
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1 prìvūći* ⸺ v.: attirare (a sé) 

2 pres.: privúčēm, 3a pl. privúkū 
3 inf.: privući ● pres.: privuče (3a s.)  

 

1 prìznati* ⸺ v.: riconoscere 

3 inf.: priznati 

 

1 probádati** ⸺ v.: trafiggere 

2 pres.: pròbādām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: probadaju (3a pl.) 

 

1 pròblēm ⸺ sm.: problema 

2 G probléma; pl. N problémi, G problémā [VHG 4,157] 
3 problemi (N pl.), problema (G pl.), probleme (A pl.) 

 

1 probúditi (se)* ⸺ v.: risvegliare (-rsi) 

2 pres.: pròbūdīm, 3a pl. pròbūdē; imp.: probúdi; pp. att.: probúdio -la -lo 
3 inf.: probuditi ● pres.: probudite (2a pl.), se probude (3a pl.) ● imp.: probudite (se) 

(2a pl.) ● cond. pres.: bi se probudilo (3a s. n.) 

 

1 pròcvasti* ⸺ v.: sbocciare 

2 pp. att.: pròcvao –la -lo 
3 perf.: je procvao (3a s. m.) 

 

1 procvjètati* ⸺ v.: fiorire / sbocciare 

2 pp. att.: procvjètao -la -lo 
3 cond. pres.: bi procvjetalo (3a s. n.) 

 

1 prȏći*A. / pròći*D.-J. ⸺ v.: trascorrere 

2 pres.: prôđēm, 3a pl. prôđū 
3 pres.: prođe (3a s.) 

 

1 progovóriti* ⸺ v.: prendere la parola, cominciare a parlare 

2 pp. att.: progovório -la -lo 
3 perf.: je progovorio (3a s. m.) 

 

1 prólazan ⸺ agg.: passeggero 

2 prólazan, prólazna, prólazno; G –zna [VHG 4,456] 
3 prolazan (N m. s.), prolazno (N n. s.) ● prolazni (N m. pl.) 

 

1 pròlaziti** ⸺ v.: passare 

2 pres.: pròlazīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: prolazite (2a pl.) 
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1 prólaznīk / pròlaznik ⸺ sm.: passante, viandante 

2 G -a; pl. N prólaznīci 
3 prolaznici (N pl.) 

 

1 pròljeće ⸺ sn.: primavera 

2 G -a 
3 proljeće (N A s.), proljeća (G s.) 

 

1 pròljetnī ⸺ agg.: primaverile 

2 pròljetnī, pròljetnā, pròljetnō; G -ōg(a) 
3 proljetni (N m. s.), proljetno (N n. s.), proljetnog (G n. s.), proljetnom (L n. s.) 

 

1 promátrati** ⸺ v.: considerare / contemplare 

2 pres.: pròmātrām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: promatrate (2a pl.) 

 

1 promijéniti (se)* ⸺ v.: trasformar(si) 

2 pres.: pròmijēnīm (se), 3a pl. pròmijēnē (se); imp.: -i (se); pp. att.: -io – la – lo 
3 fut.: će se promijeniti (3a s.) ● cond. pres.: bi promijenio (3a s. m.)  

 

1 pròmisliti* ⸺v.: considerare 

2 pres.: pròmislīm, 3a pl. -ē; imp.: pròmisli [VHG 4,578] 

3 imp.: promislite (2a pl.) 

 

1 prȍmjena ⸺ sf.: cambiamento 

2 G -ē 
3 promjenu (A s.), promjenom (S s.) 

 

1 prònāći* ⸺ v.: trovare 

2 pres.: prònāđēm, 3a pl. prònāđū; imp.: pronáđi; pp. att.: prònašao – prònašla - 
prònašlo 

3 pres.: pronađete (2a pl.) ● imp.: pronađite (2a pl.) ● cond. pres.: biste pronašli (2a 
pl. m.) 

 

1 prȍpāst ⸺ sf.: perdizione 

2 G -sti, S –sti / -šću 
3 propasti (G D L s.) 

 

1 pròpasti* ⸺ v.: fallire 

2 pp. att.: pròpao 
3 perf.: je propao (3a s. m.) 

 

1 pròslaviti se* ⸺ v.: glorificarsi 

2 pp. att.: pròslavio -la -lo 
3 cond. pres.: bi se proslavio (3a s. m.) 
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1 pròslavljati se**D.-J. ⸺ v.: glorificarsi 

2 pres.: pròslavljām, 3a pl.: -ajū 
3 pres.: se proslavlja (3a s.) 

 

1 prostòrija ⸺ sf.: locali 

2 G -ē 
3 prostorija (G pl.) 

 

1 prosúditi* ⸺ v.: valutare 

3 inf.: prosuditi 

 

1 prosvijétliti* ⸺ v.: illuminare 

2 pres.: pròsvijētlīm, 3a pl. pròsvijētlē; pp. att.: -io –la -lo 
3 fut. I: će prosvijetliti (3a s.); cond. pres.: bi prosvijetlio (3a s. m.) 

 

1 prȍšlī ⸺ agg.: passato, scorso 

2 prȍšlī, prȍšlā, prȍšlō; G -ōg(a) 
3 prošlu (A f. s.), prošlom (L m. s. / L n. s.) 

 

1 prȍšlōst ⸺ sf.: passato 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 prošlost (N A s.), prošlosti (G s.) 

 

1 pròtekao ⸺ agg.: trascorso, passato 

2 cf pròteći* - pres.: protèćēm, 3a pl. protèkū/-eknū; pp. att.: –kao/–kla/-klo 
3 proteklih (G f. pl.) 

 

prȍtiv ⸺ prep.: contro 

 

1 provèdenRHJ ⸺ agg.: passato, trascorso 

2 provèden 
3 proveden (A m. s.) 

 

1 províđati** ⸺ v.: provvedere 

2 pres.: pròviđām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: proviđa (3a s.) 

 

1 provòditi** ⸺ v.: attuare 

2 pres.: pròvodīm, 3a pl. pròvodē; imp.: provòdi 
3 pres.: provodite (2a pl.) ● imp.: provodite (2a pl.) 

 

1 proživljávati** ⸺ v.: vivere 
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2 pres.: prožìvljāvām, 3a pl. -ajū; imp.: prožìvljāvāj 
3 inf.: proživljavati ● pres.: proživljavate (2a pl.) ● imp.: proživljavajte (2a pl.) 

 

1 prúžati ⸺ v.: offrire 

2 pres.: prûžām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: pruža (3a s.) 

 

1 prv̀ī ⸺ agg.: primo 

2 pr̀vī, pr̀vā, pr̀vō || pȓvī; G -ōg(a) [Cronia, p. 39] 
3 prvi (N m. s.), prvo (A n. s.), prvom(e) (L n. s.) ● prvi (N m. pl.), prvih (G m. pl.), 

prvim (L m. pl.) 

 

1 psȏvka ⸺ sf.: bestemmia 

2 G -ē, D L –ci / -ki; pl. G psȍvākā / -ā / -ī [VHG 4,307] 
3 psovkama (S pl.) 

 

1 pšèničanD.-J. -čnī ⸺ agg.: di grano 

2 pšèničan, pšènična, pšènično; G -čna; determ.:: pšèničnī, pšèničnā, pšèničnō; G -
ōg(a) 

3 pšenična (N n. pl.) 

 

1 pȕn ⸺ agg.: pieno 

2 pȕn, pȕna, pȕno; G pùna [VHG 4,510] 
3 pun (N A m. s.), punim (S n. s.), puna (N n. pl.) 

 

1 punìna ⸺ sf.: pienezza 

2 G -ē 
3 punine (G s.), punini (L s.) 

 

pȕno ⸺ avv.: molto 

 

1 pȕpoljak ⸺ sm.: gemma 

2 G - ōljka, V -ōljče; pl. N -ōljci, G –ākā [VHG 4,135] 
3 pupoljci (N pl.) 

 

1 pústinja ⸺ sf.: deserto 

2 G -ē 
3 pustinja (N s.) 

 

1 pȗt1 ⸺ sm.: via, strada 

2 G púta, D pútu, A pût, V pûte, L pútu, S pútem / pútom; pl. N pútovi/-evi, G pútōvā 
/ pútēvā, D pútovima, A pútove, V pútovi, L pútovima, S pútovima [VHG 4,148 – 
A.: ad vocem – HG 271. 2109] 

3 put (N A s.), puta (G s.), putu (D L s.), putem (S s.) 
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1 pȗt2 ⸺ partic.: volta 

2 pl. pútā 
3 put (s.), puta (pl.) 

 

1 pȗtnīk ⸺ sm.: viandante 

2 G -a; pl. N -īci [VHG 4,131] 
3 putnici (N pl.) 

 

1 pȕtokāz ⸺ sm.: segnale (indicatore di strada) 

2 G -a 
3 putokaz (N s.) 

 

 

 

R 

 

1 rȃd ⸺ sm.: lavoro 

2 G -a, L rádu; pl. N rȁdovi, G rȁdōvā; [VHG 4,149] 
3 rad (N A s.), radu (L s.) ● radovi (N pl.), radove (A pl.)  

 

rȁdi ⸺ prep.: a motivo di, per 

 

1 ráditi** ⸺ v.: lavorare, operare, fare, compiere 

2 pres.: râdīm, 3a pl. râdē; imp.: rádi [VHG 4,627] 
3 inf.: raditi ● pres.: radi (3a s.), radite (2a pl.), rade (3a pl.) ● imp.: radite (2a pl.)  

 

1 rádnja ⸺ sf.: opera / attività 

2 G –ē [VHG 4,253] 
3 radnja (N s.), radnje (G s.) 

 

rȁdo ⸺ avv.: volentieri 

 

rȁdosno ⸺ avv.: gioiosamente 

 

1 rȁdōst ⸺ sf.: gioia 

2 G -osti, S –osti / -ošću [VHG 4,394 (varianti: u radòsti, G pl radòstī); HG 441] 
3 radost (N A s.), radosti (G s. / L s. / A pl.), radošću (S s.) 

 

1 rȁdostan ⸺ agg.: lieto 

2 rȁdostan, rȁdosna, rȁdosno; G –sna [VHG 4,497] 
3 radostan / radosni (N A m. s.), radosnom (L m. s.), radosna (N f. s. / A n. pl.), 

radosne (G f. s.), radosnu (A f. s.), radosno (N n. s.) ● radosni (N m. pl.) 
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1 rȁdovati se** ⸺ v.: rallegrarsi, gioire 

2 pres.: rȁdujēm / -jem, 3a pl. -ujū; imp.: -ūj 
3 inf.: radovati se ● pres.: radujem se / se radujem (1a s.), se radujete (2a pl.), se 

raduju (3a pl.) ● fut. I: ću se radovati (1a s.) ● imp.: radujte se (2a pl.) 

 

1 radòznalōst ⸺ sf.: curiosità 

2 G -osti, S –osti  / -ošću 
3 radoznalosti (G s.) 

 

1 ráđānje ⸺ sn.: il dar frutto 

2 G -a 
3 rađanja (G s.) 

 

1 ráđati (se)** ⸺ v.: generare, nascere 

2 pres.: râđām, 3a pl. –ajū [VHG 4,629] 
3 pres.: (se) rađa (3a s.) 

 

1 rȃj ⸺ sm.: paradiso 

2 G rȁja, D rȁju, A=N, L ràju, S rȁjom [VHG 4,150] 
3 raja (G s.), raj (A s.), raju (L s.) 

 

1 rȁna ⸺ sf.: ferita, piaga 

2 G -ē; pl. G rânā [VHG 4,314] 
3 ranu (A s.) ● rane (A pl.), ranama (S pl.) 

 

1 rȁnjen ⸺ agg.: ferito 

2 D rȁnjenom 
3 ranjenom (D n. s.) 

 

1 ráskrīžje ⸺ sn.: bivio 

2 G –a 
3 raskrižju (L s.) 

 

1 Rȁspētī ⸺ agg.: crocifisso 

2 N Rȁspēt(ī), D L Rȁspētome 
3 Raspetome (D L s.) 

 

1 raspolágānjeRHJ ⸺ sn.: disposizione 

2 G –a [VHG 4,199] 
3 raspolaganje (A s.) 

 

1 raspolágati** ⸺ v.: disporre 

2 pres.: raspòlāžēm, 3a pl. raspòlāžū 
3 pres.: raspolažete (2a pl.) 
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1 raspòznati* ⸺ v.: riconoscere 

3 fut. I: ćete raspoznati (2a pl.) 

 

1 rȃsti** ⸺ v.: crescere 

2 pres.: rástēm, 3a pl. rástū; imp. rásti; pp. att.: rȃstao - rȃsla - rȃslo [VHG 4,701] 
3 inf.: rasti ● pres.: raste (3a s.), rastete (2a pl.), rastu (3a pl.) ● fut. I: će rast(i) (3a 

s.), ćete rasti / rast ćete (2a pl.) ● imp.: rastite (2a pl.) ● cond. pres.: bi rasla (3a s. 
f.), bi raslo (3a s. n.), biste rasli (2a pl. m.) 

 

1 rasvjetljénje ⸺ sn.: illuminazione 

2 G -a 
3 rasvjetljenje (A s.) 

 

1 rȁt ⸺ sm.: guerra 

2 G rȁta; D rȁtu, A rȁt, V rȁtu, L ràtu, S rȁtom; pl. N ràtovi [VHG 4,145] 
3 rat (N A s.), rata (G s.), ratu (L s.) ● ratovi (N pl.) 

 

1 rázdor ⸺ sm.: discordia 

2 G -a 
3 razdor (A s.) 

 

1 rȁzgovōr ⸺ sm.: colloquio 

2 G -a 
3 razgovor (N s.) 

 

1 rázličit ⸺ agg.: diverso, vario 

2 rázličit, rázličita, rázličito; G -a; determ.: -ī, G -ōg(a) [VHG 4,456] 
3 različite (A f. pl.) 

 

1 rázlika ⸺ sf.: distinzione 

2 G -ē [VHG 4,252] 
3 razlike (G s.) 

 

1 rázlikovati se** ⸺ v.: distinguersi 

2 pres.: rázlikujem / -jēm se, 3 pl. ujū 
3 pres.: razlikuje se (3a s.) 

 

1 rázlog ⸺ sm.: ragione 

2 G -a 
3 razlog (A s.) 

 

1 razmíšljānjeRHJ ⸺ sn.: riflessione 

2 G -a 
3 razmišljanja (G s.) 



97 
 

 

1 razmíšljati** ⸺ v.: meditare, riflettere 

2 pres.: ràzmīšljām, 3a pl. -ajū; imp.: ràzmīšljāj; ger. pres.: razmíšljajūći 
3 pres.: razmišlja (3a s.), razmišljate (2a pl.) ● fut. I: ćete razmišljati (2a pl.) ● imp.: 

razmišljajte (2a pl.) ● ger. pres.: razmišljajući 

 

1 razòriti* ⸺ v.: distruggere 

3 inf.: razoriti 

 

1 razorùžati* ⸺ v.: disarmare 

3 inf.: razoružati 

 

1 razòtkriti* ⸺ v.: scoprire 

3 inf.: razotkriti 

 

1 ràzrušiti* ⸺ v.: distruggere 

3 inf.: razrušiti 

 

1 razùmjeti*/** ⸺ v.: comprendere 

3 inf.: razumjeti ● cond. pres.: biste razumjeli (2a pl. m.) 

 

1 razveseljávati**D.-J. ⸺ v.: rallegrare 

3 inf.: razveseljavati 

 

1 razvláčiti** ⸺ v.: trascinare 

2 pres.: ràzvlāčīm, 3a pl. ràzvlāčē 
3 pres.: razvlači (3a  s.) 

 

1 rȅći* ⸺ v.: dire 

2 pres.: rȅčēm / rȅknēm, 3a pl. rèkū /rȅknū; imp.: rèci; pp. att.: rȅkao - rȅkla - rȅklo 
3 inf.: reći ● perf.: sam rekla (1a s. f.), [je rekao (3a s. m.)], ste rekli (2a   pl. m.), su 

rekli (3a pl.) ● fut. I: ću reći (1a s.) ● imp.: recite (2a pl.) 

 

1 rȇd* ⸺ s.: ordine 

2 G -a [VHG 4,149]  
3 redu (L s.) 

 

redòvito ⸺ v.: regolarmente 

 

1 redòvnica ⸺ sf.: religiosa 

2 G -ē 
3 redovnice (A pl.) 
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1 redòvnīk ⸺ sm.: religioso 

2 G redovníka; pl. N redovníci, A  redovníke [VHG 4,57] 
3 redovnike (A pl.) 

 

1 rijȇč ⸺ sf.: parola 

2 G D V -i, A rijȇč, L rijéči,  S –ju / -i; pl. N A V rijȇči, G rijéčī, D L I rijéčima; [VHG 
4,404] 

3 riječ (A s.), riječi (G s. / N G A pl.), riječju (S s.), riječima (L S pl.) 

 

1 rijéka ⸺ sf.: fiume 

2 G -ē 
3 rijeka (N s.) 

 

1 ròditelj ⸺sm.: genitore 

2 G -a; pl. G -ēljā [VHG 4,92] 
3 roditelja (G pl.) 

 

1 ròditi (se)* ⸺ v.: generare, nascere 

2 rȍdīm, 3a pl. rȍdē; pp. att.: ròdio -la -lo 
3 inf.: se roditi ● pres.: se rodi (3a s.) ● perf.: se rodio (3a s. m.) ● fut. I: će roditi / 

će se roditi / rodit će se (3a  s.), ćete se roditi (2a pl.) ● cond. pres.: bi se rodio (3a 
s. m.) 

 

1 rȍđen ⸺ agg.: nato 

2 rȍđenī; G rȍđenīm [VHG 4,497] 
3 rođenim (S m. s.) 

 

1 rođénje ⸺ sn.: nascita 

2 G -a 
3 rođenje (A s.) 

 

1 ròpstvo ⸺ sn.: schiavitù 

2 G -a 
3 ropstva (G s.), ropstvo (A s.) 

 

1 rúka ⸺ sf.: mano 

2 G -ē, D L -ci; pl. N A V rûke, G rȕkū / rúkā D L S  rúkama [VHG 4,320] 
3 ruci (L s.) ● ruke (N A pl.), ruku (G pl.), rukama (L pl.) 

 

 

S 

 

s(a) ⸺ prep.: con 
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1 sȁbrānōst ⸺ sf. raccoglimento 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 sabranosti (L s.) 

 

sȁd(a) ⸺ avv.: ora / adesso 

 

1 sàdašnjōst ⸺ sf. (tempo) presente 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 sadašnjost (N s.) 

 

1 sagráditi* ⸺ v.: costruire 

2 pp. att.: sagrádio -la -lo 
3 perf.: ste sagradili (2a pl. m.) 

 

1 sakràment ⸺ sm.: sacramento 

2 G -a [VHG 4,104] 
3 Sakrament (A s.), sakramenta (G s.), Sakramentu (D L s.) ● sakramentima (L pl.) 

 

1 sȃm ⸺ agg.: solo, stesso  

2 sȃm, sáma, sámo; G sáma; determ.: sámī, G sámōg(a) [VHG 4,712] 
3 sam  (N A s. m.), sami (N s. m.), samog (G m. s.), sama (N f. s.), samoj (L f. s.) ● 

sami (N pl. m.), same (A m. pl.) 

 

sȁmo ⸺ avv.: soltanto 

 

1 samòća ⸺ sf.: solitudine 

2 G -ē 
3 samòći (L s.) 

 

1 sȁn ⸺ sm.: sonno, sogno 

2 G snȁ [VHG 4,134] 
3 san (N s.), sna (G s.), snom (S s.) 

 

sàsvīm ⸺ avv.: soltanto 

 

1 sȁv ⸺ pron. e agg.: tutto 

2 [VHG 4,722] 
3 m. s.: sav (A) ● m. pl: svi (N), svih (G), svim / svima (D), sve (A), svim / svima 

(L), svima (S) ● f. s.: sva (N), svu (A), svoj (L), svom (S) ● f. pl.: sve (N), svih (G), 
sve (A), svim (L), svim (S) ● n. s.: sve (N), svega / sveg (G), svemu (D), sve (A), 
svemu (L), svim (S) ● n. pl.: svih (G), sva (A), svim (L) 

 

1 sàvr ̄šenōst ⸺ sf.: perfezione 

2 G -osti, S –osti / -ošću [VHG 4,367] 
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3 savršenosti (G s.) 

 

1 savršénstvo / savršènstvo ⸺ sn.: perfezione 

2 G -a 
3 savršenstvo (A s.) 

 

1 sȅbe ⸺ pron.: mi (ti, si; ci, vi, si) 

2 sȅbe (se); G A sȅbe / se, D sȅbi / si, L sȅbi, S sȍbōm 
3 sebe (G A), sebi (D L), sobom (S) 

 

1 sèbičnōst ⸺ sf.: egoismo 

2 G -osti 

3 sebičnost (A s.) 

 

1 sèdmica ⸺ sf.: settimana 

2  G -ē 
3 sedmica (N s.) 

 

1 sèstra ⸺ sf.: sorella 

2 sèstra; G -ē; pl. G sestára 
3 sestre (N A pl.), sestara (G pl.), sestrama (L pl.) 

 

1 shvȁćati** ⸺ v.: comprendere 

2 pres.: shvȁćām, 3a pl. -ajū; imp. -āj; pp. att.: shvȁćao -la -lo 
3 pres.: shvaća (3a s.), shvaćate (2a pl.), shvaćaju (3a pl.) 

 

1 shvȁtiti* ⸺ v.: comprendere 

2 pres.: shvȁtim, 3a pl -ē; imp. -i; pp. att.: shvȁtio –la -lo; ptc. pass. shvȁćen 
3 inf.: shvatiti ● pres.: shvati (3a s.), shvatite (2a pl.) ● perf.: shvatili ste / niste 

shvatili (2a  pl. m.) ● fut. I: ćete shvatiti / shvatit ćete (2a pl.) ● imp.: shvatite (2a 
pl.) ● cond. pres.: biste shvatili (2a pl. m.)  

 

1 sîći / síćiI.-B. D.-J. / sìćialii ⸺ v.: scendere, discendere 

2 pp. att.: sìšao - sìšla - sìšlo 
3 cond. pres.: bi sišao (3a s. m.) 

  

1 sȉgūran ⸺ agg.: sicuro 

2 sȉgūran, sȉgūrna, sȉgūrno; G -rna 
3 sigurni (N m. pl.) 

 

1 sȉjati** ⸺ v.: seminare 

2 pres.: sȉjēm / sȉjem, 3a pl. -ū 
3 pres.: sijem (1a  s.) 

 

1 sȉla ⸺ sf.: forza, costrizione 



101 
 

2 G -ē 
3 silu (A s.) ● silama (S pl.) 

 

1 sìlaziti** ⸺ v.: discendere 

2 pres.: sìlazīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: silazi (3a s.) 

 

1 sȉliti** ⸺ v.: costringere 

3 inf.: siliti 

 

1 Sȋn, sȋn ⸺ sm.: Figlio, figlio 

2 G -a, L sínu; pl. N sȉnovi [VHG 4,149] 
3 Sin (N s.), Sina (G A s.), Sinu (D L s.), Sinom (S s.) 

 

1 siròmašan ⸺ agg.: povero, bisognoso, misero 

2 siròmašan, siròmašna, siròmašno; G -šna; [VHG 4,469] 
3 siromašni (N m. pl.) 

 

1 sìtan ⸺ agg.: futile 

2 sȉtan, sìtna, sìtno; G –tna [VHG 4,510] 
3 sitne (A f. pl.) 

 

1 sitnìca ⸺ sf.: inezia 

2 G -ē [VHG 4,287] 
3 sitnicima (L pl.) 

 

1 situácija ⸺ sf.: situazione 

2 G -ē [VHG 4,262] 
3 situacije (G s.), situaciji (L s.) 

 

1 sjȃj ⸺ sm.: fulgore 

2 G -a 
3 sjaj (N s.), sjajem (S s.) 

 

1 sjȅćati se** ⸺ v.: ricordarsi 

2 pres.: sjȅćām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: se sjećate (2a pl.) 

 

1 sjedíniti se* ⸺ v.: unirsi 

2 pres.: sjèdīnīm, 3a pl. sjèdīnē; imp.: sjedíni [VHG 4,647] 
3 pres.: se sjedini (3a s.), se sjedinite (2a pl.); imp.: sjedinite se (2a pl.) 

 

1 sjèdīnjen ⸺ agg.: unito 

2 sjèdīnjen [VHG 4,464] 
3 sjedinjen (N m s.), sjedinjena (N f. s.) ● sjedinjeni (N m pl.), sjedinjene (N f. pl.)  
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1 sjȅme ⸺ sn.: seme 

2 G –na [VHG 4,248] 
3 sjeme (N s.), sjemenu (D s.), sjeme (A s.) 

 

1 sklȁdan ⸺ agg.: armonioso 

2 determ.: sklȁdnī 
3 skladni (N m. s.) 

 

skȕpa / skùpaI.-B. ⸺ avv.: insieme 

 

1 skȕpinasf.: gruppo 

2 G -ē; pl. G -īnā [VHG 4,312] 
3 skupina (G pl.), skupine (A pl.) 

 

1 skúpljati** ⸺ v.: accumulare 

2 pres.: skûpljām, 3a pl. skúpljajū [VHG 4,629] 
3 pres.: skupljate (2a pl.) 

 

1 slȁb ⸺ agg. debole 

2 slȁb, slàba, slàbo; pl. N slàbi [VGH 4,510] 
3 slab (N m. s.) ● slabi (N m. pl.) 

 

1 slȁbōst ⸺ sf.: debolezza 

2 G -osti 
3 slabost (N s.) 

 

1 slȃst ⸺ sf.: dolcezza 

2 G -i [VHG 4,404] 
3 slast (A s.) 

 

1 slȁti** ⸺ v.: inviare 

2 pres.: šȁljēm, 3a pl. šȁljū; pp. att. slȁo -la -lo 
3 pres.: šalje (3a  s.); perf.: je slao (3a s. m.) 

 

1 slȁva ⸺ sf.: gloria 

2 G -ē [VHG 4,314] 
3 slavu (A s.) 

 

1 slȃvan ⸺ agg.: glorioso 

2 slȃvan, slȃvna, slȃvno; (G slávna) [VHG 4,493] 
3 slavna (A n. pl.) 

 

1 slȁviti** ⸺ v.: glorificare 
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2 pres.: slȁvīm, 3a pl. -ē; imp.: -i; pp. att.: slȁvio -la -lo 
3 pres.: slavimo (1a pl.), slavite (2a pl.) ● fut. I: ćete slaviti (2a pl.) ● imp.: slavite (2a 

pl.) ● cond. pres.: biste slavili (2a pl. m.) 

 

1 Slávko / Slâvko ⸺ sm.: Slavko 

3 Slavko (N s.) 

 

1 slȉčan ⸺ agg.: simile 

2 slȉčan, slȉčna, slȉčno; G -slȉčna [VHG 4,497] 
3 sličan (N m. s.), slično (N n. s.) ● slična (N n. pl.) 

 

1 slijéditi** ⸺ v.: seguire 

2 pres.: slijédīm, 3a pl. -ē; imp. -i [VHG 4,573] 
3 inf.: slijediti ● pres.: slijedite (2a pl.) ● imp.: slijedite (2a pl.) 

 

1 slijȇp ⸺ agg.: cieco 

2 slijȇp, slijépa, slijȇpo; G slijépa [VHG 4,509] 
3 slijepi (N m. pl.) 

 

1 slȉka ⸺ sf.: immagine, modello 

2 G -ē 
3 slika (N s.), sliku (A s.) 

 

1 slobòda ⸺ sf.: libertà 

2 G -ē 
3 sloboda (N s.), slobode (G s.), slobodi (D L s.), slobodu (A s.) 

 

1 slȍbodan ⸺ agg.: libero 

2 slȍbodan, slȍbodna, slȍbodno; G -dna [VHG 4,497] 
3 slobodnu (A f s.) ● slobodni (N m pl.), slobodne (N f. pl.) 

 

slȍbodno ⸺ avv.: liberamente 

 

1 slȍga ⸺ sf.: concordia 

2 G -ē 
3 slogu (A s.) 

 

1 slòmiti ⸺ v.: infrangere, rompere 

3 inf.: slomiti 

 

1 slȍžan ⸺ agg.: composto / armonioso 

2 slȍžan, slȍžna, slȍžno; G -žna; determ.: -žnī [VHG 4,497] 
3 složni (A m. s.) 
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1 slȕšānje ⸺ sn.: ascolto 

2 G -a 
3 slušanje (A s.) 

 

1 slȕšati** ⸺ v.: ascoltare 

2 pres.: slȕšām, 3a pl. slȕšajū; imp. -āj; pp. att.: slȕšao -la -lo [VHG 4,622] 
3 inf.: slušati ● pres.: slušam (1a s.), sluša (3a s.), slušate (2a pl.), slušaju (3a pl.) ● 

perf.: niste slušali / ste slušali (2a pl. m) ● imp.: slušajte (2a pl.) 

 

1 slúžēnje ⸺ sn.: il servire, servizio 

2 G -a 
3 služenja (G s.) 

 

1 slúžiti (se)** ⸺ v.: servire (-rsi) 

2 pres.: slûžīm, 3a pl. slûžē 
3 pres.: (se) služi (3a  s.), služe (3a pl.) 

 

1 smȅsti* ⸺ v.: confondere / ostacolare 

2 pres.: smétem, 3a pl. smétū 
3 pres.: smete (3a s.) 

 

1 smȋsao ⸺ sm.: senso 

2 G -sla; pl. N smìslovi [VHG 4,129] 
3 smisao (N A s.), smisla (G s.) 

 

1 smjȇr ⸺ sm.: direzione 

2 G -a 
3 smjer (A s.) 

 

1 smȑt ⸺ sf.: morte 

2 G -i, L smr̀ti / smȑti, S –ću / -i [VHG 4,393] 
3 smrt (A s.), smrti (G D L s.), smrću (S s.) 

 

1 snága ⸺ sf.: forza 

2 G -ē [VHG 4,253] 
3 snaga (N s.), snagu (A s.), snagom (S s.) ● snage (A pl.), snagama (S pl.) 

 

1 snážan ⸺ agg.: forte 

2 snážan, snážna, snážno; G -zna; [VHG 4,511-512] 
3 snažne (N f. pl.) 

 

1 snijȇg ⸺ sm.: neve 

2 G -a [VHG 4,149] 
3 snijega (G s.) 
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1 sȏl ⸺ sf.: sale 

2 G sȍli 
3 sol (N s.) 

 

1 Sotòna ⸺ sm.: Satana 

2 G -ē [VHG 4,287] 
3 Sotona (N), Sotone (G), Sotoni (D), Sotonu (A) 

 

1 sotòninI.-B. ⸺ agg.: di Satana 

2 sotònin, sotònina, sotònino [VHG 4,469] 
3 sotonina (N f. s.), sotoninim (S m. s.) 

 

1 sòtonskī ⸺ agg.: satanico 

2 sòtonskī, sòtonskā, sòtonskō; G -ōg(a) [VHG 4,464] 
3 sotonskog (G m. s. determ.), sotonski (A m. s.), sotonska (N f. s.), sotonske (G f. s.) 

● sotonskih (G m pl.) 

 

1 spȃs ⸺ sm.: salvezza 

2 G -a, L spásu [VHG 4,149] 
3 spas (A s.) 

 

1 spasávati** I.-B. ⸺ v.: salvare 

2 pres.: spàsāvām 
3 inf.: spasavati 

 

1 spàsēnje / spásēnje / spasénje ⸺ sn.: salvezza 

2 G -a 
3 spasenje (N A s.), spasenja (G s.), spasenju (D L s.) 

 

1 Spàsitelj ⸺ sm.: Salvatore 

2 G -a, S -em [VHG 4,92] 
3 Spasitelj (N s.), Spasitelju (D s.), Spasitelja (A s.), Spasiteljem (S s.)  

 

1 spásiti (se)* ⸺ v.: salvare (-rsi) 

2 pres spâsīm, 3a pl. spâsē; pp. att.: spásio -la –lo; ptc. pass.: spȃšen 
3 inf.: spasiti ● pres.: spasim (1a s.), (se) spasi (3a s.), se spasite (2a pl.), se spase (3a 

pl.) ● perf.: je spasio (3a s. m.) ● cond. pres. pass.: bi bili spašeni (2a pl. m.) 

 

1 spávati** ⸺ v.: dormire 

2 pres.: spâvām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: spava (3a s.) 

 

1 spòznati* ⸺ v.: (ri)conoscere 

2 pres.: spòznām, 3a pl. -ajū; pp. att.: spòznao -la -lo 
3 pres.: spozna (3a s.), spoznate (2a pl.) ● perf.: ste spoznali (2a pl.) ● fut. I: ćete 

spoznati (2a pl.) ● cond. pres.: bi(ste) spoznali (3a pl. m.) 
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1 spoznávati**RHJ ⸺ v.: riconoscere 

2 pp. att.: spoznávao -la -lo 
3 cond. pres.: bi spoznavali (2a pl. m.) 

 

1 sprȅman ⸺ agg.: pronto 

2 sprȅman, sprȅmna, sprȅmno;  G –mna; compar.: sprèmnijī [VHG 4,497] 
3 spreman (A m. s.), spremna (N f s.), spremno (N n. s.) ● spremni (N m. pl.), 

spremniji (N m. pl. compar.), spremne (N f. pl.) 

 

1 spr(i)ječavati** ⸺ v.: impedire 

2 pres.: spr(i)jèčāvām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: spriječava (3a s.) 

 

1 srȁmotan ⸺ agg.: vergognoso 

2 srȁmotan, srȁmotna, srȁmotno; G -tna; determ.: -tnī, G -tnōg(a) [VHG 4,497] 
3 sramotno (A n. s.) 

 

1 sȑce ⸺ sn.: cuore 

2 G -a [HG 366] 
3 srce (N A s.), srca (G s.), srcu (D L s.), srcem (S s.) ● srca (N A pl.), srdaca / srca 

(G pl.), srcima (D L S pl.) 

 

1 srȅća ⸺ sf.: felicità 

2 G -ē; [VHG 4,314] 
3 sreću (A s.) 

 

1 srȅdīšte ⸺ sn.: centro 

2 G -a 
3 središte (A s.), središtu (L s.) 

 

1 srèdstvo ⸺ sn.: mezzo, strumento 

2 G -a 
3 sredstvo (N s.) 

 

1 srètan ⸺ agg.: felice 

2 srȅtan, srȅtna, srȅtno; G srȅtna; [VHG 4,497] 
3 sretan (N m. s.), sretna (N f. s.) ● sretni (N m pl.) 

 

1 srijéda ⸺ sf.: mercoledì 

2 G -ē; [VHG 4,322] 
3 srijedom (S s.) 

 

1 srȕšiti* ⸺ v.: demolire / distruggere 

3 inf.: srušiti 
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1 stáblo ⸺ sn.: albero 

2 G -a; [VHG 4,188] 
3 stablima (L pl.) 

 

1 stȁdo ⸺ sn.: gregge 

2 G -a 
3 stado (A s.) 

 

1 stanòvati** ⸺ v.: abitare 

2 pres.: stànujēm / stànujem, 3a pl. stànujū 
3 pres.: stanuje (3a s.) 

 

1 stanòvnīk ⸺ sm.: abitante 

2 stanòvnīk; G stanovníka; pl. N stanovníci [VHG 4,157] 
3 stanovnicima (D pl.) 

 

1 stánje ⸺ sn.: situazione 

2 G -a; [VHG 4,188] 
3 stanja (G s.) 

 

1 stȁr ⸺ agg.: vecchio 

2 stȁr, stàra, stàro; G stàra; pl. N stàri [VHG 4,510] 
3 stari (N m pl.) 

 

1 stȃti** ⸺ v.: fermarsi 

3 imp.: nemojte stati (2a pl.) 

 

1 stȁviti* ⸺ v.: mettere 

2 pres.: stȁvīm, 3a pl. -ē; imp. -i; pp. att.: stȁvio -la -lo [VHG 4,619] 
3 inf.: staviti ● pres.: stavi (3a s.), stavite (2a pl.) ● perf.: je stavio (3a s. m.), ste 

stavili (2a pl. m.) ● fut. I: ćete staviti (2a pl.) ●  imp.: stavite (2a pl.); 

 

1 stávljati / stȁvljati ** ⸺ v.: mettere 

2 pres.: stâvljām, 3a pl. -ajū [VHG 4,629] 
3 pres.: stavljam (1a s.), stavlja (3a s.) 

 

1 stȉgnuti* ⸺ v.: raggiungere 

2 pres.: stȉgnēm, 3a pl. stȉgnū [VHG 4,617] 
3 pres.: stignu (3a pl.) 

 

stȍgā (stȍgaD.-J. RHJ) ⸺ avv.: perciò 

 

1 stòstruk ⸺ agg.: centuplicato 
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2 stòstruk, stòstruka, stòstruko: G -uka; determ.: -ī [VHG 4,464] 
3 stostrukim (S m. s.) 

 

stòstruko ⸺ avv.: cento volte tanto 

 

1 strȃh ⸺ sm.: paura 

2 G –a [VHG 4,149] 
3 straha (G s.) 

 

1 strána ⸺ sf.: parte 

2 G -ē [VHG 4,322] 
3 strani (L s.) 

 

strȍgo ⸺ avv.: rigorosamente 

 

1 str ̀pljiv ⸺ agg.: paziente 

2 str̀pljiv, str̀pljiva, str̀pljivo; G -a [VHG 4,464] 
3 strpljivi (N m. pl.) 

 

strp̀ljivo ⸺ avv.: pazientemente 

 

1 stúpiti* ⸺ v.: fare un passo / entrare 

2 pres.: stȗpīm, 3a pl. stȗpē 
3 pres.: stupite (2a pl.) 

 

1 stvȃr ⸺ sf.: cosa 

2 G -i [VHG 4,404] 
3 stvar (A s.) ● stvari (N G A pl.), stvarima (D L S  pl.) 

 

1 stvȃran ⸺ agg.: reale / leale 

2 stvȃran, stvȃrna, stvȃrno; G -rna [HG 512] 
3 stvarno (N n. s.) ● stvarni (N m. pl.) 

 

1 stvárati** ⸺ v.: creare 

2 pres.: stvârām, 3a pl. stvárajū; imp. stvârāj [VHG 4,629] 
3 pres.: stvara (3a s.), stvarate (2a pl.) ● imp.: stvarajte (2a pl.) 

 

1 stvárnōst ⸺ sf.: realtà 

2 G -osti 
3 stvarnost (N s.), stvarnostima (S pl.) 

 

1 stvȍren ⸺ agg. (part. pass. di stvoriti): creato 

2 stvȍren, stvȍrena, stvȍreno; G -a; determ.: -ī, G -ōg(a) [VHG 4,497] 
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3 stvorenoga (G n. s.) 

 

1 stvorénje ⸺ sn.: creatura 

2 G -a [VHG 4,194] 
3 stvorenju (D L s.), stvorenje (N A s.) ● stvorenja (A G pl.)  

 

1 Stvòritelj ⸺ sm.: Creatore 

2 G -a [VHG 4,92] 
3 Stvoritelja (G A), Stvoritelju (D L), Stvoriteljem (S) 

 

1 stvòriti (se)* ⸺ v.: creare (-rsi) 

2 pres. stvȍrīm, 3a pl. stvȍrē; pp. att.: stvòrio -la -lo; ptc. pass.: stvȍren 
3 inf.: stvoriti ● pres.: se stvori (3a s.) ● perf.: je stvorio (3a s.) ● pres. pass.: sam 

stvoren (1a s.), ste stvoreni (2a  pl.) 

 

1 sȗnce ⸺ sn.: sole 

2 G -a [VHG 4,221] 
3 sunca (G s.), suncu (D s.), suncem (S s.) 

 

1 suòsjećati** ⸺ v.: avere gli stessi sentimenti 

2 pres.: suòsjećām, 3a pl. suòsjećajū; imp. suòsjećāj 
3 pres.: suosjećam (1a  s.), imp.: suosjećajte (2a a pl.) 

 

1 surađívati** ⸺ v.: collaborare 

2 pres.: suràđujēm / suràđujem, 3apl. suràđujū 
3 inf.: surađivati ● pres.: surađujete (2a pl.) 

 

1 sùsresti (se)* ⸺ v.: incontrare (-rsi) 

2 pres.: sùsretnēm, 3a pl. sùsretnū 
3 inf.: susresti se ● pres.: susretnete (2a pl.) ● perf.: je susreo (3a s.) ● fut. I: susrest 

ćete / ćete susresti (2a pl.) 

 

1 sùsret ⸺ sm.: incontro 

2 G -a 
3 susret (N A s.), susreta (G s.), susretu (L s.)  

 

1 sùsretati** ⸺ v.: incontrare 

2 pres.: sùsrećēm, 3a pl. sùsrećū 
3 pres.: susrećete (2a pl.) 

 

sȕtra ⸺ avv.: domani 

 

1 sȕza ⸺ sf.: lacrima 

2 G -ē 
3 suzama (S pl.) 
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1 sùzbiti* ⸺ v.: reprimere 

2 pres.: sȕzbijēm/sȕzbijem, 3a pl. sȕzbijū 
3 inf.: suzbiti 

 

1 svȁđa ⸺ sf.: conflitto 

2 G -ē 
3 svađu (A s.) 

 

1 svàgdānjī ⸺ agg.: di ogni giorno 

2 svàgdānjī, svàgdānjā, svàgdānjē; G -ēg(a) [VHG 4,464-465] 
3 svagdanji (A m. s.), svagdanjem (L m. s.), svagdanja (N f. s.), svagdanje (N n. s.) ● 

svagdanjim (S f. pl.) 

 

1 svàgdašnjī ⸺ agg.: di ogni giorno 

2 svàgdašnjī, svàgdāšnjā, svàgdāšnjē; G -ēg(a) [VHG 4,464-465] 
3 svagdašnjem 

 

1 svȁkī ⸺ agg. e pron.: ogni, ciascuno 

2 svȁkī; svȁkā, svȁkō ; G -ōg(a), D -ōm(u/e), A -ī/-ōg(a), L -ōm(e/u)  
3 svaka (N f.), svake (G f.), svaki (N A m.), svakim (S m. / S n.) svako (N A n.),  

svakog (G A m. / G n.), svakoga (G A m. / G n.), svakoj (D L f.), svakom (D L m. / 
DL n.), svakome (D m.), svakomu (D m.), svaku (A f.) 

 

1 svȁkidašnjī / svakìdašnjī ⸺ agg.: di ogni giorno 

2 svȁkidašnjī, svȁkidašnjā, svȁkidašnjē; G -ēg(a) 
3 svakidašnja (N f. s.), svakidašnje (NA n. s.), svakidašnjem (L m. s. / L n. s.), 

svakidašnji (NA m. s.), svakidašnjim (S m. s. / S f. pl.) 

 

1 svakodnevanRHiSJ / svakòdnēvnī / svȁkodnēvnī  ⸺ agg.: di ogni giorno 

2 svȁkodnēvnī, svȁkodnēvnā, svȁkodnēvnō; G -ōg(a) [VHG 4,499] 
3 svakodnevan (N m. s.), svakodnevna (N f. s.), svakodnevne (G f. s. / A f. pl.), 

svakodnevnim (S m. s. / L f. pl. / S f. pl.), svakodnevno (A n. s.), svakodnevnoj (L f. 
s.) 

 

1 svȁkodnēvica / svakòdnēvica ⸺ sf.: quotidianità 

2 G -ē 
3 svakodnevica (N s.) 

 

svakòdnēvnoD.-J. ⸺ avv.: ogni giorno 

 

1 svȁkojāk ⸺ agg.: di ogni sorta 

2 svȁkojāk, svȁkojāka, svȁkojāko; G -a; determ.: -ī; G -ōg(a) 
3 svakojakim (S m. pl.) 
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1 svȁtko ⸺ pron.: ciascuno / ognuno 

2 G svȁkog(a), D svȁkom(u/e), A svȁkoga, L svȁkom(e/u), S svȁkīm(e) 
3 svatko (N) 

 

svȅ ⸺ avv. / partic.: tutto, sempre 

 

1 svèčan ⸺ agg.: solenne 

2 svèčan, svèčana, svèčano; G -a; determ.: -ī; G -ōg(a) 
3 svečanim (S m. s.) 

 

1 svèćenīk ⸺ sm.: sacerdote 

2 svèćenīk / svećènik; G -a/svećeníka; pl. N svèćenīci/svećeníci; G –ā / svećeníkā 
[VHG 4,98. 157] 

3 svećenici (N pl.), svećenike (A pl.) 

 

1 svȅmogūć / svemògūć ⸺ agg.: onnipotente 

2 svȅmogūć, svȅmogūća, svȅmogūće; G -a; determ.: svȅmogūćī, svȅmogūćā, 
svȅmogūćē // svemògūćī; G -ēg(a) 

3 Svemogući (N), svemoguć (N s. m.) 

 

1 svȇt ⸺ agg.: santo 

2 svȇt, svéta, svȇto / svéto; G svéta; [VHG 4,509] 
3 svet (N m. s.), sveta (N f. s.), svete (G f. s / A m. pl.), sveti (N m. s. / N m. pl.), 

svetih (G m. pl.), svetiji (N m. pl. compar.), svetima (S m. pl.), sveto (N A n. s.), 
svetoga (G A m. s. / G n. s.), svetoj (D f. s.), svetom / svetomu / svetome (D m. s.), 
svetom (L n. s.), svetu (A f. s.) 

 

1 svétac ⸺ sm.: santo  

2 svétac, G svéca; pl. N svéci, G svêtācā 
3 sveci (N pl.) 

 

svètoD.-J. / svȇtoRHJ ⸺ avv.: santamente 

 

1 svétōst ⸺ sf.: santità 

2 G -osti, S –osti / -ošću [VHG 4,345] 
3 svetost (N A s.), svetosti (G D L s.), svetošću (S s.) 

 

1 Svȅvišnjī ⸺ sm.: Altissimo 

2 G -ēg(a) 
3 Svevišnji (N), Svevišnjega (GA), Svevišnjem / Svevišnjemu (D L), Svevišnjim (S) 

 

1 svijȇt ⸺ sm.: mondo, gente 

2 G -a, L svijétu [VHG 4,149] 
3 svijet (N A s.), svijeta (G s.), svijetu (D L s.), svijetom (S s.) 
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1 svijétliti** ⸺ v.: risplendere 

3 fut.: će svijetliti (3a  s.) 

 

1 svjedočánstvoVRHJ A. / svjedočànstvoalii ⸺ sn.: testimonianza 

2 G -a 
3 svjedočanstvima (L pl.) 

          

1 svjèdočēnjeRHJ / svjedòčēnje ⸺ sn.: testimonianza 

2 G -a [VHG 4,212] 
3 svjedočenje (N A s.), svjedočenja (G s.), svjedočenju (L s.), svjedočenjem (S s.)  

 

1 svjedòčiti / svjèdočiti ** ⸺ v.: testimoniare 

2 pres.: svjèdočīm, 3a pl. svjèdočē; imp.: -či; ger. pres.: svjèdočēći 
3 inf.: svjedočiti ● pres.: svjedoči (3a s.), svjedočite (2a pl.), svjedoče (3a pl.) ● fut. 

I: svjedočit ćete / ćete svjedočiti (2a pl.) ● imp.: svjedočite (2a pl.) ● cond. pres.: 
bi svjedočili (2a pl. m.) ● ger. pres.: svjedočeći 

 

1 svjèdok ⸺ sm.: testimone 

2 G svjedòka: pl. N svjedòci, G svjedókā [VHG 4,153] 
3 svjedok (N s.), svjedokom (S s.) ● svjedoci (N pl.), svjedocima (S pl.) 

 

svjȅsno ⸺ avv.: consapevolmente 

 

1 svjȅstan ⸺ agg.: consapevole 

2 svjȅstan, svjȅsna, svjȅsno; G svjèsna [VHG 4,497] 
3 svjesni (N m. pl.) 

 

1 svjȅtlo ⸺ sn.: luce 

2 G -a [VHG 4,224] 
3 svjetlo (N A s.), svjetla (G s.), svjetlu (L s.) 

 

1 svjȅtlōst ⸺ sf.: luce 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 svjetlosti (G s.), svjetlost (A s.)  

 

1 svjȅtskīD.-J. / svjètskīalii ⸺ agg.: del mondo  

2 svjètskī, svjètskā, svjètskō; G -ōg(a) [VHG 4,464] 
3 svjetske (N f. pl.) 

 

1 svjȅž ⸺ agg.: fresco 

2 svjȅž, svjȅža, svjȅže; G svjèža [VHG 4,510] 
3 svježa (N f. s.) ● svježe (A m. pl.) 

 

1 svládati* ⸺ v.: vincere / superare 
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3 inf.: svladati 

 

1 svȏj ⸺ agg. e pron. poss.- rifl.:  mio, tuo, suo, nostro, vostro, loro;  

  proprio 

2 [GHJ 253] 
3 m. s.: svog / svoga (G), svome (D), svojega / svog / svoga / svoj (A), svojem / 

svom / svome (L), svojim (S) ● m. pl.: svojih (G), svoje (A), svojim (S); f. s.: svoje 
(G), svojoj (D), svoju (A), svojoj (L), svojom (S) ● f. pl.: svoje (A), svojim (L S) ● 
n. s.: svog / svoga (G), svome (D), svoje (A), svom / svome (L), svojim (S) ● n. 
pl.: svoja (A), svojim (L) 

 

1 svršétak ⸺ sm.: termine 

2 G -tka 
3 svršetak (N s.) 

 

1 svȑtati** ⸺ v. sviare 

2 pres.: svȑćēm, 3a pl. svȑćū 
3 pres.: svrće (3a s.) 

 

 

Š 

 

1 šȁnsa ⸺ sf.: prospettiva, occasione 

2 G -ē 
3 šansu (A s.) 

 

1 šírēnjeRHJ ⸺ sn.: diffusione 

2 G -a 
3 širenju (L s.) 

 

1 šíriti** ⸺ v.: diffondere 

2 pres.: šîrīm, 3a pl. šîrē 
3 inf.: širiti ● pres.: širite (2a pl.) 

 

1 štȅtiti** ⸺ v.: recar danno 

2 pres.: štȅtīm, 3a pl. štȅtē 
3 pres.: štete (3a pl.) 

 

1 štȉtiti / štítiti** ⸺ v.: proteggere 

2 pres.: štîtīm, 3a pl. štîtē [VHG 4,573] 
3 pres.: štitim (1a s.), štiti (3a s.), štitite (2a pl.); fut. I: ću štititi (1a s.) 

 

1 štȍ1 ⸺ pron.: che, ciò che 
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2 N A štȍ, G čèga, D L čèmu, S čîm / číme 
3 čega (G), što (A), čemu (L), čim (S) 

 

1 štȍ2 ⸺ avv.: quanto 

 

1 štȍ3 ⸺ cong. che, perché 

 

1 štòvati** ⸺ v.: venerare 

2 pres.: štȕjēm / štȕjem, 3a pl. štȕjū 
3 pres.: štujete (2a pl.) 

 

1 šútjeti** ⸺ v.: stare zitto 

2 pres.: - īm, 3a pl. -ē; pp. att.: -io / -jela / -jelo  
3 perf.: nije šutjelo (3a s. n.) 

 

1 šútnja ⸺ sf.: silenzio 

2 G -ē 
3 šutnji (L s.) 

 

 

T 

 

tàdā ⸺ avv.: allora 

 

1 tȃj ⸺ pron.: codesto 

2 [HG 568] 
3 taj (A m. s.), tim, time (S n. s.), to (N A n. s.), toga (G n. s.), toj (D f. s.), tom (L m. / 

n. s.), tome (D L n. s.) 

 

1 tȃjan ⸺ agg.: segreto 
2 tȃjan, tȃjna, tȃjno; determ.: tȃjnī 
3 tajni (N m. s.) 

 

1 tȃjna ⸺ sf.: segreto 

2 G –ē [VHG 4,307] 
3 tajna (N s.) ● tajna (G pl.), tajne (A pl.) 

 

tȁkō ⸺ avv.: così 

 

1 táma ⸺ sf.: tenebre 

2 G -ē [VHG 4,252] 
3 tama (N s.), tame (G s.), tamu (A s.), tami (L s.)  
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tȁmo ⸺ avv.: in quel luogo 

 

te ⸺ cong.: e, ed 

 

1 tȅći** ⸺ v. scorrere 

2 pres.: tèćēm, 3a pl. tèkū 
3 pres.: teče (3a s.) 

 

tȅk ⸺ avv.: appena, solo 

 

1 televízija ⸺ sf.: televisione 

2 G -ē; [VHG 4,262] 
3 televiziju (A s.) 

 

1 tèmelj ⸺ sm.: fondamento 

2 G -a 
3 temelj (N s.) 

 

1 tèret ⸺ sm.: peso 

2 G -a; pl. N -i 
3 teret (N s.), terete (A pl.) 

 

tȇško ⸺ avv.: difficilmente 

 

1 téžak ⸺ agg.: pesante 

2 téžak, téška, téško [VHG 4,511] 
3 težak (A m. s.), teško (N n. s.) ● teška (A n. pl.) 

 

1 téžiti** ⸺ v.: aspirare 

2 pres.: téžīm, 3a pl. -ē; imp. -i [VHG 4,569] 
3 pres.: težite (2a pl.); imp.: težite (2a pl.) 

 

1 tȋ ⸺ pron.: tu 

2 [HG 556] 
3 ti (D) 

 

tijȇkom ⸺ avv.: nel corso 

 

 

1 tijȇlo ⸺ sn.: corpo 
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2 G -a 
3 tijela (G s.), tijelo (A s.) 

 

1 tišìna ⸺ sf.: silenzio 

2 G -ē [VHG 4,287] 
3 tišine (G s.), tišini (L s.) 

 

1 tjȅdan ⸺ sm.: settimana 

2 G -dna [VHG 4,134] 
3 tjedan (A s.), tjednu (L s.) 

 

1 tjèlesan (-snī)D.-J. RHJ / tjȅlesnīA. ⸺ agg.: del corpo 

2 tjèlesan, tjèlesna, tjèlesno; determ.: tjèlesnī / tjȅlesnī 
3 tjelesni (A m. s.) 

  

1 tjȅskoban / tjèskoban ⸺ agg.: angosciato 

2 tjȅskoban, tjȅskobna, tjȅskobno; G -bna [VHG 4,464] 
3 tjeskobni (N m. pl.) 

 

1 tjȅšiti** ⸺ v.: consolare 

3 inf.: tješiti 

 

1 tkȍ ⸺ pron.: chi 

2 G kòga [VHG 4,717] 
3 tko (N), koga (G A), kome (D) 

 

1 tȏk ⸺ sm.: corso 

2 G –a / tȍka 
3 tokom (S s.) 

 

tolìkoD.-J. RHJ / tolìkōA. ⸺ avv.: tanto 

 

1 tȍpao ⸺ agg.: caldo, che riscalda 

2 tȍpao, tòpla, tȍplo; G tòpla [VHG 4,510] 
3 toplim (D f. pl.), tople (A f. pl.) 

 

1 toplìna ⸺ sf. calore 

2 G -ē 
3 toplina (N s.), topline (G s.), toplinu (A s.), toplini (L s.), toplinom (S s.) 

 

1 trȁjati** ⸺ v.: durare 

2 pres.: trȁjēm, 3a pl. -ū 
3 pres.: traje (3a s.) 
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1 trážēnjeRHJ ⸺ sn.: ricerca 

2 G -a 
3 traženje (N s.), traženju (L s.)  

 

1 trážiti** ⸺ v.: cercare 

2 pres.: trâžī, 3a pl. trâžē; imp.: tráži; ger. pres.: trâžēćī  [VHG 4,627] 
3 inf.: tražiti ● pres.: tražim (1a s.), traži (3a s.), tražite (2a pl.), traže (3a pl.) ● imp.: 

tražite (2a pl.) ● ger. pres.: tražeći 

 

1 tr ̀čati** ⸺ v.: correre 

2 pres.: trč̀īm, 3a. l. pl -ē 
3 pres.: trčite (2a pl.) 

 

1 trȅbati** ⸺ v.: aver bisogno (di), occorrere, dovere 

2 pres.: trȅbām, 3a pl. -ajū [VHG 4,622] 
3 pres.: treba (3a  s.), trebate (2a pl.) 

 

1 trenútak ⸺ sm.: momento 

2 G -tka 
3 trenutak (N A s.), trenutka (G s.), trenutku (L s.) 

 

1 trésti**D.-J. / trȇsti**RHJ A. ⸺ v.: agitare, scuotere 

2 pres.: trésēm/trésem, 3a pl. trésū 
3 pres.: trese (3a s.) 

 

1 tròšiti** ⸺ v.: logorare, consumare, sprecare 

2 pres.: tròšīm, 3a pl. -ē 
3 pres.: trošite (2a pl.) 

 

1 tŕpjeti** ⸺ v.: soffrire 

2 pres.: tŕpīm, 3a pl. -ē; [VHG 4,570] 
3 pres.: trpi (3a s.) 

 

1 tŕpljēnje RHJ ⸺ sn.: sofferenza 

2 G -a 
3 trpljenja (G s.), trpljenje (A s.) 

 

1 trȗd ⸺ sm.: fatica 

2 G -a 

3 trud (N A s.) 

 

tȗ ⸺ avv.: costì, ci 

 

1 túga ⸺ sf.: afflizione 
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2 G -ē, D L túzi 
3 tuga (N s.), tuge (G s. / A pl.), tuzi (L s.) 

 

1 túžan ⸺ agg.: triste 

2 túžan, túžna, túžno; [VHG 4,511] 
3 tužnim (L m. pl.) 

 

1 tvórac ⸺ sm.: creatore 

2 G -rca 
3 tvorac (N s.) 

 

1 tvȓd ⸺ agg.: duro 

2 tvȓd, tvŕda, tvȓdo / tvŕdo [VHG 4,509] 
3 tvrdo (N n. s.), tvrda (N n. pl.) 

 

 

U 

 

u ⸺ prep.: in, a 

 

1 ubíjānjeRHJ ⸺ sn.: l’uccidere 

2 G -a 
3 ubijanja (G s.) 

 

1 učìniti* ⸺ v.: fare 

2 pres.: ùčinīm, 3a pl. ùčinē; imp.: -i; pp. att.: učìnio -la -lo [VHG 4,642] 
3 inf.: učiniti ● pres.: učinite (2a pl.) ● perf.: je učinio (3a s. m.), ste učinili (2a  pl. 

m.), su učinili (3a   pl. m.) ● fut. I: će učiniti (3a s.), ćete učiniti (2a pl.) ● imp.: 
učinite (2a pl.)  

 

1 ùčitelj ⸺ sm.: maestro 

2 G -a [VHG 4,92] 
3 učitelji (N pl.) 

 

1 ùčiti (se)** ⸺ v.: ammaestrare, imparare 

2 pres.: ùčīm,  3a pl. -ē; imp. -i 
3 inf.: učiti ● pres.: učim (1a s.), uče (3a pl.) ● imp.: učite (se) (2a pl.) 

 

1 učvŕstiti* ⸺ v.: rafforzare 

2 pres.: ùćvr̄stīm, 3a pl. ùćvr̄stē 
3 inf.: učvrstiti ● pres.: učvrsti (3a s.)  

 

1 ȗći* ⸺ v.: entrare 
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2 pres.: ȗđēm, 3a pl. ȗđū; pp. att.: ùšao / ùšla / ùšlo 
3 pres.: uđe (3a s.) ● fut. I: ući će (3a s.) ● perf.: ste ùšli (2a pl. m.)  

 

1 ùdāljenōst ⸺ sf.: lontananza 

2 G -osti 
3 udaljenost (N s.) 

 

1 událjiti (se)* ⸺ v.: allontanare (-rsi) 

2 pres.: ùdāljīm, 3a pl. ùdāljē 
3 pres.: se udalji (3a s.) 

 

1 udaljívati (se)** ⸺ v.: allontanare (-rsi) 

2 pres.: udàljujēm / udàljujem (se), 3a pl. udàljujū (se) 
3 pres.: udaljuju (3a pl.) 

 

1 udijéliti* ⸺ v.: elargire 

2 pres.: ùdjēlīm, 3a pl. ùdjēlē; pp. att.: udijélio -la -lo [VHG 4,647] 
3 inf.: udijeliti ● pres.: udijeli (3a s.) ● perf.: je udijelio (3a s. m.) 

 

1 ùdisati** ⸺ v.: respirare 

2 pres.: ùdišēm, 3a pl. ùdišū 
3 pres.: udišete (2a pl.) 

 

1 ȕfati se / ùfati seA. ⸺ v.: sperare 

2 pres.: ȕfām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: se ufate (2a pl.) 

 

1 ugásiti se ⸺ v.: spegnersi 

2 pres.: ùgāsīm, 3a pl. ùgāsē 
3 pres.: se ugasi (3a s.) 

 

1 ȕgodan / ùgodan ⸺ agg.: gradito 

2 ȕgodan, ȕgodna, ȕgodno; G -dna; compar.: ugòdnijī [VHG 4,464] 
3 ugodna (N f. s. / N n. pl.) ● compar.: ugodniji (N m. s.) 

 

1 ùgrabiti* ⸺ v.: carpire 

3 inf.: ugrabiti 

 

1 ugròziti* ⸺ v.: minacciare 

2 ptc. pass.: ùgrōžen 
3 pres. pass.: je ugrožen (3a s. m.) 

 

1 ùgrožen ⸺ agg.: minacciato 

2 ùgrožen, ùgrožena, ùgroženo; G -a 
3 ugrožen (N m. s.) 
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1 ugúšiti* ⸺ v.: soffocare 

3 inf.: ugušiti 

 

1 ujedíniti se* ⸺ v.: unirsi 

2 pres.: ujèdīnīm, 3a pl. ujèdīnē 
3 pres.: se ujedinite (2a pl.) 

 

1 ukázānjeRHJ / ukazánje ⸺ sn.: apparizione 

2 G -a [VHG 4,198] 
3 ukazanja (G pl.) 

 

1 ukazívati se** ⸺ v.: apparire, mostrarsi 

2 pres.: ukàzujēm 
3 pres.: se ukazujem (1a s.) 

 

1 ukorjenjívati** ⸺ v.: radicare 

2 pres.: ukorjènjujēm / ukorjènjujem, 3a pl. ukorjènjujū; imp.: ukorjènjūj 
3 imp.: ukorjenjujte (2a pl.) 

 

1 ùkrasti* ⸺ v.: rubare 

3 inf.: ukrasti 

 

1 ùkućanRHiSJ / ùkućaninalii⸺ sm.: familiare 

2 ùkućan, ùkućna, ùkućno 
3 ukućane (A pl.) 

 

1 ȕloga ⸺ sf.: ruolo 

2 ȕloga 
3 uloga (N s.) 

 

1 ùmirati** ⸺ v.: morire 

2 ger. pres.: ùmirūći; pp. att.: ùmirao -la -lo 
3 perf.: su umirali (3a pl.) ● ger. pres.: umirući 

 

ùmjesto ⸺ prep.: invece di 

 

1 umnòžiti* ⸺ s.: aumentare 

2 pres.: ùmnožīm, 3a pl. ùmnožē 
3 pres.: umnoži (3a s.) 

 

1 úmor ⸺ sm.: stanchezza 

2 G ùmora 
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3 umor (A s.) 

 

1 ȕmōran ⸺ agg.: stanco 

2 ȕmōran, ȕmōrna, ȕmōrno; G -rna [VHG 4,498] 
3 umoran (N m. s.), umorna (N f. s / A n. pl.), umorni (N m. pl.), umornog (G m. s.)  

 

1 ùmrijēti* ⸺ v.: morire 

2 pp. att.:  ȕmro / -ō 
3 inf.: umrijeti ● perf.: je umro (3a s. m.)  

 

unátoč / ùnatoč ⸺ prep.: malgrado 

 

1 uništávati** ⸺ v.: annientare 

2 pres.: unìštāvām, 3a pl. -ajū [VHG 4,654] 
3 pres.: uništava (3a s.), uništavaju (3a pl.) 

 

1 ùništiti* ⸺ v.: annientare 

2 pres.: -īm, 3a pl. -ē 
3 inf.: uništiti ● pres.: unište (3a pl.) 

 

1 unòsiti** ⸺ v.: introdurre 

3 inf.: unositi ● fut. I: će unositi (3a pl.) 

 

1 upítati* ⸺ v.: domandare 

2 pres.: ùpītām, 3a pl. upítajū [VHG 4,654] 
3 pres.: upitaju (3a pl.) 

 

ȕpōrno ⸺ avv. tenacemente 

 

1 upotrebljávati ⸺ v.: servirsi di 

2 pres.: upotrèbljāvām, 3a pl. -ajū [VHG 4,654] 
3 pres.: upotrebljava (3a s.) 

 

1 upotrijébiti* ⸺ v.: servirsi di 

2 pres.: upòtrijēbīm, 3a pl. upòtrijēbē; pp. att.: upotrijébio -la -lo [VHG 4,647] 
3 pres.: upotrijebi (3a s.) ● cond. pres.: bi upotrijebio (3a s. m.)  

 

1 upòznati* ⸺ v.: conoscere 

2 pres.: upòznām, 3a pl. -ajū; pp. att.: upòznao / ȕpoznao -la -lo [VHG 4,606] 
3 inf.: upoznati ● pres.: upozna (3a s.), upoznate (2a pl.), upoznaju (3a pl.) ● perf.: 

nisu upoznali (3a pl. m) ● cond. pres.: bi upoznali (3a pl. m.) 

 

1 upozòriti* ⸺ v. ammonire 
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3 inf.: upozoriti 

 

1 ùpravljati** ⸺ v.: dirigere 

2 pres.: ùpravljām, 3a pl. uprávljajū [VHG 4,654] 
3 pres.: upravlja (3a s.) 

 

1 upućívati** ⸺ v. inviare 

2 pres.: upùćujēm / upùćujem, 3a pl upùćujū; pp. att.: upućívao -la -lo 
3 pres.: upućujem (1a s.); perf.: sam upućívala 

 

1 ȕputa ⸺ sf.: direttiva 

2 G -ē [VHG 4,312] 
3 upute (A pl.) 

 

1 ȕredan ⸺ agg.: ordinato, regolato 

2 ȕredan, ȕredna, ȕredno; G –dna 
3 uredan (N m. s.) 

 

1 úrod ⸺ sm.: raccolto 

2 G -a 
3 urodom (S s.) 

 

1 uròditi* ⸺ v.: fruttare / produrre 

2 pres.: ùrodī, 3a s. ùrodī, 3a pl. ùrodē; pp. att.: uròdio -la -lo 
3 pres.: urodi (3a s.) ● cond. pres.: bi urodilo (3a s. n.) 

 

1 ùskrslī ⸺ agg.: risorto 

2 → uskrsatiRHjSJ, pres. ùskrsam; pp. att.: ùskrsao, ùskrsla, ùskrslo; determ.: ùskrslī 
3 Uskrsli (N s.), Uskrslog(a) (G s.), uskrslim (S s.) 

 

1 uskrsnúće ⸺ sn.: risurrezione 

2 G -a; [VHG 4,198] 
3 uskrsnuća (G s.), uskrsnućem (S s.) 

 

1 ùskrsnuoRHJ ⸺ agg.: risorto 

2 ùskrsnuo, ùskrsnula, ùskrsnulo; determ.: ùskrsnulī 
3 uskrsnuli (N m. s.) 

 

1 ùskrsnuti* ⸺ v.: risorgere 

2 pp. att.: ùskrsnuo, ùskrsnula, ùskrsnulo 
3 perf.: je uskrsnuo (3a s.), ste uskrsnuli (2a pl.) ● cond. pres.: bi uskrsnula (3a s. f.) 

 

1 ùslišatiRHiSJ * ⸺ v.: esaudire 

3 inf.: uslišati ● fut. I.: će uslišati (3a s.) 
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1 uslíšiti / ùslišiti* ⸺ v.: esaudire 

3 fut. I: će uslišiti (3a s.) 

 

1 ùsmjeren ⸺ agg.: indirizzato, rivolto 

2 ùsmjeren, ùsmjerena, ùsmjereno [VHG 4,464] 
3 usmjereni (N m. pl.) 

 

1 uspávati se* ⸺ v.: addormentarsi 

2 pp. att.: uspàvao -la -lo 
3 perf.: ste se uspavali (2a  pl. m.) 

 

1 uspijévati** ⸺ v.: riuscire 

2 pres.: ùspijēvām, 3a pl. -aju [VHG 4,654] 
3 pres.: uspijevate (2a pl.) 

 

1 ùspjeti* ⸺ v.: riuscire 

2 pres.: ùspijēm / ȕspijēm / ȕspijem, 3a pl. ȕspijū 
3 pres.: uspije (3a s.) 

 

1 ȕstrājan ⸺ agg.: perseverante 

2 ȕstrājan, ȕstrājna, ȕstrājno [VHG 4,498] 
3 ustrajne (G f. s.); ustrajnu (A f. s.), ustrajnom (S f. s.) ● ustrajni (N m. pl.)  

 

1 ùstrajati** ⸺ v.: perseverare 

2 pres.: ùstrajēm / -em, 3a pl. ùstrajū [VHG 4,582] 
3 inf.: ustrajati ● pres.: ustrajete (2a pl.) 

 

1 ȕstrājnōst / ustrájnōst ⸺ sf.: perseveranza 

2 G -osti 
3 ustrajnost (A s.), ustrajnosti (L s.) 

 

1 ùtihnuti ⸺ v.: calmarsi 

2 pres.: -em, 3a pl. –ū 
3 pres.: utihne (3a s.)  

 

1 ȕtjecāj ⸺ sm.: influenza 

2 G -a [VHG 4,138] 
3 utjecaja (G s.), utjecaj (A s.), utjecajem (S s.)  

 

1 ȕtjeha ⸺ sf.: conforto 

2 G –ē [VHG 4,312] 
3 utjehu (A s.) 
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1 ùtješiti* ⸺ s.: confortare 

3 inf.: utješiti 

 

1 ùtočīšte ⸺ sn.: (luogo di) rifugio 

2 G -a 
3 utočište (N A s.) 

 

1 uvèćati* ⸺ v.: accrescere 

2 pres.: uvèćām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: uveća (3a  s.) 

 

ȕvijek ⸺ avv.: sempre 

 

1 uvòditi** ⸺ v.: introdurre 

3 inf.: uvoditi 

 

uz (ȕzRHJ) ⸺ prep.: vicino a 

 

1 ùzburkān ⸺ agg.: agitato 

2 ùzburkān -a -o; determ.: ùzburkānī 
3 uzburkani (A m. s.) 

 

1 ȕzdati se**D.-J. RHJ / ùzdati se A. ⸺ v.: fidarsi di, avere fede / fiducia in 

2 pres.: ùzdām se, 3a pl. –ajū; imp.: ȕzdāj [VHG 4,590] 
3 imp.: se uzdajte, uzdajte se (2a pl.) 

 

1 ùzdignūt ⸺ agg.: innalzato, elevato 

2 ùzdignūt -a -o 
3 uzdignuta (N n. pl.) 

 

1 ùzēti* ⸺ v.: togliere, prendere 

2 pres.: ȕzmēm, 3a pl. ȕzmū; imp. ùzmi; pp. att.: ȕzeo - ȕzēla - ȕzēlo 
3 inf.: uzeti ● pres.: uzmete (2a pl.) ● perf.: sam uzeo (1a s. m.), je uzeo (3a s. m.), 

ste uzeli (2a pl. m.) ● imp.: uzmite (2a pl.) 

 

1 ùzimati** ⸺ v.: prendere 

2 ger. pres.: ùzimajūći 
3 ger. pres.: uzimajući 

 

1 uzohòliti se* ⸺ v.: insuperbirsi 

2 imp.: uzohòli [VHG 4,642] 
3 imp.: (ne) uzoholite se (2a pl.) 
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1 ùzor ⸺ sm.: esempio 

2 G -a 
3 uzor (N s.) 

 

1 ȕzorān ⸺ agg.: arato 

2 ȕzorān, ȕzorāna, ȕzorāno 
3 uzorana (N f. s.) 

 

1 uzvrátiti* ⸺ v.: ricambiare 

2 imp.: uzvráti [VHG 4,647] 
3 inf.: uzvratiti ● fut. I: će uzvratiti (3a s.); imp.: uzvratite (2a pl.) 

 

 

V 

 

1 vâl ⸺ sm.: onda 

2 G -a; pl válovi / vȁlovi [VHG 4,149] 
3 valove (A pl.) 

 

1 váljati ⸺ v.: voltolare, rotolare 

2 pres.: vâljȁm,  3a pl. -ajū [VHG 4,629] 
3 pres.: valja (3a  s.) 

 

1 vȁpaj ⸺ sm.: grido di aiuto 

2 G -a 
3 vapaj (N s.), vapaje (A pl.) 

 

1 vȁš ⸺ agg.: vostro 

2 [HG 565] 
3 m. s.: vaš (N), vašeg(a) (G), vašem (D), vaš (A), vašem(u) (L), vašim (S) ● m. pl.: 

vaši (N), vaših (G), vaše (A), vašim (S) ● f. s.: vaša (N), vaše (G), vašoj (D L), 
vašu (A), vašom (S) ● f. pl.: vaše (N A), vaših (G), vašim (L S) ● n. s.: vaše (N A), 
vašeg(a) (G), vašem (D L) ● n. pl.: vaša (N A), vaših (G), vašim (D L S)  

 

1 vážan ⸺ agg.: importante 

2 vážan, vážna, vážno [HG 515] 
3 važan (N m. s.), važna (N f. s.), važno (N n. s.) ● važni (N m. pl.), važne (N f. pl.),  

 

vȃžno ⸺ avv.: importante 

 

1 vážnōst ⸺ sf.: importanza 

2 G -osti 
3 važnost (A s.) 
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1 vȅčēr ⸺ sf.: sera 

2 G -eri 
3 večer (N s.) 

 

večèras ⸺ avv.: questa sera 

 

vȅć ⸺ avv.: già 

 

1 vedrìna ⸺ sf.: serenità d’animo 

2 G –ē 
3 vedrine (G s.) 

 

1 veličìna ⸺ sf.: grandezza 

2 G –ē [VHG 4,293] 
3 veličinu (A s.) 

 

1 vèlikA. / vȅlikRHJ ⸺ agg.: grande 

2 vèlik, vèlika, vèliko / vȅlik, vȅlika, vȅliko; determ.: vȅlikī; komp vȅćī [VHG 4,464] 
3 velik (N m. s.), veliki (N A m. s.), velikom (L m. s. / S f. s.), velika (N f. s.), velikoj 

(D f. s.), veliku (A f. s.) ● compar.: većem (L m. s.), većim (S m. s.) ●  velikim (S 
m./f. pl.), velike (N A f. pl.), velikih (G f. pl.)  

 

vèoma ⸺ avv.: molto 

 

1 vesèliti (se)** ⸺ v.: rallegrare (-rsi) 

2 pres.: vesèlim, 3a pl. -e [VHG 4,604] 
3 pres.: veselim se (1a s.), veselite (2a pl.) 

 

1 vȅseo ⸺ agg. lieto 

2 vȅseo, vȅsela, vȅselo; G -ela [VHG 4,497; HG 507] 
3 vesela (N n. pl.) 

 

1 vȇzān ⸺ agg.: legato 

2 vȇzān, vȇzāna, vȇzāno; G -a [VHG 4,493] 
3 vezani (N m. pl.) 

 

1 vézati se*/**⸺ v.: legarsi 

2 pres.: vêžēm 
3 pres.: veže (3a sing.) ● imp.: nemojte se vezati (2a pl.) 

 

1 vȋ ⸺ pron.: voi 

2 [GHJ 249] 
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3 vi (N), vas (G A), vam (D), vama (D L S) 

 

1 vȉdjeti (se)*/** ⸺ v.: vedere 

2 pres.: vȉdīm, 3a pl. -ē; imp. vȉdi [VHG 4,618] 
3 inf.: vidjeti ● pres.: vidim (1a s.), se vidi / vidi (3a s.), vidite (2a pl.), (se) vide (3a 

pl.) ● fut. I: će se vidjeti (3a s.); vidjet ćete / ćete vidjeti (2a pl.), će vidieti (3a pl.) 
● imp.: vidite (2a pl.) 

 

1 vìdljiv ⸺ agg.: visibile 

2 vìdljiv, vìdljiva, vìdljivo; G -a [VHG 4,464] 
3 vidljivo (A n s.), vidljivom (L n. s.)  

 

1 vìjati** ⸺ v.: soffiare, agitare 

2 pres.: vȉjēm, 3a pl. –jū [RHiSJ XX,851] 
3 pres.: viju (3a pl.) 

 

1 vijénac ⸺ sm.: corona (di fiori) 

2 G –nca 
2 vijenac (N s.) 

 

1 vijȇst ⸺ sf.: notizia 

2 G -sti [VHG 4,404] 
3 vijesti (G s.), vijest (A s.) 

 

1 vìnogrād ⸺ sm.: vigna 

2 G -a [VHG 4,98] 
3 vinograda (G pl.) 

 

vȉše / vȉšē ⸺ avv. / prep.: (di) più 

 

1 vjȅčan ⸺ agg.: eterno 

2 vjȅčan, vjȅčna, vjȅčno; G -čna [VHG 4,497] 
3 vječni (N A m. s.), vječnog (G m/n s.), vječnom(u) (D L m. s.), vječnim (S m. s.) 

 

1 vjȅčnōst ⸺ sf.: eternità 

2 G -osti, S –osti / -ošću 
3 vječnost (A s.), vječnosti (G L s.), vječnošću (S s.) 

 

1 vjȅra ⸺ sf.: fede 

2 G –ē [VHG 4,314] 
3 vjera (N s.), vjere (G s.), vjeru (A s.), vjeri (L s.), vjerom (S s.) 

 

1 vjȅran(I.-B. RHJ) / vjéran(A. VRHJ) / vjêran(RHJ D.-J.) ⸺ agg.: fedele 

2 vjéran, vjérna, vjérno; G vjérna [VHG 4,511] 
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3 vjerni (N m. pl.) 

 

1 vjȇrnīk ⸺ sm.: fedele 

2 G -a [VHG 4,131] 
3 vjernika (G s.), vjernici (N pl.)  

 

1 vjeroùčitelj ⸺ sm.: maestro di fede, catechista 

2 G -a; [VHG 4,111] 
3 vjeroučitelji (N pl.) 

 

1 vjȅrovati** ⸺ v.: credere 

2 pres.: vjȅrujēm, 3a pl. vjȅrujū; imp.: vjȅrūj [VHG 4,623] 
3 pres.: vjerujem (1a s.), vjerujete (2a pl.), vjeruju (3a pl.) ● imp.: vjerujte (2a pl.) 

 

1 vjȅrskī ⸺ agg. di fede 

2 vjȅrskī / vjèrskī, vjèrskā, vjèrskō [VHG 4,464] 
3 vjerski (A m. s.) 

 

1 vjȅtar ⸺ sm.: vento 

2 G –tra [VHG 4,145] 
3 vjetar (N s.), vjetru (L s.), vjetrom (S s.) ● vjetrovi (N pl.) 

 

1 vládati** ⸺ v.: dominare, regnare 

2  pres.: vlâdām, 3a pl. vládajū [VHG 4,629] 
3 pres.: vlada (3a s.), vladaju (3a pl.), fut. I: će vladati (3a s.) 

 

1 vlàstit ⸺ agg.: proprio 

2 vlàstit, vlàstita, vlàstito; G -a; [VHG 4,464] 
3 vlastitoj (D f. s.) 

 

1 vòda ⸺ sf.: acqua 

2 G -ē [VHG 4,328] 
3 voda (N s.), vode (G s.) 

 

1 vòditi** ⸺ v.: guidare 

2 pres vȍdīm, 3a pl. vȍdē; pp. att.: vòdio [VHG 4,630] 
3 inf.: voditi ● pres.: vodim (1a s.), vodi (3a s.), vode (3a pl.) ● perf.: sam vodila (1a 

s.) ● fut. I: ću voditi (1a s.), će voditi (3a s.) ● fut. II: budem vodila (1a s.) ● cond. 
pres.: bi vodio (3a s. m.) 

 

1 vȍlja ⸺ sf.: volontà 

2 G -ē [VHG 4,314] 
3 volje (G s.), volji (D L s.), volju (A s.) 

 

1 vòljeti** ⸺ v.: preferire, voler bene / amare 
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2 pres.: vȍlīm, 3a pl. vȍlē [VHG 4,630] 
3 pres.: volim (1a s.), voli (3a s.), vole (3a pl.) 

 

1 vráta ⸺ sn. pl.: porta 

2 G -ā [VHG 4,188] 
3 vrata (A) 

 

1 vrátiti (se)* ⸺ v.: ritornare 

2 pres.: vrâtīm (se), 3a pl. vrâtē (se); imp.: vráti (se) [VHG 4,627] 
3 inf.: vratiti ● pres.: se vratite (2a pl.) ● imp.: vratite se / se vratite (2a pl.) 

 

1 vrébati** ⸺ v.: stare in agguato 

2 pres.: vrêbām, 3a pl. vrébajū [VHG 4,629] 
3 pres.: vreba (3a s.) 

 

1 vrednòta ⸺ sf.: valore 

2 G -ē 
3 vrednote (A pl.) 

 

1 vrijéditi** ⸺ v.: valere 

3 fut. I: neće vrijediti (3a s.) 

 

1 vrijédnōst ⸺ sf.: valore 

2 G -osti 
3 vrijednost (N s.) 

 

1 vrijéđati** ⸺ v.: ingiuriare 

3 fut. I: nećete vrijeđati (2a pl.) 

 

1 vrijéme ⸺ sn.: tempo 

2 [VHG 4,249] 
3 vrijeme (N A s.), vremena (G s. / N A pl.), vremenu (D L s.), vremenom (S s.) ● 

vremenima (L pl.)  

 

1 vrijéme-stòljeće ⸺ sn.: secolo 

2 G -a 
3 vrijeme-stoljeće (N s.) 

 

1 vŕšiti (se)** ⸺ v.: adempiere (-rsi) 

2 pres.: vȓšīm, 3a pl. vȓšē; imp.: vŕši [VHG 4,627] 
3 pres.: se vrši (3a s.) ● imp.: vršite (2a pl.) 

 

1 vûći** ⸺ v.: trascinare 

2 pres.: vúćēm, 3apl. vúkū [VHG 4,701] 
3 pres.: vuče (3a s.) 
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Z 

 

za ⸺ prep.: per, durante 

 

1 zabòraviti* ⸺ v.: dimenticare 

2 pres.: zabòravīm, 3a pl. -ē; imp. -i; pp. att.: zabòravio -la -lo 
3 pres.: zaboravite (2a pl.) ● perf.: je zaboravio (3a s.) ● imp.: (ne) zaboravite, 

nemojte zaboraviti (2a pl.) 

 

1 zabòravljati** ⸺ v.: dimenticare 

2 pres.: zabòravljām, 3a pl. -ajū [VHG 4,654] 
3 pres.: se zaboravlja (3a s.), zaboravljate (2a pl.) 

 

1 zàbrinūt ⸺ agg.: preoccupato 

2 zàbrinūt, zàbrinūta, zàbrinūto 
3 zabrinuti (N m. pl.) 

 

1 záčin ⸺ sm.: condimento, aroma, sapore 

2 G -a 
3 začin (N s.) 

 

1 zàdaća ⸺ sf.: compito 

2 G -ē 
3 zadaća (N s.) 

 

1 zȁdnjī ⸺ agg.: ultimo 

2 zȁdnjī, zȁdnjā, zȁdnjē [VHG 4,497] 
3 zadnje (A n. s.) 

 

1 zadòbiti* ⸺ v.: conseguire / ricevere 

2 pp. att.: zadòbio, zadòbila, zadòbilo / zȁdobio, zȁdobīla, zȁdobīlo 
3 perf.: je zadobio (3a s.), ste zadobili (2a pl.) 

 

1 zȁdovōljan ⸺ agg.: contento 

2 zȁdovōljan, zȁdovōljna, zȁdovōljno [VHG 4,499] 
3 zadovoljna (N f. s.) ● zadovoljni (N m. pl.) 

 

zȁdovōljno ⸺ avv.: contento, soddisfatto 

 

1 zadovòljstvo ⸺ sn.: contentezza / soddisfazione 
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2 G -a; [VHG 4,198] 
3 zadovoljstvo (A s.) 

 

1 zadovóljština ⸺ sf.: soddisfazione 

2 G -ē; [VHG 4,262] 
3 zadovoljštinu (A s.) 

 

1 zagospodáriti* ⸺ v.: diventar padrone (di) 

2 pres.: zagospòdārīm, 3a pl. zagospòdārē; pp. att.: zagospodário -la / -lo 
3 pres.: zagospodari (3a s.) ● perf.: je zagospodario (3a s.) 

 

1 zagovárati** ⸺ v.: intercedere, raccomandare 

2 pres.: zagòvārām, 3a pl. zagovárajū [VHG 4,654] 
3 pres.: zagovaram (1a s.), zagovara (3a s.) ● fut. I: ću zagovarati (1a s.) 

 

1 zȁgovōr ⸺ sm.: intercessione 

2 G -a [VHG 4,142] 
3 zagovor (A s.), zagovorom (S s.) 

 

1 zagovòrnik / zȁgovornīk ⸺ sm.: intercessore 

2 G -a; pl. zagovorníci [VHG 4,157] 
3 zagovornike (A pl.) 

 

1 zàgrliti* ⸺ v.: abbracciare 

2 pres.: zàgrlīm, 3a pl. -ē [VHG 4,580] 
3 pres: zagrli (3a s.) 

 

1 zȁgrljāj ⸺ sm.: abbraccio 

2 G -a [VHG 4,138] 
3 zagrljaju (L s.) 

 

1 zȁhvala ⸺ sf.: ringraziamento 

2 G -ē; [VHG 4,312] 
3 zahvala (N s.), zahvale (G s.), zahvalu (A s.), zahvalom (S s.) 

 

1 záhvālan ⸺ agg.: riconoscente 

2 zȁhvālan, zȁhvālna, zȁhvālno [VHG 4,498] 
3 zahvalna (N f. s.), zahvalnom (S f. s.), zahvalno (N n. s.) ● zahvalni (N m pl.) 

 

1 zahváliti (se)* ⸺ v.: ringraziare 

3 inf.: se zahvaliti  

 

1 zàhvālnica ⸺ sf.: (lettera di) ringraziamento 

2 G -ē 
3 zahvalnica (N s.) 
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1 zahválnōst ⸺ sf.: gratitudine 

2 G -osti, S –osti / -ošću [VHG 4,350] 
3 zahvalnošću (S s.) 

 

1 zahvaljívati (se)** ⸺ v.: ringraziare 

2 pres.: zahvàljujēm, 3a pl. zahvàljujū; imp.: zahvàljūj; ger. pres. zahvàljujūći; pp. 
att.: zahvaljívao -la -lo [VHG 4,652] 

3 inf.: zahvaljivati ● pres.: (se) zahvaljujem (1a s.), (se) zahvaljujete (2a pl.) ● imp.: 
zahvaljujte (2a pl.) ● cond. pres.: bi zahvaljivalo (3a s. n.) ● ger. pres.: 
zahvaljujući 

 

1 zȁjednica ⸺ sf.: comunità 

2 G -ē [VHG 4,312] 
3 zajednicama (L pl.) 

 

1 zȁjednīštvo ⸺ sn.: unità 

2 G -a 
3 zajedništvo (A s.) 

 

zȁjedno ⸺ avv.: insieme 

 

1 zaljúbiti se* ⸺ v.: innamorarsi 

2 pres.: zàljūbīm, 3a pl. zàljūbē 
3 pres.: se zaljubi (3a s.), se zaljubite (2a pl.) 

 

1 zàmisliti* ⸺ v.: immaginare 

2 pp. att.: zàmislio -la -lo 
3 perf.: je zamislio (3a s.) 

 

1 zános ⸺ sm.: entusiasmo 

2 G -a [VHG 4,67] 
3 zanosom (S s.) 

 

1 zȁo ⸺ agg.: cattivo, malvagio 

2 zȁo, zlȁ, zlȍ; G zlȁ; determ.: zlî [VHG 4,497] 
3 zlim (S n. s.) ● zlih (G m. pl.), zle (A m. pl.)  

 

1 zaokúpljati (se)** ⸺ v.: occupare (-rsi) 

2 pres.: zaòkūpljām, 3a pl. -ajū; imp. zaòkūpljāj; pp. att.: zaokúpljao -la -lo; ptc. 
pass. zaòkūpljān 

3 pres.: zaokupljaju (3a pl.) ● imp.: (ne) zaokupljajte se (2a pl.) 

 

1 zaòkupljen ⸺ agg.: (pre)occupato 
2 zaòkupljen, zaòkupljena, zaòkupljeno 
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3 zaokupljeni (N m. pl.) 

 

1 zapáliti* ⸺ v.: incendiare / bruciare 

2 pres.: zàpālīm, 3a pl. zàpālē [VHG 4,647] 
3 pres.: zapali (3a s.) 

 

1 zapòčēti* ⸺ v.: iniziare 

2 pres.: zàpočnēm,  3a pl. zàpočnū; pp. att.: zȁpočeo, zȁpočēla, zȁpočēlo 
3 pres.: započne (3a s.) ● perf.: sam započela (1a s. f.)  

 

1 zȁpovijēd ⸺ sf.: comandamento 

2 G -i, S –i / -ēdu; pl. G zapovijédī [VHG 4,397] 
3 zapovijedi (N G A pl.), zapovijedima (D L pl.) 

 

zȁpravo ⸺ avv.: veramente 

 

1 zȃpreka ⸺ sf.: ostacolo 

2 G -ē [VHG 4,307] 
3 zapreka (N s. / G pl.) 

 

1 zapùstiti ⸺ v.: abbandonare 

2 imp.: -i 
3 imp.: (ne) zapustite (2a pl.) 

 

1 zȁrazanVRHJ / zȁrāzanA. / zārazanRHJ ⸺ agg.: contagioso, infettivo, 

      pestilenziale 

2 zȁrazan, zȁrazna, zȁrazno 
3 zaraznim (S m. s.) 

 

1 zâsluga / zȁsluga / zàsluga ⸺ sf.: merito 

2 G -ē; D L -uzi 
3 zasluzi (L s.) 

 

1 zaslúžiti* ⸺ v.: meritarsi / guadagnare 

3 fut. I: zaslužit ćete (2a pl.) 

 

1 zȁspao ⸺ agg.: addormentato 

2 zȁspao, zȁspala, zȁspalo 
3 zaspala (A n. pl.) 

 

1 zàspati (se)* ⸺ v. addormentarsi 

2 pp. att.: zàspao, zàspala, zàspalo 
3 perf.: se je zaspalo (3a s.) 
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1 zâštita / zȁstita ⸺ sf.: protezione   
2 G -ē 
3 zaštitu (A s.) 

 

1 zaštítiti (se)* ⸺ v.: proteggere (-rsi) 

2 pres.: zàštītīm, 3a pl. -ē; pp. att.: zaštítio -la -lo [VHG 4,647] 

3 inf.: zaštititi ● pres.: zaštitim (1a s.), zaštiti (3a s.) ● fut. I: će zaštititi (3a s.) ● 
cond. pres.: bi zaštitio (3a s. m.), bi se zaštitili (2a pl. m.)  

 

1 záštitnīk / zȁštitnīk / zàštitnīk ⸺ sm.: patrono 

2 G -a; pl. N -ci [VHG 4,72] 
3 zaštitnika (G s.); zaštitnikom (S s.)  

 

zȁšto ⸺ avv. interrogativo.: perché? 

 

zàtō ⸺ avv.: perciò 

 

1 zatvárati se** ⸺ v.: chiudersi 

2 imp.: zàtvārāj 
3 imp.: (ne) zatvarajte se (2a pl.) 

 

1 zàtvoren ⸺ agg.: chiuso 

2 zàtvoren, zàtvorena, zàtvoreno 
3 zatvoreni (N m. pl.), zatvorena (N n. pl.) 

 

1 zatvòriti se* ⸺ v.: chiudersi 

2 pp. att.: zatvòrio -la -lo 
3 perf.: su se zatvorila (N n. pl.) 

 

1 zaùstaviti (se)* ⸺ v.: fermare 

2 pres.: zaùstavīm, 3a pl. -ē; pp. att.: zaùstavio –la -lo 
3 inf.: (se) zauštaviti ● pres.: se zaustavite (2a pl.) ● cond. pres.: bi zaustavili (2a pl. 

m.) 

 

1 zaùzēti* ⸺ v.: occupare 

2 pres.: zȁuzmēm, 3a pl. zȁuzmū [VHG 4,691] 
3 pres.: zauzme (3a s.) 

 

1 zàvarati* ⸺ v.: ingannare 

3 inf.: zavarati 
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1 zàvesti* ⸺ v.: sviare 

2 pres.: zavèdēm, 3a pl. zavèdū 
3 inf.: zavesti ● pres.: zavede (3a s.) 

 

1 závisiti** ⸺ v.: dipendere 

2 pres.: závisīm, 3a pl. -ē [VHG 4,569] 
3 pres.: zavisi (3a s.) 

 

1 zavládati* ⸺ v.: impadronirsi / dominare 

2 pres.: zàvlādām, 3a pl. zavládajū; pp. att.: zavládao -la -lo [VHG 4,654] 
3 inf.: zavladati ● pres.: zavlada (3a s.), zavladaju (3a pl.) ● perf.: je zavladao (3a s. 

m.) ● fut.I: će zavladati / zavladat će (3a s. / pl.)  

 

1 zavòditi** ⸺ v.: traviare, sedurre 

2 pres.: zàvodīm, 3a pl. zàvodē 
3 pres.: zavodi (3a s.) 

 

1 završávati** ⸺ v.: compiere / concludere 

2 pres.: zavr̀šāvām, 3a pl. -ajū 
3 pres.: završava (3a s.), završavate (2a pl.) 

 

1 zavŕšiti (se)* ⸺ v.: finire / terminare 

2 pres.: zàvr̄šīm, 3a pl. zàvr̄šē; imp.: zavŕši [VHG 4,647] 
3 pres.: (se) završi (3a s.); imp.: završite (2a pl.) 

 

1 zazívati** ⸺ v.: invocare 

2 pres.: zàzīvām / zàzīvljēm, 3a pl. –ajū / zàzīvljū ● imp.: zàzīvāj / -lji 
3 imp.: zazivajte (2a pl.) 

 

zbȍg ⸺ prep.: a causa di 

 

1 zdrȃvlje ⸺ sn.: guarigione 

2 G -a [VHG 4,221] 
3 zdravlje (A s.) 

 

1 zemàljskī ⸺ agg.: terreno 

2 zemàljskī, zemàljskā, zemàljskō [VHG 4,469] 
3 zemaljski (A m. s.), zemaljskom (L m. s.) ● zemaljske (N A f. pl.), zemaljskih (G f. 

pl.), zemaljskim (D L S f. pl.)  

 

1 zèmlja ⸺ sf.: terra 

2 G –ē [VHG 4,328] 
3 zemlja (N s.), zemlje (G s.), zemlji (D L s.), zemlju (A s.), zemljom (S s.)  
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1 zȋmskī ⸺ agg. invernale 

2 zȋmskī, zȋmskā, zȋmskō [VHG 4,493] 
3 zimskog (G m. s.) 

 

1 zlȍ ⸺ sn.: male 

2 G zlȁ [VHG 4,224] 
3 zlo (NA s.), zla (G s.), zlom (S s.) 

 

1 znáčiti** ⸺ v.: significare 

2 pres.: znâčīm, 3a pl. znâčē 
3 pres.: znači (3a s.) 

 

1 znȃk ⸺ sm.: segno 

2 N znȃk; G znȃka, L znáku [VHG 4,149] 
3 znak (N A s.), znakom (S s.) ● znakove (A pl.), znakova (G pl.) 

 

1 znánje ⸺ sn.: conoscenza 

2 G -a 
3 znanja (G s.) 

 

1 znȁti** ⸺ v.: sapere 

2 pres.: znâm, 3a s. znáde, 3apl. znȁjū; imp.: znâj; pp. att.: znȁo -la -lo [VHG 4,636] 
3 pres.: znam (1a s.), se (ne) zna / zna (3a s.),  znade (3a s.), znate (2a pl.), znaju (3a 

pl.) ● perf.: niste snali (2a pl.) ● fut. I: znat ćete (2a pl.) ● imp.: znajte (2a pl.) 

 

1 zȏv ⸺ sm.: chiamata 

2 G zȍva 
3 zov (A s.) 

 

1 zráčiti** ⸺ v. irradiare 

2 pres.: zrâčīm, 3a pl. zrâčē 
3 pres.: zračite (2a pl.) 

 

1 zrȃk ⸺ sm.: aria 

2 G -a 
3 zrak (N s.) 

 

1 zrȁka ⸺ sf.: raggio 

2 G -ē [VHG 4,314] 
3 zrakama (D pl.), zrake (A pl.) 

 

1 zȑno ⸺ sn.: grano, granello, chicco 

2 G –a 
3 zrno (N s.) 

 



137 
 

1 zvánje ⸺ sn.: vocazione, chiamata 

2 G -a 
3 zvanje (A s.) ● zvanja (A pl.) 

 

1 zvȁti** ⸺ v.: chiamare 

2 pres.: zòvēm, 3a pl. zòvū 
3 pres.: zovem (1a s.), zove (3a s.) 

 

1 zvijézda RHJ A. / zvijèzda D.-J. ⸺ sf.: stella 

2 G -ē; pl. N zvijêzde [VHG 4,322] 
3 zvijezde (N pl.) 

 

 

Ž 

 

1 žȁliti** ⸺ v.: dispiacersi 

2 pres.: žȁlīm 
3 fut.: ćete žaliti (2a pl.) 

 

1 žȁlōst ⸺ sf.: afflizione 

2 G -sti [VHG 4,394] 
3 žalost (A s.), žalosti (G s. /L s. / A pl.) 

 

1 žȁlostan ⸺ agg.: triste, dispiaciuto, doloroso 

2 žȁlostan, žȁlosna, žȁlosno; G -sna; [VHG 4,497] 
3 žalosna (N f. s. / A n. pl.), žalosno (N n. s.), žalosnom (L m. s.) 

 

žȁo ⸺ avv. ( — mi je): mi dipiace 

 

1 žȃr ⸺ sm.: ardore 

2 G -a 
3 žar (A s.) 

 

žarče ⸺ avv. compar.: più ardentemente 

 

1 žȃrkī ⸺ agg.: ardente 

2 žȃrkī, žȃrkā, žȃrkō; compar.: žȁrčī [VHG 4,493] 
3 žarkom (S f. s.) ● žarkim (S f. pl.) ● compar.: žarča (N f. s.) 

 

1 žèđatiRHJ / žéđatiA. D.-J. ** ⸺ v.: aver sete, essere assetato 

2 pres.: žèđām, 3a pl. -ajū [VHG 4,590] 
3 pres.: žeđaju (3a pl.) 
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1 žȅlja ⸺ sf.: desiderio 

2 G -ē [VHG 4,276] 
3 želja (N s.), želju (A s.) ● želje (A pl.), željama (L pl.)  

 

1 žèljeti** ⸺ v.: desiderare / volere 

2 pres.: žèlīm, 3a pl. žèlē; pp. att.: žèlio -jela -jelo [VHG 4,587] 
3 pres.: želim (1a s.), želi (3a s.), želimo (1a pl.), želite (2a pl.), žele (3a s.) ● perf.: 

sam željela (1a s. f.), je želio (3a s. m.)  

 

1 žèstok ⸺ agg.: intenso 

2 compar.: žȅšćī 
3 žešćom (S f. s. compar.) 

 

žȅšćē ⸺ avv. comp: più veementemente, più violentemente 

 

1 žȅti** ⸺ v.: mietere 

2 pres.: žȁnjēm, 3a pl. žȁnju 
3 pres.: žanje (3a s.)  

 

1 žȉto ⸺ sn.: grano, frumento 

2 G -a 
3 žito (N s.) 

 

1 žȋv(ī) ⸺ agg.: vivo 

2 žȋv, žíva, žívo / žȋvo [VHG 4,509] 
3 živi (N m. s.), živa (N f. s.), žive (N f. pl.), živu (A f. s.), živom (S f. s.)  

 

1 žívjeti** ⸺ v.: vivere 

2 pres.: žívīm, 3a pl.: žívē; imp.: žívi; ger. pres. žívēći; pp. att.: žívio  -jela -jelo 
[VHG 4,570] 

3 inf.: živjeti ● pres.: živim (1a s.), živite (2a pl.), žive (3a pl.) ● perf.: ste živjeli (2a 
pl.) ● fut. II: budete živjeli (2a pl. m.) ● imp.: živite (2a pl.) ● cond. pres.: bi živio 
(3a s. m.), biste živjeli (2a pl. m.) ● ger. pres.: živeći 

 

1 žívljēnje ⸺ sn.: il vivere / la vita 

2 G -a [VHG 4,189] 
3 življenje (N A s.), življenja (G s.), življenju (L s.)  

 

1 žìvot ⸺ sm.: vita 

2 G žìvòta; pl. žìvòti, G žìvótā cf [VHG 4,153] 
3 život (N A s.), života (G s. / G pl.), živote (A pl.), životima (L S pl.), životom (S s.), 

životu (D L s.)  

 

1 žȉvotan / žìvotan ⸺ agg.: di (della) vita / vitale 
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2 žìvotan, žìvotna, žìvotno; -tna; determ.: -tnī [VHG 4,464] 
3 životnu (A f. s.) 

 

1 žȑtva ⸺ sf.: sacrificio 

2 G -ē [VHG 4,314] 
3 žrtvama (L S pl.), žrtve (G s / A pl.), žrtvi (L s.), žrtvom (S s.) žrtvu (A s.)  

 

1 žȑtvovati*/** ⸺ v.: offrire in sacrificio / sacrificare 

2 pres.: žȑtvujēm, 3a pl. žȑtvujū [VHG 4,623] 
3 pres.: se žrtvuju (3a pl.) ● imp.: žrtvujte (2a pl.) ● ger. pres.: žrtvujući  

 

1 žúdjeti / žúditi**/* ⸺ v.: bramare 

2 pres.: žúdīm, 3 a pl. -ē; imp. -i [VHG 4,570] 
3 inf.: žudjeti / žuditi ● pres.: žudi (3a s.), žudite (2a pl.), žude (3a pl.) ● imp.: žudite 

(2a pl.)  

 

1 žúpa ⸺ sf.: parrocchia 

2 G -ē [VHG 4,253] 
3 župa (N s.), župama (L pl.), župe (G s / N pl.), župi (L s.), župom (S s.), župu (A s.)  

 

1 žúpljanin ⸺ sm.: parrocchiano 

2 G -a; pl. N žúpljani, G žúpljānā [VRHsJ] 
3 župljani (N pl.), župljana (G pl.)  

 

 

 


	2 pres.: prîmīm, 3a pl. prîmē; pp. att.: prímio -la -lo

